
GEMEINSAMER SORTENKATALOG 

für landwirtschaftliche Pflanzenarten – Ergänzung A 2023/6 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/574) 

1. Die vorliegende Ergänzung der konsolidierten Fassung 2022 des Gemeinsamen Sortenkatalogs für landwirtschaftliche 
Pflanzenarten (1) enthält die Änderungen, die durch die bei der Kommission eingegangenen Mitteilungen der 
Mitgliedstaaten notwendig geworden sind. 

2. Die vorliegende Ergänzung folgt in ihrer Einteilung der konsolidierten Fassung. Es kann auf die Erläuterungen zu der 
genannten Ausgabe Bezug genommen werden. 

3. Diese Ergänzung berücksichtigt die Mitteilungen, die zwischen dem 1.9.2023 und dem 30.9.2023 eingegangen sind. 

4. Die Änderungen gegenüber der konsolidierten Fassung sind wie folgt gekennzeichnet: 

— (add.): Es handelt sich um eine neue Position im Gemeinsamen Sortenkatalog. 

— (mod.): Es handelt sich um eine Änderung an einer schon enthaltenen Position. Die Angaben zu dieser Position in 
der vorliegenden Ergänzung ersetzen die in der konsolidierten Fassung hierzu enthaltenen Angaben. 

— (del.): Die genannte Position wird mit allen Angaben aus dem Gemeinsamen Sortenkatalog gestrichen. 

5. Die vorliegende Ergänzung betrifft die notifizierten Sorten, für die die Bestimmungen des Artikels 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 2002/53/EG des Rates (2) gelten. 

6. Wenn die Nummer des Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung nicht in der konsolidierten Fassung erscheint, 
können sein Name und seine Anschrift bei der Stelle ermittelt werden, die in der Liste für den betreffenden Mitgliedstaat 
bzw. EFTA-Staat angegeben ist.   

(1) Konsolidierte Fassung vom 22. Dezember 2022: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalo 
gues_databases_en.

(2) ABl. L 193 vom 20.7.2002, S. 1.
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I. Beet 

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet                                                                

Acacia  mod. 

Acacia FR S13115 (mod.) 

Acacia LT 119                                                                 

Amarok  mod. 

Amarok FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

Amarok BE 221                                                                 

Anaconda  mod. 

Anaconda FR S13115 (mod.)                                                                

Atalante  mod. 

Atalante FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

BTS 2725  mod. 

BTS 2725 CH 992 (mod.) 

BTS 2725 ES 6281                                                                 

Barents  mod. 

Barents FR S14771 (mod.) 

Barents DK 254  

Barents ES 6206                                                                 

Bartavelle  mod. 

Bartavelle FR S8444 (mod.)   
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Beetle  mod. 

Beetle FR S13115 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Beetle ES 1502                                                                 

Bergson  mod. 

Bergson FR S14771 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bioko  add. 

Bioko BE 221 (add.)                                                                

Biscay  del. 

Biscay BE 221 (del.)                                                                

Brecon  mod. 

Brecon BE 221 (add.) 

Brecon DE 1403                                                                 

Cadillac  mod. 

Cadillac FR S15330 (mod.)                                                                

Carioca  del. 

Carioca FR S15330 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 5/94 



Cedre  mod. 

Cedre FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Chaplin  del. 

Chaplin FR S14771 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Charcot  mod. 

Charcot FR S14771 (mod.) 
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Chevalier  mod. 
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Cigogne FR S8444 (mod.)                                                                

Criquet  mod. 

Criquet FR S13115 (mod.)                                                                

Crocus  mod. 

Crocus FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    
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Diamenta  mod. 

Diamenta FR S15330 (mod.)                                                                

Dumas  mod. 

Dumas FR S14771 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Elanta  mod. 

Elanta FR S15330 (mod.)                                                                

Escadia KWS  mod. 

Escadia KWS CH 78 (mod.)                                                                

Fjord  mod. 

Fjord FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Frelon  mod. 

Frelon FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Garrot  mod. 

Garrot FR S8444 (mod.)                                                                

Herisson  mod. 

Herisson FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    
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Hibiscus  mod. 

Hibiscus FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Iguane  mod. 

Iguane FR S13115 (mod.) 

Iguane BE 221                                                                 

Integral  mod. 

Integral BE 221 (del.) 

Integral SK 429                                                                 

Lama  mod. 

Lama FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Loriquet  mod. 

Loriquet FR S8444 (mod.)                                                                

Macumba  mod. 

Macumba FR S15330 (mod.)                                                                

Magellan  del. 

Magellan FR S13115 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    
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Marmotte  mod. 

Marmotte FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Meleze  mod. 

Meleze FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Monteverdi  mod. 

Monteverdi CH 990 (mod.) 

Monteverdi AT 918                                                                 

Muraille  mod. 

Muraille FR S8444 (mod.)                                                                

Musset  mod. 

Musset FR S14771 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Ocelot  mod. 

Ocelot FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Okapi  mod. 

Okapi FR S13115 (mod.)                                                                

Orchidee  mod. 

Orchidee FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    
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Orque  mod. 

Orque FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Ouragan  mod. 

Ouragan FR S13115 (mod.) 

Ouragan LT 119                                                                 

Panda  mod. 

Panda FR S13115 (mod.)                                                                

Papaye  mod. 

Papaye FR S13115 (mod.)                                                                

Papillon  mod. 

Papillon FR S13115 (mod.) 

Papillon ES 1502                                                                 

Peuplier  mod. 

Peuplier FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pinguin  mod. 

Pinguin FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Rivolta  mod. 

Rivolta FR S15330 (mod.)   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    
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ST Amsterdam  add. 

ST Amsterdam BE 750 (add.)                                                                

Sanetta  del. 

Sanetta FR S15330 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Scarabee  mod. 

Scarabee FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Shannon  mod. 

Shannon FR S14917 (mod.) 

Shannon LT 191                                                                 

Skipper  add. 

Skipper FR S15330 (add.)                                                                

Smetana  mod. 

Smetana FR S14771 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Steel  mod. 

Steel FR S15330 (mod.)                                                                

Texel  del. 

Texel BE 221 (del.)   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Touareg  del. 

Touareg BE 221 (del.)                                                                

Wallaby  mod. 

Wallaby FR S13115 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Zanzibar  mod. 

Zanzibar FR S13115 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Zanzibar BE 221  

Zanzibar HR 90  

Zanzibar NL 704                                                                 

Zemis  mod. 

Zemis FR S14917 (mod.)                                                                

Zephyr  mod. 

Zephyr FR S14917 (mod.)                                                                

Zoulou  mod. 

Zoulou FR S13115 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Zoulou HR 90    

2 Beta vulgaris L. – Fodder beet                                                                

Bolero  add. 

Bolero FR S13726 (add.)   

1 Beta vulgaris L. – Sugar beet    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Brunium  mod. 

Brunium FR S8444 (mod.)                                                                

Cagnotte  mod. 

Cagnotte FR S8444 (mod.)                                                                

Caribou  mod. 

Caribou FR S8444 (mod.)                                                                

Delicante  mod. 

Delicante BE 505 (add.) 

Delicante DK 263                                                                 

Fortimo  mod. 

Fortimo FR S14995 (mod.)                                                                

Geante rouge  add. 

Geante rouge FR S8557 (add.)                                                                

Géante blanche  mod. 

Géante blanche FR S8557 (mod.)                                                                

Jamon  mod. 

Jamon FR S8020 (mod.) 

Jamon CZ 335  

Jamon IE 55    

2 Beta vulgaris L. – Fodder beet    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Jaune d'Eckendorf  add. 

Jaune d'Eckendorf FR S8557 (add.)                                                                

Jaune g.de vauriac  add. 

Jaune g.de vauriac FR S8557 (add.)                                                                

Kyros  mod. 

Kyros FR S15330 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Kyros PL 161  

Kyros NO 29  

Kyros NL 444  

Kyros LT 64  

Kyros AT 533  

Kyros DE                                                                 

Minotaure  mod. 

Minotaure FR S9504 (mod.)                                                                

Rouge d'Eckendorf  add. 

Rouge d'Eckendorf FR S8355 (add.)                                                                

Viridis  mod. 

Viridis FR S8444 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

2 Beta vulgaris L. – Fodder beet    

ABl. C vom 8.11.2023    
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II. Fodder plants 

7 Alopecurus pratensis L. – Meadow foxtail                                                                

Velox  mod. 

Velox CH 162 (mod.)   

10 Bromus sitchensis Trin. – Alaska brome-grass                                                                

Hakari  mod. 

Hakari FR S8325 (mod.)   

12 Dactylis glomerata L. – Cocksfoot                                                                

Caïus  add. 

Caïus FR S13804 (add.)                                                                

Imanol  mod. 

Imanol FR S12818 (mod.)                                                                

Kusco  mod. 

Kusco FR S13804 (mod.)                                                                

Lokis  mod. 

Lokis FR S12818 (mod.)                                                                

Ludac  mod. 

Ludac FR S9504 (mod.)   

ABl. C vom 8.11.2023    
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Ludovic  mod. 

Ludovic FR S9504 (mod.)                                                                

Luron  mod. 

Luron FR S9504 (mod.)                                                                

Topaze  mod. 

Topaze FR S12452 (mod.)   

13 Festuca arundinacea Schreber – Tall fescue                                                                

Barkick  del. 

Barkick FR S8016 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Barnoble  mod. 

Barnoble FR S8016 (mod.)                                                                

Elissia  del. 

Elissia FR S12818 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Elodie  mod. 

Elodie FR S12818 (mod.)                                                                

Fermina  mod. 

Fermina BE 70017 (mod.)   

12 Dactylis glomerata L. – Cocksfoot    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Hidalgo  mod. 

Hidalgo FR S12452 (mod.)                                                                

Meandre  mod. 

Meandre FR S11706 (mod.) 

Meandre DE 39                                                                 

Melyane  mod. 

Melyane FR S11706 (mod.)                                                                

Omaha  mod. 

Omaha FR S13804 (mod.)                                                                

Palladio  mod. 

Palladio FR S8016 (mod.) 

Palladio IT 1226                                                                 

Rebel Advance  mod. 

Rebel Advance FR S13804 (mod.)                                                                

Ticho  mod. 

Ticho BE 70017 (mod.)                                                                

Volupta  mod. 

Volupta FR S13804 (mod.)   

13 Festuca arundinacea Schreber – Tall fescue    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 17/94 



15 Festuca ovina L. – Sheep's fescue                                                                

Blues  mod. 

Blues FR S12452 (mod.)   

16 Festuca pratensis Huds. – Meadow fescue                                                                

Alfio  mod. 

Alfio FR S8233 (mod.)                                                                

Paradisia  mod. 

Paradisia FR S14324 (mod.) 

Paradisia CH 162                                                                 

Petrarca  mod. 

Petrarca FR S14324 (mod.)                                                                

Praniza  mod. 

Praniza FR S14324 (mod.) 

Praniza CH 162                                                                 

Tetrax  mod. 

Tetrax FR S14324 (mod.) 

Tetrax AT 534  

Tetrax CH 162    

17 Festuca rubra L. – Red fescue                                                                

Albertine  del. 

Albertine FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

ABl. C vom 8.11.2023    
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Barberini  mod. 

Barberini SK 8 (del.) 

Barberini NL 205                                                                 

Bardiral  mod. 

Bardiral FR S8016 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bargreen  mod. 

Bargreen SK 8 (del.) 

Bargreen NL 205  

Bargreen EE 3  

Bargreen IS 3  

Bargreen NO 8  

Bargreen FR 8016                                                                 

Barjessica  mod. 

Barjessica FR S8016 (mod.) 

Barjessica DE 7663  

Barjessica DK 2                                                                 

Beudin  mod. 

Beudin FR S14431 (mod.) 

Beudin CZ 115  

Beudin DK 14                                                                 

Cabarette  del. 

Cabarette FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

17 Festuca rubra L. – Red fescue    
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Camilla  mod. 

Camilla FR S8233 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Camilla DE 3873                                                                 

Greenlight  mod. 

Greenlight FR S14431 (mod.)                                                                

Maxima 1  mod. 

Maxima 1 FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Maxima 1 DE 283  

Maxima 1 DK 14                                                                 

Musette  mod. 

Musette FR S12452 (mod.) 

Musette DE 7352                                                                 

Musica  mod. 

Musica FR S12452 (mod.) 

Musica DE 7352  

Musica NL 359                                                                 

Mystic  del. 

Mystic FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Olivia  add. 

Olivia FR S8233 (add.)   

17 Festuca rubra L. – Red fescue    
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Spice  mod. 

Spice FR S13804 (mod.) 

Spice DE 7352                                                                 

Tremont  del. 

Tremont FR S8233 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

18 Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina – Hard fescue                                                                

Clio  del. 

Clio FR S11706 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Mentor  mod. 

Mentor FR S8233 (mod.) 

Mentor DE 39  

Mentor PL 205    

19 Festulolium Asch. et Graebn. – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Festuca with a species of the genus Lolium                                                                

Achilles  mod. 

Achilles FR S14431 (mod.) 

Achilles CZ 201  

Achilles SK 170  

Achilles DE 283    

20.1 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. alternativum                                                                

Andy  del. 

Andy FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

17 Festuca rubra L. – Red fescue    
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Bartigra  mod. 

Bartigra FR S8016 (mod.) 

Bartigra LU 21002  

Bartigra NO 8                                                                 

Barveloz  mod. 

Barveloz FR S8016 (mod.) 

Barveloz LU 21002                                                                 

Cash  del. 

Cash FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Gepetto  mod. 

Gepetto FR S8233 (mod.)                                                                

Labelle  mod. 

Labelle FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Labelle NO 29                                                                 

Magloire  mod. 

Magloire FR S14431 (mod.)                                                                

Speedyl  mod. 

Speedyl FR S12452 (mod.) 

Speedyl CH 116  

Speedyl ES 2120    

20.1 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. alternativum    

ABl. C vom 8.11.2023    
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20.2 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum                                                                

Abys  mod. 

Abys FR S12452 (mod.)                                                                

Avensyl  mod. 

Avensyl FR S12452 (mod.)                                                                

Baressa  mod. 

Baressa BE 1401 (add.) 

Baressa DE 7663                                                                 

Carbure  mod. 

Carbure FR S8016 (mod.)                                                                

Clorofyl  mod. 

Clorofyl FR S12452 (mod.)                                                                

Dallara  mod. 

Dallara FR S14431 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

Dallara CZ 201                                                                 

Domino  del. 

Domino FR S14430 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kuri 1  del. 

Kuri 1 FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   
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Licarno  del. 

Licarno FR 11256 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Maggyl  mod. 

Maggyl FR S13804 (mod.)                                                                

Mervesta  add. 

Mervesta BE 218 (add.)                                                                

Oscar  mod. 

Oscar FR S13804 (mod.)                                                                

Pepper  mod. 

Pepper FR S13804 (mod.)                                                                

Rabiosa  mod. 

Rabiosa CH 162 (mod.)                                                                

Silor  mod. 

Silor FR S9426 (mod.)                                                                

Steel  mod. 

Steel FR S12452 (mod.) 

Steel LU 12022 / 12008    

20.2 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Vizir  mod. 

Vizir FR S13804 (mod.) 

Vizir DE 7352                                                                 

Ycar  del. 

Ycar FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass                                                                

Aberavon  mod. 

Aberavon FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Aberavon DE 185                                                                 

Aberchoice  mod. 

Aberchoice FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Aberchoice IE                                                                 

Aberstar  del. 

Aberstar FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Activa  mod. 

Activa FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Activa DE 7352  

Activa LU 12033  

Activa NL 609    

20.2 Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Agreement  mod. 

Agreement FR 45287 (mod.)                                                                

Alfan  mod. 

Alfan FR S12818 (mod.)                                                                

Allstarter  mod. 

Allstarter FR S14431 (mod.)                                                                

Altesse  mod. 

Altesse FR S8016 (mod.)                                                                

Antonella  mod. 

Antonella FR S14431 (mod.) 

Antonella NL 1097                                                                 

Arara  mod. 

Arara CH 162 (mod.)                                                                

Astonenergy  mod. 

Astonenergy FR S8233 (mod.) 

Astonenergy IE 27                                                                 

Bantou  mod. 

Bantou FR S14431 (mod.)   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Barburian  del. 

Barburian SK 8 (del.)                                                                

Bardorado  mod. 

Bardorado FR S8016 (mod.)                                                                

Baridol  mod. 

Baridol FR S8016 (mod.)                                                                

Barlait  mod. 

Barlait FR S8016 (mod.)                                                                

Barlancia  mod. 

Barlancia FR S8016 (mod.)                                                                

Barlibro  mod. 

Barlibro FR S8016 (mod.) 

Barlibro DE 7663                                                                 

Barmassa  del. 

Barmassa FR S8016 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Berlioz 1  mod. 

Berlioz 1 FR S14430 (mod.)   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Bijou  mod. 

Bijou FR S13804 (mod.) 

Bijou NL 1046                                                                 

Birtley  mod. 

Birtley FR S14431 (mod.) 

Birtley BE 502  

Birtley NL 444  

Birtley DE 283                                                                 

Bronsyn  del. 

Bronsyn FR S8016 (del.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Byzan  mod. 

Byzan FR S14431 (mod.)                                                                

Calibra  mod. 

Calibra CH 192 (mod.) 

Calibra BE 502  

Calibra CZ 115  

Calibra EE 13  

Calibra AT 579  

Calibra LV 185  

Calibra NO 29  

Calibra PL 161  

Calibra DK 44  

Calibra LT 64    

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Casero  mod. 

Casero FR S13804 (mod.) 

Casero DE 7352                                                                 

Chaparral  del. 

Chaparral FR S9157 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Concerto  mod. 

Concerto FR S12452 (mod.) 

Concerto DE 7352                                                                 

Couto  add. 

Couto NL 1011 (add.)                                                                

Durendal  mod. 

Durendal FR S13804 (mod.)                                                                

Dylan  mod. 

Dylan FR S14431 (mod.)                                                                

Ecrin  mod. 

Ecrin FR S13804 (mod.)                                                                

Edi  del. 

Edi FR S12818 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Escapade  mod. 

Escapade FR S13804 (mod.)                                                                

Estrada  mod. 

Estrada FR S8233 (mod.) 

Estrada NL 682                                                                 

Eterlou  mod. 

Eterlou FR S11706 (mod.) 

Eterlou DE 39                                                                 

Fabian  mod. 

Fabian FR S14431 (mod.) 

Fabian DK 14                                                                 

Fandango  mod. 

Fandango FR S12452 (mod.)                                                                

Fellin  mod. 

Fellin FR S12818 (mod.)                                                                

Fleuron  mod. 

Fleuron FR S12818 (mod.)                                                                

Jakobus  mod. 

Jakobus FR S8233 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Kimbuko  mod. 

Kimbuko FR S14431 (mod.)                                                                

Lobrac  mod. 

Lobrac FR S12818 (mod.)                                                                

Macarena  mod. 

Macarena FR S13804 (mod.)                                                                

Novello  mod. 

Novello FR S14431 (mod.) 

Novello AT 579  

Novello NL 444  

Novello DE 283                                                                 

Ouragan  del. 

Ouragan FR S12818 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Oustal  del. 

Oustal FR S12452 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Ozia  mod. 

Ozia FR S13804 (mod.) 

Ozia AT 775  

Ozia DE 7352    

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Pastoral  mod. 

Pastoral FR S12452 (mod.) 

Pastoral PL 631                                                                 

Polim  mod. 

Polim FR S14430 (mod.) 

Polim AT 579  

Polim BE 508  

Polim DE 32  

Polim LU 21026  

Polim NL 227  

Polim PL 161  

Polim DK 231                                                                 

Prodige  del. 

Prodige FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Recital  del. 

Recital FR S12452 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Rosadot  mod. 

Rosadot FR S8233 (mod.)                                                                

Rossera  mod. 

Rossera FR S8233 (mod.) 

Rossera NL 682  

Rossera DE 39    

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Roy  mod. 

Roy FR S13278 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Roy NL 634  

Roy BE 218                                                                 

Sirtaky  mod. 

Sirtaky FR S12452 (mod.) 

Sirtaky DK 2  

Sirtaky DE 7352                                                                 

Sucral  mod. 

Sucral FR S12818 (mod.)                                                                

Travisto  mod. 

Travisto NL 1011 (add.) 

Travisto DE 39                                                                 

Twymax  mod. 

Twymax FR S14431 (mod.)   

22 Lolium x hybridum Hausskn. – Hybrid ryegrass                                                                

Bridge  mod. 

Bridge FR S13804 (mod.)                                                                

Cabestan  mod. 

Cabestan FR S13804 (mod.)   

21 Lolium perenne L. – Perennial ryegrass    
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Cador  del. 

Cador FR S9426 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Dorcas  mod. 

Dorcas CH 162 (mod.) 

Dorcas LU 5001  

Dorcas NL 624                                                                 

Fortimo  mod. 

Fortimo FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Fortimo DE 283                                                                 

Hybrix  mod. 

Hybrix FR S14431 (mod.)                                                                

Pacha  mod. 

Pacha FR S13804 (mod.)                                                                

Sofial  mod. 

Sofial FR S13804 (mod.)                                                                

Tonuss  mod. 

Tonuss FR S12452 (mod.)   

22 Lolium x hybridum Hausskn. – Hybrid ryegrass    
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25 Phleum pratense L. – Timothy                                                                

Anjo  mod. 

Anjo CH 263 (mod.) 

Anjo AT 657                                                                 

Aurora  mod. 

Aurora FR S8097 (mod.)                                                                

Presto  mod. 

Presto FR S8233 (mod.) 

Presto LU 6039 / 21016  

Presto NL 228    

29 Poa pratensis L. – Smooth-stalked meadowgrass                                                                

Barimpala  mod. 

Barimpala FR S8016 (mod.) 

Barimpala DE 7663                                                                 

Limousine  mod. 

Limousine FR S8233 (mod.) 

Limousine DE 39  

Limousine DK 202  

Limousine FI 6104  

Limousine NL 698                                                                 

Princeton  mod. 

Princeton FR S8435 (mod.)   
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Touche  mod. 

Touche FR S13804 (mod.)                                                                

Yvette  mod. 

Yvette FR S14431 (mod.) 

Yvette NL 444  

Yvette NO 29  

Yvette DK 14  

Yvette DE 283    

30 Poa trivialis L. – Rough-stalked meadowgrass                                                                

Sabrena 1  mod. 

Sabrena 1 FR S14430 (mod.)                                                                

Solo  mod. 

Solo FR S8435 (mod.)   

47 Medicago sativa L. – Lucerne                                                                

Cannelle  mod. 

Cannelle FR S12452 (mod.) 

Cannelle CH 116                                                                 

Carmagnole  mod. 

Carmagnole FR S14431 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

29 Poa pratensis L. – Smooth-stalked meadowgrass    
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Concerto  mod. 

Concerto FR S14431 (mod.) 

Concerto AT 579  

Concerto SK 18  

Concerto CZ 115                                                                 

Excelle  mod. 

Excelle FR S12818 (mod.)                                                                

Exquise  mod. 

Exquise FR S12818 (mod.)                                                                

Fado  mod. 

Fado FR S14431 (mod.)                                                                

Fauna  mod. 

Fauna FR S8375 (mod.)                                                                

Galaxie  mod. 

Galaxie FR S12818 (mod.) 

Galaxie AT 850  

Galaxie LU 12039                                                                 

Gavotte  mod. 

Gavotte FR S14431 (mod.)   

47 Medicago sativa L. – Lucerne    
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Ludelis  mod. 

Ludelis FR S13277 (mod.) 

Ludelis AT 544  

Ludelis DE 283                                                                 

Lukal  mod. 

Lukal FR S13277 (mod.)                                                                

Luzelle  mod. 

Luzelle FR S8235 (mod.) 

Luzelle LU 12018                                                                 

Marshal  mod. 

Marshal FR S10858 (mod.)                                                                

Medoc  mod. 

Medoc FR 96281 (mod.)                                                                

Midi  mod. 

Midi FR S8016 (mod.)                                                                

Neptune  del. 

Neptune FR S14431 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

47 Medicago sativa L. – Lucerne    
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Rachel  mod. 

Rachel FR S12818 (mod.)                                                                

Soraya  mod. 

Soraya FR S8016 (mod.)                                                                

Tampico  mod. 

Tampico FR S14275 (mod.)                                                                

Timbale  del. 

Timbale FR S12818 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Zenith  mod. 

Zenith FR S14431 (mod.) 

Zenith IT 304    

54 Pisum sativum L. (partim) – Field pea                                                                

Aviron  mod. 

Aviron FR S8444 (mod.) 

Aviron CZ 335                                                                 

Gangster  mod. 

Gangster FR S13804 (mod.)   

47 Medicago sativa L. – Lucerne    
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Greenwich  mod. 

Greenwich FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Greenwich DE 147                                                                 

Ostinato  mod. 

Ostinato FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Ostinato CZ 1065                                                                 

Spencer  mod. 

Spencer FR S13804 (mod.)   

59 Trifolium hybridum L. – Alsike clover                                                                

Dawn  mod. 

Dawn FR 44877 (mod.)   

60 Trifolium incarnatum L. – Crimson clover                                                                

Carmina  mod. 

Carmina FR S13804 (mod.) 

Carmina DE 7352    

63 Trifolium pratense L. – Red clover                                                                

Corvus  mod. 

Corvus FR S14324 (mod.) 

Corvus CH 162    

54 Pisum sativum L. (partim) – Field pea    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 40/94 



Diadem  mod. 

Diadem FR S9504 (mod.)                                                                

Lemmon  mod. 

Lemmon BE 218 (mod.) 

Lemmon DE 7663  

Lemmon FR S12246                                                                 

Merian  mod. 

Merian FR S8038 (mod.) 

Merian BE 218                                                                 

Pavo  mod. 

Pavo CH 162 (mod.) 

Pavo CZ 430  

Pavo AT 658                                                                 

Ravvi  mod. 

Ravvi FR S13804 (mod.)                                                                

Suez  mod. 

Suez FR S14431 (mod.) 

Suez CZ 171                                                                 

Vendelin  mod. 

Vendelin FR S14431 (mod.) 

Vendelin CZ 171    

63 Trifolium pratense L. – Red clover    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 41/94 



64 Trifolium repens L. – White clover                                                                

Abervantage  del. 

Abervantage FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Avalon  mod. 

Avalon FR S8016 (mod.)                                                                

Barbian  mod. 

Barbian SK 8 (del.) 

Barbian HR 152  

Barbian NL 205  

Barbian DK 2                                                                 

Beaumont  mod. 

Beaumont CH 193 (mod.)                                                                

Bombus  mod. 

Bombus CH 162 (mod.) 

Bombus DE 61  

Bombus SI 534  

Bombus AT 658                                                                 

Crusader  mod. 

Crusader FR S8016 (mod.) 

Crusader IE 315                                                                 

Lustar  mod. 

Lustar FR S9504 (mod.)   

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 42/94 



Magnifico  mod. 

Magnifico FR S8016 (mod.)                                                                

Merida  mod. 

Merida FR S12246 (add.) 

Merida LU 2001                                                                 

Milagro  mod. 

Milagro FR S14431 (mod.) 

Milagro DK 14                                                                 

Munida  mod. 

Munida CH 162 (mod.) 

Munida AT 534  

Munida LU 5001                                                                 

Rivendel  mod. 

Rivendel FR S14431 (mod.) 

Rivendel DK 14  

Rivendel EE 13  

Rivendel LT 64  

Rivendel DE 283  

Rivendel SK 185  

Rivendel NL  

Rivendel SI 72    

64 Trifolium repens L. – White clover    

ABl. C vom 8.11.2023    
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65 Trifolium resupinatum L. – Persian clover                                                                

Lightning  mod. 

Lightning CH 193 (mod.) 

Lightning IT 900    

71 Vicia faba L. (partim) – Field bean                                                                

Arthur  del. 

Arthur FR S9504 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Fanfare  mod. 

Fanfare FR S12730 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Fanfare PL 159  

Fanfare LT 44  

Fanfare IE 212  

Fanfare EE 31  

Fanfare DE 147  

Fanfare DK 44  

Fanfare LU 6016                                                                 

Honey  del. 

Honey FR S9504 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

73 Vicia sativa L. – Common vetch                                                                

Ardente  mod. 

Ardente FR 96281 (mod.)   

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 44/94 



Barvicos  mod. 

Barvicos FR S8016 (mod.)                                                                

Corail  del. 

Corail FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Cristal  mod. 

Cristal FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Cristal AT 629 / 9504                                                                 

Granit  del. 

Granit FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Melissa  add. 

Melissa FR 8148 (add.)                                                                

Nacre  mod. 

Nacre FR 96281 (mod.) 

Nacre FR 96281 (mod.)                                                                

Pepite  del. 

Pepite FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

73 Vicia sativa L. – Common vetch    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Platine  del. 

Platine FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Topaze  del. 

Topaze FR 96281 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

74 Vicia villosa Roth. – Hairy vetch                                                                

Savane  mod. 

Savane FR 96281 (mod.)   

73 Vicia sativa L. – Common vetch    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 46/94 



III. Oil and fibre plants 

79 Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. – Fodder radish                                                                

Mercator  mod. 

Mercator FR S13804 (mod.) 

Mercator DE 7352  

Mercator NL 1042    

82 Brassica juncea (L.) Czern. – Brown mustard                                                                

Vitamine  mod. 

Vitamine FR S13633 (mod.)   

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape                                                                

Anderson  del. 

Anderson FR 44360 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Attletick  mod. 

Attletick FR S13804 (mod.)                                                                

Ginfizz  del. 

Ginfizz FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG Acoustic  mod. 

LG Acoustic FR 45125 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 47/94 



LG Alto  mod. 

LG Alto FR 45125 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG Avast  mod. 

LG Avast FR 45125 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Lusitania CL  mod. 

Lusitania CL SK 642 (mod.)                                                                

Minerva  mod. 

Minerva PL 205 (del.) 

Minerva LT 51                                                                 

Silver  mod. 

Silver CZ 998 (del.) 

Silver RO 2187  

Silver HU 241463  

Silver SK 643    

85 Cannabis sativa L. – Hemp                                                                

Dioica 88  mod. 

Dioica 88 FR S15085 (mod.)   

83 Brassica napus L. (partim) – Swede rape    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Fedora 17  mod. 

Fedora 17 FR S15085 (mod.)                                                                

Felina 32  mod. 

Felina 32 FR S15085 (mod.)                                                                

Futura 75  mod. 

Futura 75 FR S15085 (mod.)                                                                

Santhica 27  mod. 

Santhica 27 FR S15085 (mod.)                                                                

Santhica 70  mod. 

Santhica 70 FR S15085 (mod.)   

89 Helianthus annuus L. – Sunflower                                                                

Carrera CLP  mod. 

Carrera CLP FR 96118 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

Carrera CLP ES 6372  

Carrera CLP IT 370                                                                 

DKF3333  del. 

DKF3333 FR S15434 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

85 Cannabis sativa L. – Hemp    

ABl. C vom 8.11.2023    
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ES Columbella  mod. 

ES Columbella FR S15312 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

ES Columbella AT 939                                                                 

LG5687HO  mod. 

LG5687HO FR 44421 (mod.) 

LG5687HO IT 838                                                                 

MAS 83R  mod. 

MAS 83R FR 96118 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

MAS 83R IT 370  

MAS 83R RO 2123                                                                 

MAS 86OL  mod. 

MAS 86OL FR 96118 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

MAS 86OL IT 370  

MAS 86OL RO 2123                                                                 

MAS 89M  mod. 

MAS 89M FR 96118 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

MAS 89M RO 2123  

MAS 89M IT 370                                                                 

Manager  mod. 

Manager FR 96118 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

Manager IT 370    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 8.11.2023    
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SY Explorer  mod. 

SY Explorer FR S15434 (mod.)                                                                

SY Vivacio  mod. 

SY Vivacio FR S15434 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

90 Linum usitatissimum L. – Flax, Linseed                                                                

Alizee  mod. 

Alizee FR S15295 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Alpaga  mod. 

Alpaga FR S12606 (mod.)                                                                

Angora  mod. 

Angora FR S12606 (mod.)                                                                

Aretha  mod. 

Aretha FR S15295 (mod.) 

Aretha NL 1090                                                                 

Avian  mod. 

Avian FR S13694 (mod.) 

Avian NL 736    

89 Helianthus annuus L. – Sunflower    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Calista  mod. 

Calista FR S15295 (mod.) 

Calista NL 1090                                                                 

Christine  mod. 

Christine FR S13694 (mod.)                                                                

Comtess  mod. 

Comtess FR S13243 (mod.)                                                                

Drakkar  mod. 

Drakkar FR S15295 (mod.)                                                                

Eden  mod. 

Eden FR S15295 (mod.)                                                                

Eurodor  mod. 

Eurodor FR S12606 (mod.)                                                                

Filéa  mod. 

Filéa FR S12606 (mod.)                                                                

Lisette  mod. 

Lisette FR S13694 (mod.) 

Lisette NL 736    

90 Linum usitatissimum L. – Flax, Linseed    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Lutea  mod. 

Lutea FR S15295 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Marquise  mod. 

Marquise FR S12606 (mod.)                                                                

Melina  mod. 

Melina FR S15295 (mod.) 

Melina NL 227                                                                 

Nathalie  mod. 

Nathalie FR S10772 (mod.) 

Nathalie NL 592                                                                 

Omégalin  mod. 

Omégalin FR S15295 (mod.)                                                                

Toundra  mod. 

Toundra FR S15295 (mod.)                                                                

Vesta  mod. 

Vesta FR S15295 (mod.) 

Vesta NL 1090    

90 Linum usitatissimum L. – Flax, Linseed    

ABl. C vom 8.11.2023    
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93 Glycine max (L.) Merr. – Soya bean                                                                

AWOL01  del. 

AWOL01 FR S13822 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

OAC Erin  del. 

OAC Erin FR S14945 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pollux  mod. 

Pollux CH 41 (mod.)                                                                

RGT Strofa  mod. 

RGT Strofa FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Soprana  del. 

Soprana FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Steara  mod. 

Steara FR S13804 (mod.)                                                                

Sumatra  del. 

Sumatra FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Tenebris  add. 

Tenebris CZ 1487 (add.)   

ABl. C vom 8.11.2023    
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IV. Cereals 

95 Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat                                                                

Calvaro  mod. 

Calvaro FR S14472 (mod.) 

Calvaro LU 12017                                                                 

Corneil  mod. 

Corneil FR S8128 (mod.)                                                                

Fervente  del. 

Fervente FR S9504 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KWS Monument  mod. 

KWS Monument FR S14472 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KWS Nuage  mod. 

KWS Nuage FR S14472 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Myrtille  mod. 

Myrtille FR S13804 (mod.)                                                                

Timoko  mod. 

Timoko FR S14472 (mod.)   

ABl. C vom 8.11.2023    
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Vodka  mod. 

Vodka FR S14472 (mod.) 

Vodka LU 12017  

Vodka IE 160                                                                 

Zorro  mod. 

Zorro FR S8583 (mod.) 

Zorro LU 6017  

Zorro LU 6017    

97.1 Hordeum vulgare L. >> 2-row barley                                                                

Brennus  mod. 

Brennus FR S8520 (mod.)                                                                

KWS Jessie  mod. 

KWS Jessie FR S13467 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

KWS Jessie LT 41  

KWS Jessie LU 6044  

KWS Jessie CZ 31  

KWS Jessie DE 129  

KWS Jessie PL 53                                                                 

Kantara 1  del. 

Kantara 1 CY 1 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pionier  mod. 

Pionier FR S8520 (mod.) 

Pionier CZ 346    

95 Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat    

ABl. C vom 8.11.2023    
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SU Lautine  del. 

SU Lautine PL 306 (del.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Sanette  mod. 

Sanette FR 45052 (mod.) 

Sanette CZ 1507  

Sanette IE 313  

Sanette LV 201                                                                 

Style  mod. 

Style FR S13804 (mod.)                                                                

Sunshine  mod. 

Sunshine FR S8359 (mod.) 

Sunshine DE 8887                                                                 

Tamtam  mod. 

Tamtam FR 45052 (mod.)   

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley                                                                

48 Alger  del. 

48 Alger CY 1 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Amistar  mod. 

Amistar FR S14472 (mod.) 

Amistar IT 441    

97.1 Hordeum vulgare L. >> 2-row barley    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Athenaida  mod. 

Athenaida CY 1 (mod.)                                                                

Brunel  mod. 

Brunel FR S8520 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Gambrinus  mod. 

Gambrinus FR S14473 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Gigga  del. 

Gigga FR S14472 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Goody  mod. 

Goody FR 11839 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KWS Avenir  mod. 

KWS Avenir FR S14472 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KWS Flemming  mod. 

KWS Flemming FR S13467 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

KWS Flemming DE 129  

KWS Flemming PL 53    

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley    

ABl. C vom 8.11.2023    
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KWS Globe  mod. 

KWS Globe FR S14472 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KYTHRAIA  mod. 

KYTHRAIA CY 1 (mod.)                                                                

Landi  mod. 

Landi CH 150 (mod.)                                                                

Lysi  mod. 

Lysi CY 1 (mod.)                                                                

Mangoo  mod. 

Mangoo FR 45052 (mod.)                                                                

Mor 628  del. 

Mor 628 CY 1 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

SY Cartoon  mod. 

SY Cartoon FR 11839 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

SY Mooce  mod. 

SY Mooce FR S14123 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Verity  mod. 

Verity SE 61 (del.) 

Verity DE 8887    

98 Oryza sativa L. – Rice                                                                

Manobi  mod. 

Manobi FR S12680 (mod.)   

101 Sorghum bicolor (L.) Moench – Sorghum                                                                

Anggy  mod. 

Anggy FR S13804 (mod.)                                                                

Arack  mod. 

Arack FR S13860 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Ardry  mod. 

Ardry FR S13860 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Arizona  mod. 

Arizona FR S13860 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Armax  mod. 

Armax FR S13860 (mod.)   

97.2 Hordeum vulgare L. >> 6-row barley    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Arsky  mod. 

Arsky FR S13860 (mod.) 

Arsky AT 895                                                                 

Big Dragoon  mod. 

Big Dragoon FR S15182 (mod.)                                                                

Buffalo grain  mod. 

Buffalo grain FR S15182 (mod.) 

Buffalo grain IT 1257                                                                 

ES Foehn  mod. 

ES Foehn FR S13860 (mod.) 

ES Foehn AT 895                                                                 

ES Levante  mod. 

ES Levante FR S13860 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

ES Passat  mod. 

ES Passat FR S13860 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

ES Typhon  mod. 

ES Typhon FR S13860 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

101 Sorghum bicolor (L.) Moench – Sorghum    

ABl. C vom 8.11.2023    
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104 ×Triticosecale Wittm. ex A. Camus – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Triticum and a species of the genus 
Secale                                                                

Agostino  mod. 

Agostino FR S13865 (mod.) 

Agostino AT 673                                                                 

Anagram  mod. 

Anagram FR S8128 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Cedrico  mod. 

Cedrico FR 44875 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

Cedrico CZ 930  

Cedrico DE 6871  

Cedrico LT 140                                                                 

Chacamo  mod. 

Chacamo FR S13934 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Dometica  mod. 

Dometica FR S13865 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

RGT Molinac  mod. 

RGT Molinac FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

RGT Molinac ES 2023    

ABl. C vom 8.11.2023    
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RGT Suliac  mod. 

RGT Suliac FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

RGT Suliac ES 2023                                                                 

Trefl  mod. 

Trefl FR S13502 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Trefl PL 611  

Trefl LT 59    

105 Triticum aestivum L. – Wheat                                                                

Addict  mod. 

Addict FR S8128 (mod.) 

Addict IT 361                                                                 

Akhelia  mod. 

Akhelia CY 1 (mod.)                                                                

Altamira  mod. 

Altamira FR 44360 (mod.) 

Altamira IT 1168                                                                 

Annecy  mod. 

Annecy FR S8128 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

104 ×Triticosecale Wittm. ex A. Camus – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Triticum and a species of the 
genus Secale    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Barok  mod. 

Barok FR S9504 (mod.)                                                                

Belepi  del. 

Belepi FR S8128 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Biplan  del. 

Biplan FR S14807 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Calcio  del. 

Calcio FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Catalyst  mod. 

Catalyst BE 793 (del.) 

Catalyst NL 1095                                                                 

Chevron  mod. 

Chevron FR S14807 (mod.)                                                                

Colinta  mod. 

Colinta CH 41 (mod.)                                                                

Creek  mod. 

Creek FR S14807 (mod.)   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Descartes  mod. 

Descartes FR S8520 (mod.)                                                                

Falado  mod. 

Falado FR 45052 (mod.)                                                                

Forblanc  mod. 

Forblanc FR S14472 (mod.)                                                                

Forcali  mod. 

Forcali FR S14472 (mod.) 

Forcali HR 745                                                                 

Forel  mod. 

Forel CH 41 (mod.)                                                                

Fructidor  mod. 

Fructidor FR S14288 (mod.)                                                                

GOLGIANA  add. 

GOLGIANA CY 36 (add.)                                                                

Galopain  del. 

Galopain FR S8520 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    
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Giolou  del. 

Giolou CY 1 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Goncourt  mod. 

Goncourt FR S13804 (mod.)                                                                

Grapeli  del. 

Grapeli FR S9504 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Hekto  del. 

Hekto FR S13804 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Hybiza  mod. 

Hybiza FR S14807 (mod.)                                                                

Hycrop  del. 

Hycrop FR S14807 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Hywin  mod. 

Hywin FR S14807 (mod.)                                                                

Imperator  mod. 

Imperator FR 11839 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Kilas  add. 

Kilas HR 82 (add.)                                                                

LG Barunka  del. 

LG Barunka SK 433 (del.)                                                                

LG Farrier  add. 

LG Farrier BE 842 (add.)                                                                

LG Optimist  mod. 

LG Optimist BE 842 (add.) 

LG Optimist DE 1323  

LG Optimist PL 738                                                                 

Lithium  mod. 

Lithium FR S14472 (mod.)                                                                

Mindful  mod. 

Mindful BE 904 (add.) 

Mindful DK 225                                                                 

Modern  mod. 

Modern FR S14472 (mod.) 

Modern IT 441    

105 Triticum aestivum L. – Wheat    
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Mojca  add. 

Mojca SI 232 (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Slovenia                                                                

Pezandor  mod. 

Pezandor FR S14288 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

RGT Cyclo  mod. 

RGT Cyclo FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

RGT Kilimanjaro  mod. 

RGT Kilimanjaro FR S13804 (mod.) 

RGT Kilimanjaro LT 86  

RGT Kilimanjaro PL 631  

RGT Kilimanjaro FI 6214                                                                 

RGT Mondio  mod. 

RGT Mondio FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

RGT Natureo  mod. 

RGT Natureo FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

RGT Venezio  mod. 

RGT Venezio FR S13804 (mod.)   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 68/94 



Réciproc  mod. 

Réciproc FR S8128 (mod.)                                                                

SU Shamal  mod. 

SU Shamal BE 793 (add.) 

SU Shamal DE 9056                                                                 

SY Vocation  mod. 

SY Vocation FR 14564 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Seladon  del. 

Seladon CZ 172 (del.)                                                                

Solehio  mod. 

Solehio FR S14472 (mod.) 

Solehio IT 441  

Solehio HR 745                                                                 

Sorrial  mod. 

Sorrial FR S15312 (mod.) 

Sorrial HR 182                                                                 

Spécifik  del. 

Spécifik FR S8128 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 69/94 



Sublim  mod. 

Sublim FR 45052 (mod.) 
Component Variety=Yes                                                                

Syllon  mod. 

Syllon FR 45052 (mod.)                                                                

Tamborello  mod. 

Tamborello CH 41 (mod.)                                                                

Triomph  mod. 

Triomph FR 45052 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

WPB Montreux  del. 

WPB Montreux BE 1423 (del.)   

106 Triticum durum Desf. – Durum wheat                                                                

Babylone  mod. 

Babylone FR S14406 (mod.)                                                                

Durofinus  mod. 

Durofinus FR S13646 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

Durofinus IT 1249  

Durofinus AT 124    

105 Triticum aestivum L. – Wheat    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 70/94 



KYPEROUNDA  add. 

KYPEROUNDA CY 1 (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus                                                                

Nobilis  mod. 

Nobilis FR 64043 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Nobilis LU 12041 / 12026 / 6043                                                                 

RGT Fabionur  mod. 

RGT Fabionur FR S13804 (mod.)                                                                

RGT Quidur  mod. 

RGT Quidur FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Relief  mod. 

Relief FR S14406 (mod.)                                                                

TRIPOLITIS  add. 

TRIPOLITIS CY 1 (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus   

108 Zea mays L. (partim) – Maize                                                                

29T  mod. 

29T FR 45483 (mod.) 

29T AT 930    

106 Triticum durum Desf. – Durum wheat    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 71/94 



Agregat  mod. 

Agregat NL 1108 (add.) 

Agregat IT 1764  

Agregat SK 825                                                                 

Agro Mana  mod. 

Agro Mana FR S14995 (mod.) 

Agro Mana DE 105                                                                 

Amarola  mod. 

Amarola BE 713 (add.) 

Amarola AT 618  

Amarola PL 52  

Amarola NL  

Amarola DE 105                                                                 

Anatoll  del. 

Anatoll FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Ashley  mod. 

Ashley BE 842 (add.) 

Ashley AT 905  

Ashley DE 1323  

Ashley PL 738  

Ashley NL 1009  

Ashley FR S13724    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 72/94 



Athos  mod. 

Athos FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Benetto  del. 

Benetto FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bokaro  mod. 

Bokaro FR S13804 (mod.)                                                                

Bosfor  del. 

Bosfor FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bresilio  del. 

Bresilio FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Catreen  del. 

Catreen SK 406 (del.)                                                                

Charleen  mod. 

Charleen BE 842 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Charleen LU 12041 / 12026 / 6043  

Charleen DE 1323    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 73/94 



Cobalt WX  mod. 

Cobalt WX FR S15434 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

DKC2931  del. 

DKC2931 FR 45483 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

DKC3531  mod. 

DKC3531 FR 45483 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

DKC3531 NL 694                                                                 

DKC3930  del. 

DKC3930 FR 45483 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

DKC3931  mod. 

DKC3931 FR 45483 (mod.)                                                                

DKC5031  mod. 

DKC5031 FR 45483 (mod.)                                                                

Decorum  add. 

Decorum HR 67 (add.)                                                                

Diamento  mod. 

Diamento FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 74/94 



ES Antalya  del. 

ES Antalya FR 45483 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

ES Kristelle  del. 

ES Kristelle FR S15312 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Exxclusiv  mod. 

Exxclusiv FR S13804 (mod.)                                                                

Exxprim  mod. 

Exxprim FR S13804 (mod.)                                                                

Geoxx Duo  mod. 

Geoxx Duo FR S13804 (mod.)                                                                

Gottardo KWS  mod. 

Gottardo KWS CH 78 (mod.) 

Gottardo KWS SK 221                                                                 

Havelio KWS  mod. 

Havelio KWS BE 713 (del.) 

Havelio KWS FR S14995                                                                 

Hendrixx  mod. 

Hendrixx FR S13804 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 75/94 



Idalgo  del. 

Idalgo FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Juliett  del. 

Juliett FR 44420 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KWS Chiasso  mod. 

KWS Chiasso BE 713 (add.) 

KWS Chiasso CH 78                                                                 

KWS Emporio  mod. 

KWS Emporio BE 713 (add.) 

KWS Emporio NL  

KWS Emporio DE 105  

KWS Emporio PL 52                                                                 

KWS Lyrus  mod. 

KWS Lyrus FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KWS Osiris  del. 

KWS Osiris BE 713 (del.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 76/94 



KWS Stabil  mod. 

KWS Stabil BE 713 (del.) 

KWS Stabil AT 618  

KWS Stabil CZ 69  

KWS Stabil NL 301                                                                 

Kaprilias  mod. 

Kaprilias BE 713 (del.) 

Kaprilias DE 105                                                                 

Kasimens  del. 

Kasimens FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kiparis  del. 

Kiparis FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Klouis  del. 

Klouis FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Koherens  del. 

Koherens FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kompares  mod. 

Kompares FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 77/94 



Kordalis  mod. 

Kordalis BE 713 (del.) 

Kordalis FR S14995                                                                 

Kornemus  mod. 

Kornemus FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kreolis  del. 

Kreolis FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kroissans  mod. 

Kroissans FR S14995 (mod.)                                                                

Kwinns  mod. 

Kwinns FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Kwinns NL 301  

Kwinns DE 105                                                                 

LBS3207  mod. 

LBS3207 FR S10858 (mod.) 

LBS3207 IT                                                                 

LG30212  mod. 

LG30212 FR 44420 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 78/94 



LG30268  mod. 

LG30268 FR 44360 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG30271  del. 

LG30271 FR 44360 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG30274  mod. 

LG30274 FR 44420 (mod.)                                                                

LG30275  del. 

LG30275 FR S13724 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG30304  del. 

LG30304 SK 406 (del.)                                                                

LG30491  del. 

LG30491 FR S13724 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG31218  mod. 

LG31218 BE 842 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

LG31218 NL 756    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 79/94 



LG31231  mod. 

LG31231 BE 842 (add.) 

LG31231 NL  

LG31231 FR S13724                                                                 

LG31235  mod. 

LG31235 BE 842 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

LG31235 NL 756  

LG31235 IE 302                                                                 

LG31269  mod. 

LG31269 FR 44360 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

LG31336  del. 

LG31336 SK 406 (del.)                                                                

LG31366  del. 

LG31366 SK 406 (del.)                                                                

LG32257  mod. 

LG32257 BE 842 (add.) 

LG32257 DE 1323  

LG32257 PL 738  

LG32257 NL  

LG32257 IT 837    

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 80/94 



LG3264  del. 

LG3264 FR S13724 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Lisaro  mod. 

Lisaro FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Mallory  del. 

Mallory FR 44420 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Mercurio  del. 

Mercurio FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

NS 2000  add. 

NS 2000 HR 633 (add.)                                                                

NS 5760  add. 

NS 5760 HR 633 (add.)                                                                

NS 6007  add. 

NS 6007 HR 633 (add.)                                                                

OS3397  add. 

OS3397 HR 67 (add.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 81/94 



OS3399  add. 

OS3399 HR 67 (add.)                                                                

Obvious  mod. 

Obvious SK 406 (del.) 

Obvious IT 837                                                                 

Omixxa  mod. 

Omixxa FR S13804 (mod.)                                                                

Osterbi CS  del. 

Osterbi CS FR S15312 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Phileaxx  mod. 

Phileaxx FR 45483 (mod.) 

Phileaxx HU 103716                                                                 

Pincki CS  mod. 

Pincki CS FR S15312 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Pincki CS IT 345                                                                 

Privilege  del. 

Privilege FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 82/94 



Ramses  mod. 

Ramses FR S14995 (mod.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Ronny  mod. 

Ronny FR 44360 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

SY Fanatic  mod. 

SY Fanatic BE 881 (del.) 

SY Fanatic FR S15434 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

SY Fanatic NL 610                                                                 

SY Feeditop  mod. 

SY Feeditop FR S15434 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

SY Feeditop BE 881  

SY Feeditop IE 313                                                                 

SY Gordius  mod. 

SY Gordius BE 881 (del.) 

SY Gordius CZ 711  

SY Gordius SK 219  

SY Gordius NL 1029  

SY Gordius DE 6880                                                                 

SY Madras  mod. 

SY Madras BE 881 (del.) 

SY Madras FR S15434 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 83/94 



SY Senko  mod. 

SY Senko FR S15434 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

SY Senko IT 1164                                                                 

SY Triade  mod. 

SY Triade FR S15434 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025 

SY Triade IT 1164                                                                 

San Diano RH  mod. 

San Diano RH FR S15092 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Semper  add. 

Semper HR 67 (add.)                                                                

Sirano  del. 

Sirano FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Sphinxx  mod. 

Sphinxx FR S13804 (mod.)                                                                

Stefixx  mod. 

Stefixx FR S13804 (mod.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 84/94 



Storm  del. 

Storm FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Suprexx  mod. 

Suprexx FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Tenessy  del. 

Tenessy FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Trianon  mod. 

Trianon FR S14995 (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Trianon NL 301                                                                 

Ulyxxe  del. 

Ulyxxe FR 45483 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Virgilio  mod. 

Virgilio FR S13804 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

ZP278  del. 

ZP278 RO 2025 (del.)                                                                

ZP6561  del. 

ZP6561 RO 2025 (del.)   

108 Zea mays L. (partim) – Maize    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 85/94 



V. Potatoes 

109 Solanum tuberosum L. – Potato                                                                

Alcmaria  mod. 

Alcmaria FR 12805 (mod.) 

Alcmaria NL                                                                 

Allians  mod. 

Allians FR S8479 (mod.) 

Allians LU 6012                                                                 

Amany  mod. 

Amany FR S14820 (mod.)                                                                

Anais  mod. 

Anais FR S9335 (mod.)                                                                

Aniel  mod. 

Aniel FR 12805 (mod.)                                                                

Annabelle  mod. 

Annabelle FR 45295 (mod.) 

Annabelle CZ 1018  

Annabelle LU 21017                                                                 

Anoe  mod. 

Anoe FR S9335 (mod.)   

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 86/94 



Aurea  mod. 

Aurea FR S14823 (mod.)                                                                

Badira  mod. 

Badira FR S14471 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bleue d'Auvergne  mod. 

Bleue d'Auvergne FR 12805 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=France                                                                

Blondine  del. 

Blondine FR S14471 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bonnotte de Noirmoutier  mod. 

Bonnotte de Noirmoutier FR 12805 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=France                                                                

Carrera  mod. 

Carrera FR 45295 (mod.) 

Carrera PL 599  

Carrera SK 143  

Carrera EE 20                                                                 

Celtiane  mod. 

Celtiane FR S14471 (mod.)   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 87/94 



Cephora  mod. 

Cephora FR S9335 (mod.)                                                                

Charmeuse  mod. 

Charmeuse FR S14471 (mod.)                                                                

Cherie  add. 

Cherie FR S14820 (add.)                                                                

Clairette  mod. 

Clairette FR S14820 (mod.)                                                                

Claustar  mod. 

Claustar FR 12805 (mod.) 

Claustar LU 12042 / 12004                                                                 

Coquine  mod. 

Coquine FR S9335 (mod.)                                                                

Daisy  mod. 

Daisy FR S14820 (mod.)                                                                

Dali  mod. 

Dali FR 45295 (mod.) 

Dali CZ 1018    

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 88/94 



Dalida  mod. 

Dalida FR S9335 (mod.)                                                                

Dartiest  mod. 

Dartiest FR S13784 (mod.)                                                                

Ditta  mod. 

Ditta FR S12552 (mod.) 

Ditta DE 10846  

Ditta AT 21                                                                 

Dounia  mod. 

Dounia FR S14471 (mod.)                                                                

Early Rose  mod. 

Early Rose FR 12805 (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=France 

Early Rose SE 140 Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=France                                                                

El Beïda  add. 

El Beïda FR S14471 (add.)                                                                

Elodie  mod. 

Elodie FR S14471 (mod.)   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 89/94 



Epona  del. 

Epona FR S14823 (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Fleur de pêcher  add. 

Fleur de pêcher FR 12805 (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=France                                                                

Franceline  mod. 

Franceline FR S14823 (mod.)                                                                

Frivol  mod. 

Frivol FR S14471 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Gaiane  mod. 

Gaiane FR S14820 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Galante  mod. 

Galante FR S14471 (mod.)                                                                

Gourmandine  mod. 

Gourmandine FR S14471 (mod.)                                                                

Grenadine  mod. 

Grenadine FR S9335 (mod.) 

Grenadine NL 758    

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Jose  add. 

Jose FR 12805 (add.)                                                                

Juliette  mod. 

Juliette FR S14820 (mod.)                                                                

Kerdenne  mod. 

Kerdenne FR S14471 (mod.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kuroda  mod. 

Kuroda FR S12552 (mod.)                                                                

Linzer Delikatess  mod. 

Linzer Delikatess FR S8025 (add.) 

Linzer Delikatess LU 12043                                                                 

Louisana  mod. 

Louisana FR S14823 (mod.)                                                                

Magnum  mod. 

Magnum FR S14823 (mod.)                                                                

Manon  mod. 

Manon FR S9335 (mod.)   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 91/94 



Miss Andes  mod. 

Miss Andes FR S14466 (mod.) 

Miss Andes NL                                                                 

Monalisa  mod. 

Monalisa FR 12805 (mod.) 

Monalisa CZ 1018  

Monalisa NL 438  

Monalisa ES 3076  

Monalisa LU 21017                                                                 

Mondial  mod. 

Mondial FR 12805 (mod.) 

Mondial NL 211                                                                 

Nicola  mod. 

Nicola FR 12805 (mod.) 

Nicola NL 442  

Nicola ES 1050 / 3076  

Nicola AT 602 / 3076  

Nicola LU 6022  

Nicola DE 7014                                                                 

Noisette  mod. 

Noisette FR S9335 (mod.)                                                                

O'sirene  add. 

O'sirene FR S14471 (add.)   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/574/oj 92/94 



Ostara  mod. 

Ostara FR 12805 (mod.) 

Ostara NL                                                                 

Pamina  mod. 

Pamina FR S14820 (mod.)                                                                

Pompadour  mod. 

Pompadour FR S14823 (mod.)                                                                

Rodeo  mod. 

Rodeo FR 45295 (mod.) 

Rodeo LT 71                                                                 

Rumba  add. 

Rumba FR S8479 (add.)                                                                

Sahel  mod. 

Sahel FR 12805 (mod.)                                                                

Spunta  mod. 

Spunta FR 12805 (mod.) 

Spunta NL  

Spunta ES  

Spunta EL  

Spunta LU 21010    

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Starlette  mod. 

Starlette FR S14471 (mod.)                                                                

Surya  mod. 

Surya FR S14823 (mod.)                                                                

Valery  mod. 

Valery FR S12734 (mod.) 

Valery NL 723                                                                 

Vitelotte noire  mod. 

Vitelotte noire FR 12805 (mod.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=France   

109 Solanum tuberosum L. – Potato    

ABl. C vom 8.11.2023    
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GEMEINSAMER SORTENKATALOG 

für Gemüsearten – Ergänzung H 2023/6 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/579) 

1. Die vorliegende Ergänzung der konsolidierten Fassung 2022 des Gemeinsamen Sortenkatalogs für Gemüsearten (1)
enthält die Änderungen, die durch die bei der Kommission eingegangenen Mitteilungen der Mitgliedstaaten notwendig 
geworden sind. 

2. Die vorliegende Ergänzung folgt in ihrer Einteilung der konsolidierten Fassung. Es kann auf die Erläuterungen zu der 
genannten Ausgabe Bezug genommen werden. 

3. Diese Ergänzung berücksichtigt die Mitteilungen, die zwischen dem 1.9.2023 und dem 30.9.2023 eingegangen sind. 

4. Die Änderungen gegenüber der konsolidierten Fassung sind wie folgt gekennzeichnet: 

— (add.): Es handelt sich um eine neue Position im Gemeinsamen Sortenkatalog. 

— (mod.): Es handelt sich um eine Änderung an einer schon enthaltenen Position. Die Angaben zu dieser Position in 
der vorliegenden Ergänzung ersetzen die in der konsolidierten Fassung hierzu enthaltenen Angaben. 

— (del.): Die genannte Position wird mit allen Angaben aus dem Gemeinsamen Sortenkatalog gestrichen. 

5. Die vorliegende Ergänzung betrifft die notifizierten Sorten, für die die Bestimmungen des Artikels 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 2002/55/EG des Rates (2) gelten. 

6. Wenn die Nummer des Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung nicht in der konsolidierten Fassung erscheint, 
können sein Name und seine Anschrift bei der Stelle ermittelt werden, die in der Liste für den betreffenden Mitgliedstaat 
bzw. EFTA-Staat angegeben ist.   

(1) Konsolidierte Fassung vom 22. Dezember 2022: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalo 
gues_databases_en.

(2) ABl. L 193 vom 20.7.2002, S. 1.
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1.1 Allium cepa L. >> Aggregatum Group – Shallot                                                                

Bruneor  mod. 

Bruneor FR S9504 a (mod.)                                                                

Elisor  mod. 

Elisor FR S9504 a (mod.)                                                                

Melkior  mod. 

Melkior FR S9504 a (mod.)                                                                

Menhir  mod. 

Menhir FR S14502 a (mod.)                                                                

Pesandor  mod. 

Pesandor FR S9504 a (mod.)                                                                

Ronde de Jersey  mod. 

Ronde de Jersey FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion                                                                

Ada  mod. 

Ada FR S8618 a (mod.)                                                                

Bronzé d'Amposta  mod. 

Bronzé d'Amposta FR S8608|S12821|S9676 a (mod.)   

ABl. C vom 8.11.2023    
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Carlos  mod. 

Carlos FR S15200 a (mod.)                                                                

De Barletta  mod. 

De Barletta FR S15200 b (mod.)                                                                

De Catawissa  mod. 

De Catawissa FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

De Lézignan  mod. 

De Lézignan FR S8057 a (mod.)                                                                

De Mulhouse type Auxonne  mod. 

De Mulhouse type Auxonne FR S13297|S9935 b (mod.)                                                                

De Paris  mod. 

De Paris FR S8608|S15200 b (mod.)                                                                

De Vaugirard  mod. 

De Vaugirard FR S15200 b (mod.) 

De Vaugirard DE 000                                                                 

Elody  mod. 

Elody FR S15050 a (mod.)   

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Espagnol  mod. 

Espagnol FR S8057 b (mod.)                                                                

Extra-hâtif parisien  mod. 

Extra-hâtif parisien FR S15200 b (mod.)                                                                

Fissa  mod. 

Fissa FR S12385 a (mod.)                                                                

Furio  mod. 

Furio FR S8057 a (mod.)                                                                

Jaune des Cévennes  mod. 

Jaune des Cévennes FR S8057 a (mod.)                                                                

Katana  add. 

Katana FR S15350 a (add.)                                                                

Paille des vertus  add. 

Paille des vertus FR S8608|S9935 b (add.)                                                                

Patate  mod. 

Patate FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion    
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Premier  mod. 

Premier FR S15200|S8057 b (mod.)                                                                

Rouge de Toulouge  mod. 

Rouge de Toulouge FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ruz Tan  mod. 

Ruz Tan FR S14502 a (mod.)                                                                

Sandra  mod. 

Sandra FR S13459 a (mod.)                                                                

Shahar  mod. 

Shahar FR S8618 a (mod.)   

2 Allium fistulosum L. – Japanese bunching onion, Welsh onion                                                                

Blanche hative  mod. 

Blanche hative FR S8608 a (mod.)   

3 Allium porrum L. – Leek                                                                

Armor  mod. 

Armor FR S15050 a (mod.)                                                                

Atal  mod. 

Atal FR S15050 a (mod.)   

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion    
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Azur  mod. 

Azur FR S8057 a (mod.)                                                                

Bleu de Solaise  mod. 

Bleu de Solaise FR S9676|S9935 b (mod.)                                                                

D'Elbeuf  mod. 

D'Elbeuf FR S13207 b (mod.)                                                                

D'hiver de Saint-Victor  mod. 

D'hiver de Saint-Victor FR S8057|S9935 a (mod.)                                                                

De Gennevilliers 2  mod. 

De Gennevilliers 2 FR S9676 b (mod.)                                                                

De Liège  mod. 

De Liège FR S9935 b (mod.)                                                                

Electra  del. 

Electra FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Erwin  mod. 

Erwin FR S8057 a (mod.)   

3 Allium porrum L. – Leek    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Galant  add. 

Galant SK 844 a (add.)                                                                

Géant précoce  mod. 

Géant précoce FR S15200 b (mod.)                                                                

Jaune gros du Poitou  mod. 

Jaune gros du Poitou FR S12182|S9935 b (mod.)                                                                

Perpétuel à gousses  mod. 

Perpétuel à gousses FR S13903|S13207|S11343 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ténor  add. 

Ténor FR S15200 a (add.)   

4 Allium sativum L. – Garlic                                                                

Ail du Nord  mod. 

Ail du Nord FR S9986 b (mod.) 

Ail du Nord NL 10 b Vegetative Propagation=Yes                                                                

Arno  mod. 

Arno FR S10245 a (mod.)                                                                

Aulxito  mod. 

Aulxito FR S8885 a (mod.)   

3 Allium porrum L. – Leek    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Clédor  mod. 

Clédor FR S9504 a (mod.)                                                                

Corail  mod. 

Corail FR S12944 a (mod.)                                                                

Cristo  mod. 

Cristo FR S10245 a (mod.)                                                                

Dario  mod. 

Dario FR S10245 a (mod.)                                                                

Gayant  mod. 

Gayant FR S9986 a (mod.)                                                                

Germidour  mod. 

Germidour FR S10245|S9504|S13932|S14916| 
S12944|S13251 a 

(mod.)                                                                

Jardirose  mod. 

Jardirose FR S9504 a (mod.)                                                                

Jolimont  mod. 

Jolimont FR S12944 a (mod.)   

4 Allium sativum L. – Garlic    
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Messidor  mod. 

Messidor FR S9504 a (mod.)                                                                

Messidrôme  mod. 

Messidrôme FR S10245|S9504|S13932|S14916| 
S13251 a 

(mod.)                                                                

Moulinor  mod. 

Moulinor FR S9504 a (mod.)                                                                

Primor  mod. 

Primor FR S9504 a (mod.)                                                                

Printanor  mod. 

Printanor FR S9504 a (mod.)                                                                

Rose de Lautrec  mod. 

Rose de Lautrec FR S10636 b (mod.)                                                                

Sabadrome  mod. 

Sabadrome FR S11959 a (mod.)                                                                

Sprint  mod. 

Sprint FR S9504 a (mod.)   

4 Allium sativum L. – Garlic    
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Therador  mod. 

Therador FR S9504 a (mod.)                                                                

Thermidrôme  mod. 

Thermidrôme FR S10245|S9504|S14916|S13251 a (mod.)                                                                

Ti Rouge  mod. 

Ti Rouge FR S12825 a (mod.)                                                                

Valdour  mod. 

Valdour FR S10245 a (mod.)                                                                

Vayo  mod. 

Vayo FR S10245 a (mod.)                                                                

Vigor Supreme  mod. 

Vigor Supreme FR S13251 a (add.) 

Vigor Supreme ES 6267 b    

6 Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. – Chervil                                                                

Commun  mod. 

Commun FR S8608|S15200|S9676 b (mod.)   

4 Allium sativum L. – Garlic    
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7.1 Apium graveolens L. >> Celery Group                                                                

A couper  mod. 

A couper FR S9676 b (mod.) 

Da taglio IT 125 b  

Gewone Snij DE 000  

Gewone Snij BE 000  

Gewone Snij, Westlandse | Nunhemer 
Bos | Lange Bos | Grove Struik 

NLb                                                                 

D'Elne  mod. 

D'Elne FR S15050 b (mod.) 

D'Elne ES 312 b                                                                 

Géant doré amélioré  mod. 

Géant doré amélioré FR S9676 b (mod.)                                                                

Lino  mod. 

Lino FR S15050 a (mod.)                                                                

Plein blanc Lepage  mod. 

Plein blanc Lepage FR S15050 b (mod.)                                                                

Plein blanc Pascal  mod. 

Plein blanc Pascal FR S9676 b (mod.)   

8 Asparagus officinalis L. – Asparagus                                                                

Darbella  mod. 

Darbella FR S10074 a (mod.)   
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Darlise  mod. 

Darlise FR S10074 a (mod.)                                                                

Darsiane  mod. 

Darsiane FR S10074 a (mod.)                                                                

Emma  add. 

Emma FR S8354 a (add.)                                                                

Grande  mod. 

Grande FR S13991 a (mod.)                                                                

Jacq Ma Pourpre  mod. 

Jacq Ma Pourpre FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Lorella  mod. 

Lorella FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

9.1 Beta vulgaris L. >> Garden beet Group (beetroot, including Cheltenham beet)                                                                

Camaro  mod. 

Camaro FR S15200 a (mod.)                                                                

Covent Garden  mod. 

Covent Garden FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

8 Asparagus officinalis L. – Asparagus    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Crapaudine  mod. 

Crapaudine FR S15050 a (mod.) 

Crapaudine BE 000                                                                 

Grenade  mod. 

Grenade FR S15200 a (mod.)                                                                

Nobol  mod. 

Nobol FR S15050 a (mod.)                                                                

Red Hawk  mod. 

Red Hawk FR S15350 a (mod.)                                                                

Red river  add. 

Red river FR S11516 a (add.)                                                                

Redval  mod. 

Redval FR S15200 a (mod.)   

9.2 Beta vulgaris L. >> Leaf beet Group (spinach beet or chard)                                                                

Adria  mod. 

Adria FR S12821 a (mod.)                                                                

Verte à couper  mod. 

Verte à couper FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

9.1 Beta vulgaris L. >> Garden beet Group (beetroot, including Cheltenham beet)    
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10.1 Brassica oleracea L. >> Kale Group                                                                

Galega Fohlas Liscias  mod. 

Galega Fohlas Liscias FR S15050 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rouge de Russie  mod. 

Rouge de Russie FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group                                                                

Altadis  del. 

Altadis FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Amistad  mod. 

Amistad FR S15050 a (mod.)                                                                

Avelmad  del. 

Avelmad FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Awen  mod. 

Awen FR S14502 a (mod.)                                                                

Basileo  mod. 

Basileo FR S15050 a (mod.)   
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Boris  mod. 

Boris FR S15200 a (mod.)                                                                

Brick  mod. 

Brick FR S15050 a (mod.)                                                                

Canopus  del. 

Canopus FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Cendis  mod. 

Cendis FR S15200 a (mod.)                                                                

Clipper  add. 

Clipper FR S15050 a (add.)                                                                

Clovis  mod. 

Clovis FR S15200 a (mod.)                                                                

Damsell  mod. 

Damsell FR S14502 a (mod.)                                                                

Delfino  mod. 

Delfino FR S15050 a (mod.)   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group    
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Deniol  mod. 

Deniol FR S14502 a (mod.)                                                                

Djeme  del. 

Djeme FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2024                                                                

Domitio  mod. 

Domitio FR S15050 a (mod.)                                                                

Douareg  mod. 

Douareg FR S14502 a (mod.)                                                                

Ecrin  del. 

Ecrin FR S12911 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Emeraude  mod. 

Emeraude FR S15050 a (mod.)                                                                

Escale  mod. 

Escale FR S15050 a (mod.)                                                                

Extra hâtif d'Angers  mod. 

Extra hâtif d'Angers FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group    
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Fleet  mod. 

Fleet FR S15050 a (mod.)                                                                

Frehel  mod. 

Frehel FR S14502 a (mod.)                                                                

Hispalis  mod. 

Hispalis FR S15200 a (mod.)                                                                

Jaffa  del. 

Jaffa FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Juluan  mod. 

Juluan FR S14502 a (mod.)                                                                

Lazio  mod. 

Lazio FR S15050 a (mod.)                                                                

Liberty  mod. 

Liberty FR S15050 a (mod.)                                                                

Littoral  mod. 

Littoral FR S15050 a (mod.)   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group    
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Locris  mod. 

Locris FR S15200 a (mod.)                                                                

Magnifico  mod. 

Magnifico FR S15050 a (mod.)                                                                

Memphis  mod. 

Memphis FR S15200 a (mod.)                                                                

Menfig  mod. 

Menfig FR S14502 a (mod.)                                                                

Merveille de toutes saisons  mod. 

Merveille de toutes saisons FR S9676 b (mod.)                                                                

Minioc  mod. 

Minioc FR S14502 a (mod.)                                                                

Naruto  mod. 

Naruto FR S15050 a (mod.)                                                                

Nelig  mod. 

Nelig FR S14502 a (mod.)   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group    
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Overlord  del. 

Overlord FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Parmac  mod. 

Parmac FR S12821 a (mod.)                                                                

Plessi  mod. 

Plessi FR S8057 a (mod.)                                                                

Sabord  del. 

Sabord FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Scylla  del. 

Scylla FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Shakaris  mod. 

Shakaris FR S15200 a (mod.)                                                                

Sérac  mod. 

Sérac FR S8057 a (mod.)                                                                

Tardif d'Angers  mod. 

Tardif d'Angers FR 34034|S15494 b (mod.)   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group    
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Thalassa  mod. 

Thalassa FR S15050 a (mod.)                                                                

Trevaskis  mod. 

Trevaskis FR S15200 a (mod.)                                                                

Trinacria  del. 

Trinacria FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Trévi  add. 

Trévi FR S15050 a (add.)                                                                

White Jack  mod. 

White Jack FR S15350 a (mod.)                                                                

White Step  mod. 

White Step FR S8706 a (mod.)   

10.3 Brassica oleracea L. >> Broccoli Group (calabrese type and sprouting type)                                                                

Koros  mod. 

Koros FR S15050 a (mod.)   

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/579/oj 22/88 



10.4 Brassica oleracea L. >> Brussels sprouts Group                                                                

Veraline  mod. 

Veraline FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

10.5 Brassica oleracea L. >> Savoy cabbage                                                                

Alecoz  del. 

Alecoz FR S12261 b (del.) 
Market extension date=30/06/2025 
Amateur Variety=Yes                                                                

Capriccio  mod. 

Capriccio FR S15050 a (mod.)                                                                

D'Aubervilliers  mod. 

D'Aubervilliers FR S9676 b (mod.)                                                                

De la Saint-Jean  mod. 

De la Saint-Jean FR S9935 b (mod.)                                                                

Manon  del. 

Manon FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Orfée  del. 

Orfée FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   
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Savoy King  add. 

Savoy King FR S15350 b (add.)   

10.6 Brassica oleracea L. >> Capitata Group – White cabbage                                                                

Bacalan de Rennes  mod. 

Bacalan de Rennes FR S9676 b (mod.)                                                                

Brigadier  mod. 

Brigadier FR S15050 a (mod.)                                                                

Coeur de boeuf des vertus  mod. 

Coeur de boeuf des vertus FR S13207 b (add.) 

Coraçâo de Boi Médio PT 837 b                                                                 

De Saint-Saens  mod. 

De Saint-Saens FR S11973 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Decurion  del. 

Decurion FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Hypoo  mod. 

Hypoo FR S15350 a (mod.)   

10.5 Brassica oleracea L. >> Savoy cabbage    
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Légion  del. 

Légion FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Monalisa  mod. 

Monalisa FR S8706 a (mod.)                                                                

Nantais hâtif  mod. 

Nantais hâtif FR S9935 b (mod.)                                                                

Poet  del. 

Poet FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pointu de Châteaurenard  mod. 

Pointu de Châteaurenard FR S8057 b (mod.)                                                                

Potomak  mod. 

Potomak FR S15050 a (mod.)                                                                

Précoce de Louviers  mod. 

Précoce de Louviers FR S13207 b (mod.)                                                                

Quintal d'Alsace  mod. 

Quintal d'Alsace FR S9676 b (mod.) 

Quintal d'Alsace ES 9 b    

10.6 Brassica oleracea L. >> Capitata Group – White cabbage    
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Squadron  del. 

Squadron FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Viceroy  del. 

Viceroy FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

10.7 Brassica oleracea L. >> Capitata Group – Red cabbage                                                                

Redcap  mod. 

Redcap FR S15050 a (mod.)                                                                

Redsky  mod. 

Redsky FR S15050 a (mod.)                                                                

Rouge gros  mod. 

Rouge gros FR S9935 b (mod.)   

10.8 Brassica oleracea L. >> Kohlrabi Group                                                                

Erika  del. 

Erika FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

11.2 Brassica rapa L. >> Vegetable turnip Group                                                                

Blanc dur d'hiver  mod. 

Blanc dur d'hiver FR S8608 a (mod.)   

10.6 Brassica oleracea L. >> Capitata Group – White cabbage    
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D'Auvergne hâtive  mod. 

D'Auvergne hâtive FR S9676 b (mod.)                                                                

D'Auvergne tardive  mod. 

D'Auvergne tardive FR S9676 b (mod.)                                                                

De Croissy  mod. 

De Croissy FR S12821|S9676 a (mod.)                                                                

De Montesson  mod. 

De Montesson FR S10816|S9935 b (mod.)                                                                

De Nancy à feuille entière  mod. 

De Nancy à feuille entière FR S9676|S8057 b (mod.) 

Ronde Witte Roodkop Heelbladig NLb                                                                 

Declic  mod. 

Declic FR S15050 a (mod.)                                                                

Globe St. Benoît  mod. 

Globe St. Benoît FR S13207|S14504 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Jaune boule d'or  mod. 

Jaune boule d'or FR S9676 a (mod.)   

11.2 Brassica rapa L. >> Vegetable turnip Group    
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Long d'Alsace  mod. 

Long d'Alsace FR S9935 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Long du Palatinat  mod. 

Long du Palatinat FR S9676 b (mod.)                                                                

Marteau  mod. 

Marteau FR S15200|S9676 a (mod.)                                                                

Navet Turnep  mod. 

Navet Turnep FR S12797 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rave du Limousin  mod. 

Rave du Limousin FR S9676|S9935 b (mod.)                                                                

Sweetbell  mod. 

Sweetbell FR S15350 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper                                                                

Aitana  mod. 

Aitana FR S15050 a (mod.)                                                                

Alby  mod. 

Alby FR S15050 a (mod.)   

11.2 Brassica rapa L. >> Vegetable turnip Group    
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Antinema  mod. 

Antinema FR S15350 a (mod.)                                                                

Arlequin  mod. 

Arlequin FR S15050 a (mod.) 

Arlequin HR 243 b                                                                 

Ashdodna  mod. 

Ashdodna CY 28 b (mod.)                                                                

Balico  mod. 

Balico FR S15200 a (mod.)                                                                

Bellania  mod. 

Bellania FR S11516 a (mod.)                                                                

Brutus  mod. 

Brutus FR S12821 a (mod.)                                                                

Campor  mod. 

Campor FR S15050 a (mod.)                                                                

Coronor  mod. 

Coronor FR S11516 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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De Cayenne  mod. 

De Cayenne FR S9676 b (mod.) 

Cayenna, Cayenne long slim | Piccante 
di Cayenna 

IT 66 b                                                                 

De la Bresse  add. 

De la Bresse FR S13207 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Denver  mod. 

Denver FR S15050 a (mod.)                                                                

Deseo  del. 

Deseo FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Doux d'Espagne  mod. 

Doux d'Espagne FR S9676|S9935 b (mod.)                                                                

Espartano  mod. 

Espartano FR S15350 a (mod.)                                                                

Favolor  mod. 

Favolor FR S15050 a (mod.)                                                                

Fenice  mod. 

Fenice FR S15050 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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Filon  mod. 

Filon FR S15050 a (mod.)                                                                

Floridor  mod. 

Floridor FR S15050 a (mod.)                                                                

Goleador  del. 

Goleador FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Gonto  mod. 

Gonto FR S15050 a (mod.)                                                                

Impala  del. 

Impala FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Incanto  del. 

Incanto FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025 

Incanto FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kintal  mod. 

Kintal FR S15200 a (mod.)                                                                

Kouros  mod. 

Kouros FR S12821 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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Marconi  mod. 

Marconi FR S9676 b (mod.) 

Marconi rosso IT 66 b                                                                 

Murillo  del. 

Murillo FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Orangadya  mod. 

Orangadya CY 28 b (mod.)                                                                

Palombo  mod. 

Palombo FR S15050 a (mod.)                                                                

Piment tomate  mod. 

Piment tomate FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Piquant d'Algerie  mod. 

Piquant d'Algerie FR S9676 a (mod.)                                                                

Predi  mod. 

Predi FR S15200 a (mod.)                                                                

Prometeo  mod. 

Prometeo FR S15050 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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Raimu  mod. 

Raimu FR S15050 a (mod.)                                                                

Riflessi  mod. 

Riflessi FR S15200 a (mod.)                                                                

Siénor  add. 

Siénor FR S15050 a (add.)                                                                

Sofiane  mod. 

Sofiane FR S15050 a (mod.)                                                                

Solario  mod. 

Solario FR S15050 a (mod.)                                                                

Taddeus  del. 

Taddeus FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Tecnico  mod. 

Tecnico FR S15200 a (mod.)                                                                

Tiberio  mod. 

Tiberio FR S15200 a (mod.)   

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper    
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13 Cichorium endivia L.                                                                

Beauty  mod. 

Beauty FR S15050 a (mod.)                                                                

Casque d'or  mod. 

Casque d'or FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cigal  mod. 

Cigal FR S8332 a (mod.)                                                                

Cornet d'Anjou  mod. 

Cornet d'Anjou FR S8608|S15200 b (mod.)                                                                

Cornet de Bordeaux  mod. 

Cornet de Bordeaux FR S8608|S9935 b (mod.) 

Cornet de Bordeaux ES 9 b  

Cornetto di Bordeaux, Cartocciata 
d'Ingegnoli 

ITb                                                                 

D'hiver de Provence  mod. 

D'hiver de Provence FR S8608 b (mod.)                                                                

D'été à coeur jaune  mod. 

D'été à coeur jaune FR S8057 b (mod.) 

Fijne Krul Groen BE 000  

Fijne Krul Groen, St. Laurent | Frisée 
d'été | La Ducale 

NLb  

Riccia cuor d'oro, Mantovana estiva | 
La Ducale | Di Viadana | D'estate a 
cuore d'oro 

ITb    
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De Louviers  mod. 

De Louviers FR S8608 b (mod.)                                                                

De Meaux  mod. 

De Meaux FR S8608 b (mod.)                                                                

De Ruffec  mod. 

De Ruffec FR S8608 b (mod.) 

Di Ruffec, Green curled Ruffec IT 143 b                                                                 

Glory  del. 

Glory FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Grosse Pancalière  mod. 

Grosse Pancalière FR S8608 b (add.) 

Grosse Pancalière DE 000  

Pancalieri a costa rosa, Pancalieri a 
costa rosata | Large green curled pink 
ribbed 

IT 1618 b                                                                 

Grosse pommant seule  mod. 

Grosse pommant seule FR S8057 a (mod.) 

Grosse pommant seule BE 000                                                                 

Géante maraîchère  mod. 

Géante maraîchère FR S15200|S8057 b (mod.)   

13 Cichorium endivia L.    
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Jimena  mod. 

Jimena FR S15050 a (mod.)                                                                

Kalinka  mod. 

Kalinka FR S15050 a (mod.)                                                                

Lesly  del. 

Lesly FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Maruchka  mod. 

Maruchka FR S15050 a (mod.)                                                                

Melany  mod. 

Melany FR S15050 a (mod.)                                                                

Milady  del. 

Milady FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Natacha  mod. 

Natacha FR S15050 a (mod.)                                                                

Onestal  del. 

Onestal FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

13 Cichorium endivia L.    
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Ronde verte à coeur plein  mod. 

Ronde verte à coeur plein FR S8608 a (mod.)                                                                

Sacha  del. 

Sacha FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Seychel  mod. 

Seychel FR S8332 a (mod.)                                                                

Tosca  del. 

Tosca FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Wallonne  mod. 

Wallonne FR S8332|S15200|S8057 b (mod.) 

Wallonne, President NLb    

14.1 Cichorium intybus L. >> Witloof chicory Group                                                                

Festive  mod. 

Festive FR S14472 a (mod.)                                                                

Flexine  mod. 

Flexine FR S15200 a (mod.)   

13 Cichorium endivia L.    
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Normale  mod. 

Normale FR S9676 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Platine  mod. 

Platine FR S15200 a (mod.)                                                                

Variation  mod. 

Variation FR S14472 a (mod.)   

14.3 Cichorium intybus L. >> Industrial chicory Group                                                                

Azurite  del. 

Azurite FR S8444 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Malachite  del. 

Malachite FR S8444 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Quena  del. 

Quena FR S12769 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

15 Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon                                                                

A confire allongée à graine verte  mod. 

A confire allongée à graine verte FR S8608 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

14.1 Cichorium intybus L. >> Witloof chicory Group    
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A graine rouge à confire à chair 
verte  

mod. 

A graine rouge à confire à chair verte FR S9935 b (mod.)                                                                

Celine  mod. 

Celine FR S15050 a (mod.)                                                                

Charleston Gray  mod. 

Charleston Gray FR S9676 b (mod.) 

Charleston Gray NLb                                                                 

Crispeed  mod. 

Crispeed FR S13162 a (mod.)                                                                

Giada  add. 

Giada CY 33 b (add.)                                                                

Impresa  del. 

Impresa FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Moon and Stars  mod. 

Moon and Stars FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Odyssey  mod. 

Odyssey FR S13162 a (mod.)   

15 Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon    
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Sugar Baby  mod. 

Sugar Baby FR S9676 a (add.) 

Sugar Baby ES 9 b  

Sugar Baby HU 151508 a  

Sugar Baby NLb    

16 Cucumis melo L. – Melon                                                                

Alonso  mod. 

Alonso FR S15050 a (mod.)                                                                

Ananas d'Amérique à Ch. Verte  mod. 

Ananas d'Amérique à Ch. Verte FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ananas d'Amérique à ch.rouge  mod. 

Ananas d'Amérique à ch.rouge FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ancien vieille France  mod. 

Ancien vieille France FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Atlas  add. 

Atlas FR S10152 a (add.)                                                                

Aztec  mod. 

Aztec FR S15350 a (mod.)   

15 Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Banana  mod. 

Banana FR S12705 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Bijour  del. 

Bijour FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Boule d'or  mod. 

Boule d'or FR 34034|S12377 b (mod.)                                                                

Capitol  mod. 

Capitol FR S15050 a (mod.)                                                                

Carioca  mod. 

Carioca FR S11649 a (mod.)                                                                

Charentais  mod. 

Charentais FR S8608|S9676 b (mod.) 

Cantalupo di Charentais, Francesino IT 1618 b                                                                 

Chilton  mod. 

Chilton FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cisco  del. 

Cisco FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Concombre Armenien  mod. 

Concombre Armenien FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cyrano  add. 

Cyrano FR S8057 a (add.)                                                                

De Cavaillon espagnol à chair rose  mod. 

De Cavaillon espagnol à chair rose FR S8608 b (mod.)                                                                

Dionysio  mod. 

Dionysio FR S15050 a (mod.)                                                                

Edgar  mod. 

Edgar FR S15050 a (mod.)                                                                

Ellington  del. 

Ellington FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Escobar  mod. 

Escobar FR S15050 a (mod.)                                                                

Escorial  del. 

Escorial FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

16 Cucumis melo L. – Melon    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/579/oj 42/88 



Espartan  mod. 

Espartan FR S15050 a (mod.)                                                                

Esteban  mod. 

Esteban FR S15050 a (mod.)                                                                

Europer  mod. 

Europer FR S10421 a (mod.)                                                                

Exelor  mod. 

Exelor FR S15350 a (mod.)                                                                

FAKOUSI ASPRO  add. 

FAKOUSI ASPRO CY 1B b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus                                                                

FAKOUSI DICHROMO  add. 

FAKOUSI DICHROMO CY 1B b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus                                                                

FAKOUSI MAVRO  add. 

FAKOUSI MAVRO CY 1B b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus                                                                

Fiesta  mod. 

Fiesta FR S13853 a (mod.)   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Fougue  del. 

Fougue FR S14063 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Generis  del. 

Generis FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Godiva  mod. 

Godiva FR S12567 b (mod.)                                                                

Hugo  del. 

Hugo FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Hélios  mod. 

Hélios FR S15050 a (mod.)                                                                

Jador  mod. 

Jador FR S15200 a (mod.)                                                                

Jenny Lind  mod. 

Jenny Lind FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Jérac  add. 

Jérac FR S15050 a (add.)   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Laser  add. 

Laser FR S10421 a (add.)                                                                

Lunaduke  mod. 

Lunaduke FR S10152 a (mod.)                                                                

MA7902  mod. 

MA7902 FR S10152 a (mod.)                                                                

MA7904  mod. 

MA7904 FR S10152 a (mod.)                                                                

MA7950  mod. 

MA7950 FR S10421 a (mod.)                                                                

MAB79001  mod. 

MAB79001 FR S10421 a (mod.)                                                                

MB 17415  mod. 

MB 17415 FR S13768 a (mod.)                                                                

Masada  mod. 

Masada FR S15050 a (mod.)   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Mastil  mod. 

Mastil FR S15050 a (mod.)                                                                

Match  mod. 

Match FR S12567 a (mod.) 

Match NL 79 b                                                                 

Melidor  mod. 

Melidor FR S13853 a (mod.)                                                                

Melixis  mod. 

Melixis FR S15350 a (mod.)                                                                

Melon de Luneville  mod. 

Melon de Luneville FR S13319 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Meroe  del. 

Meroe FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Monica  del. 

Monica FR S11701 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Neo  mod. 

Neo FR S15050 a (mod.)   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Noir des carmes  mod. 

Noir des carmes FR S13903|S13207|S12377|S11343 
b 

(mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ophir  mod. 

Ophir FR S12567 a (mod.)                                                                

Pablito  add. 

Pablito CY 33 b (add.)                                                                

Pendragon  mod. 

Pendragon FR S12567 b (mod.)                                                                

Petit gris de Rennes  mod. 

Petit gris de Rennes FR 34034|S9935 b (mod.)                                                                

Polis  del. 

Polis FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

SV3218MG  del. 

SV3218MG FR S14063 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

SV6234MC  del. 

SV6234MC FR S14063 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Saphir  mod. 

Saphir FR S15050 a (mod.)                                                                

Savor  del. 

Savor FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Soberano  mod. 

Soberano FR S15050 a (mod.)                                                                

Stellio  mod. 

Stellio FR S15050 a (mod.)                                                                

Strato  del. 

Strato FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Sucrin de tours  mod. 

Sucrin de tours FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Sunlight  mod. 

Sunlight FR S8768 a (mod.)                                                                

Talento  mod. 

Talento FR S15050 a (mod.)   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Talisman  mod. 

Talisman FR S15350 a (mod.)                                                                

Terriero  del. 

Terriero FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Thanos  del. 

Thanos FR S13853 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Timon  mod. 

Timon FR S15050 a (mod.)                                                                

Troubadour  add. 

Troubadour FR S8057 a (add.)                                                                

Valverde  mod. 

Valverde FR S15050 a (mod.)                                                                

Vert Grimpant  mod. 

Vert Grimpant FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Vert olive d'hiver  mod. 

Vert olive d'hiver FR S8608|S13332 b (mod.) 

Tendral tardivo , Verde da inverno | 
Valenciano tardivo | Tendral verde | 
Napoletano verde tardivo 

IT 125 b    

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Védrantais  add. 

Védrantais FR S8608 b (add.)                                                                

Yellow fun  mod. 

Yellow fun FR S13853 a (mod.)                                                                

Yelostone  mod. 

Yelostone FR S10152 a (mod.)   

17.1 Cucumis sativus L. >> Cucumber Group                                                                

Bahia  mod. 

Bahia FR S15050 a (mod.)                                                                

Blanc long parisien  mod. 

Blanc long parisien FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Columbia  mod. 

Columbia FR S15050 a (mod.)                                                                

Darina  mod. 

Darina FR S13853 a (mod.)                                                                

Edona  mod. 

Edona FR S13853 a (mod.)   

16 Cucumis melo L. – Melon    
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Epsilon  mod. 

Epsilon FR S12567 a (mod.)                                                                

Gynial  mod. 

Gynial FR S15200 a (mod.)                                                                

Lemon  mod. 

Lemon FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Long anglais  mod. 

Long anglais FR S9676 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Loustik  mod. 

Loustik FR S13853 a (mod.)                                                                

Marketer  mod. 

Marketer FR S9676 a (mod.)                                                                

Polito  mod. 

Polito FR S13853 a (mod.)                                                                

Roccker  mod. 

Roccker FR S15050 a (mod.)   

17.1 Cucumis sativus L. >> Cucumber Group    
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Russe  mod. 

Russe FR S12182|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Thamin II  mod. 

Thamin II CY 32 b (mod.)                                                                

Vert long maraîcher  mod. 

Vert long maraîcher FR S9676 a (mod.)                                                                

Vert très long de chine  mod. 

Vert très long de chine FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

17.2 Cucumis sativus L. >> Gherkin Group                                                                

De Bourbonne  mod. 

De Bourbonne FR S9935 a (mod.)                                                                

Faster  del. 

Faster FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Fin de Meaux  mod. 

Fin de Meaux FR S9935 a (mod.)                                                                

Parigyno  mod. 

Parigyno FR S15200 b (mod.)   

17.1 Cucumis sativus L. >> Cucumber Group    
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Vert petit de Paris  mod. 

Vert petit de Paris FR S15200|S9676 a (mod.)   

18 Cucurbita Maxima Duchesne – Gourd                                                                

Blanche platt white boer  mod. 

Blanche platt white boer FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Bleu de Hongrie  mod. 

Bleu de Hongrie FR S12182 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Buttercup  mod. 

Buttercup FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Courge du Perou  mod. 

Courge du Perou FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Doux vert d'Hokaïdo  add. 

Doux vert d'Hokaïdo FR S13903|S12377 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Galeuse d'eysines  mod. 

Galeuse d'eysines FR S12182|S9935 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

17.2 Cucumis sativus L. >> Gherkin Group    
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Golden Hubbard  mod. 

Golden Hubbard FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes 

Golden Hubbard NL 65 b Amateur Variety=Yes                                                                

Jarrahdale  mod. 

Jarrahdale FR S11343 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Kabosha  mod. 

Kabosha FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

New England Blue Hubbard  mod. 

New England Blue Hubbard FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

North Georgia  mod. 

North Georgia FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Petit bonnet Turc  mod. 

Petit bonnet Turc FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Pink Jumbo Banana  mod. 

Pink Jumbo Banana FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

18 Cucurbita Maxima Duchesne – Gourd    
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Potimarron  mod. 

Potimarron FR S15050|S9676 b (mod.)                                                                

Tristar  mod. 

Tristar FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette                                                                

Adriana  mod. 

Adriana FR S15050 a (mod.)                                                                

Amalthee  mod. 

Amalthee FR S8057 a (mod.)                                                                

Baby boo  mod. 

Baby boo FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Bengal  mod. 

Bengal FR S13767 a (mod.)                                                                

Black Beauty  mod. 

Black Beauty FR S9676 b (mod.) 

Black Beauty ES 9 b  

Black Beauty NLb  

Nano verde di Milano, Svizzero | Nero 
di Milano 

ITb    

18 Cucurbita Maxima Duchesne – Gourd    
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Black Forest  mod. 

Black Forest FR S12567 a (mod.)                                                                

Corinto  mod. 

Corinto FR S15350 a (mod.)                                                                

Cou tors  mod. 

Cou tors FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Courge d'hiver  mod. 

Courge d'hiver FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Céleste  mod. 

Céleste FR S12821 a (mod.)                                                                

De Nice à fruit rond  mod. 

De Nice à fruit rond FR S9676 b (mod.) 

Di Nizza, Tondo chiaro di Nizza IT 1412 b                                                                 

Delicata  mod. 

Delicata FR S8608|S12377|S11516 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Emana  del. 

Emana FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette    
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Galilée  mod. 

Galilée FR S12821 a (mod.)                                                                

Graziella  del. 

Graziella FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Jack Be Little  mod. 

Jack Be Little FR S13903|S15215|S12377 b (add.) 
Amateur Variety=Yes 

Jack Be Little NL 65 b Amateur Variety=Yes                                                                

Jamila  mod. 

Jamila FR S15050 a (mod.)                                                                

Lady Godiva  mod. 

Lady Godiva FR S13903|S13207|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Lemona  mod. 

Lemona FR S15350 a (mod.)                                                                

Melonnette Jaspée de Vendée  mod. 

Melonnette Jaspée de Vendée FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Mirza  mod. 

Mirza FR S15050 a (mod.)   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette    
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Ninfa  mod. 

Ninfa FR S15050 a (mod.)                                                                

Orelia  mod. 

Orelia FR S15050 a (mod.)                                                                

Pandia  del. 

Pandia FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Petite sucrée  mod. 

Petite sucrée FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Pixar  mod. 

Pixar FR S12821 a (mod.)                                                                

Pomme d'or  add. 

Pomme d'or FR S13903|S12182|S12377 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Portofino  del. 

Portofino FR S13853 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Primula  mod. 

Primula FR S15050 a (mod.)   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette    
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Pâtisson Vert Pâle de Bennings  add. 

Pâtisson Vert Pâle de Bennings FR S13207 b (add.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Pâtisson blanc  mod. 

Pâtisson blanc FR S8608|S13903|S12377|S11516 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Pâtisson orange  mod. 

Pâtisson orange FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Radiant  mod. 

Radiant FR S13853 a (mod.)                                                                

Sinatra  mod. 

Sinatra FR S15050 a (mod.)                                                                

Sofia  mod. 

Sofia FR S15050 a (mod.) 

Sofia HR 243 b                                                                 

Sunlight  mod. 

Sunlight FR S15050 a (mod.)                                                                

Sweet Dumpling  mod. 

Sweet Dumpling FR S15050|S12377|S11516 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette    
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Table Gold  mod. 

Table Gold FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes 

Table Gold NL 65 b Amateur Variety=Yes                                                                

Tarmino  mod. 

Tarmino FR S15050 a (mod.)                                                                

Tosca  mod. 

Tosca FR S15050 a (mod.)                                                                

Verte non coureuse d'Italie  mod. 

Verte non coureuse d'Italie FR S13184|S12182|S15219 b (mod.) 

Verte non coureuse d'Italie DE 000                                                                 

Verte petite d'Alger  mod. 

Verte petite d'Alger FR S13207|S9676 b (mod.)                                                                

Victoria  mod. 

Victoria FR S15050 a (mod.)   

20.1 Cynara cardunculus L. >> Globe artichoke Group                                                                

Calico  mod. 

Calico FR S14080 a (mod.)   

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette    
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Gros Vert de Laon  mod. 

Gros Vert de Laon FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Popvert  mod. 

Popvert FR S14080 a (mod.)                                                                

Salambo  mod. 

Salambo FR S14080 a (mod.)   

21 Daucus carota L. >> Carrot and fodder carrot                                                                

Almaro  del. 

Almaro FR S13853 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Blanche de Küttingen  mod. 

Blanche de Küttingen FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Coreo  mod. 

Coreo FR S15200 a (mod.)                                                                

De Luc  mod. 

De Luc FR 34034 b (mod.)                                                                

De Saint-Valery  mod. 

De Saint-Valery FR 34021 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

20.1 Cynara cardunculus L. >> Globe artichoke Group    
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De la halle  mod. 

De la halle FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Eskimo  mod. 

Eskimo FR S15200 a (mod.)                                                                

Exelso  mod. 

Exelso FR S15200 a (mod.)                                                                

Géante de Tilques à pétioles verts  mod. 

Géante de Tilques à pétioles verts FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Hekla  mod. 

Hekla FR S15050 a (mod.)                                                                

Jaune du Doubs  mod. 

Jaune du Doubs FR S9676 b (mod.) 

Jaune du Doubs BE 000                                                                 

Longue Rouge Sang  mod. 

Longue Rouge Sang FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Octavo  mod. 

Octavo FR S15200 a (mod.)   

21 Daucus carota L. >> Carrot and fodder carrot    
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Presto  mod. 

Presto FR S15200 a (mod.)                                                                

Santorin  mod. 

Santorin FR S15050 a (mod.)                                                                

Siroco  mod. 

Siroco FR S15200 a (mod.)                                                                

Texto  mod. 

Texto FR S15200 a (mod.)                                                                

Tino  mod. 

Tino FR S15200 a (mod.)                                                                

Touchon  mod. 

Touchon FR S9676 a (mod.) 

Touchon NLb                                                                 

Volcano  mod. 

Volcano FR S15200 a (mod.)   

22 Foeniculum vulgare Miller – Fennel - Azoricum Group                                                                

Caravaggio  mod. 

Caravaggio FR S15050 a (mod.)   

21 Daucus carota L. >> Carrot and fodder carrot    
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Donatello  mod. 

Donatello FR S15050 a (mod.)                                                                

Doux précoce d'été  mod. 

Doux précoce d'été FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Latina  mod. 

Latina FR S15050 b (mod.)                                                                

Leonardo  mod. 

Leonardo FR S15050 a (mod.)                                                                

Spartaco  mod. 

Spartaco FR S15050 a (mod.)                                                                

Tauro  mod. 

Tauro FR S15050 a (mod.)                                                                

Tiziano  mod. 

Tiziano FR S15050 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce                                                                

Acropole  add. 

Acropole NL 79 a (add.)   

22 Foeniculum vulgare Miller – Fennel - Azoricum Group    
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Adaption  del. 

Adaption FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Agrela  add. 

Agrela NL 26 a (add.)                                                                

Amboise  mod. 

Amboise FR S12821 a (mod.)                                                                

Arcarion  del. 

Arcarion FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Ardillion  del. 

Ardillion FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Artanis  del. 

Artanis FR S13767 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Atonas  add. 

Atonas NL 108 a (add.)                                                                

Augusta  del. 

Augusta FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    
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Bacchus  mod. 

Bacchus FR S15200 a (mod.)                                                                

Bafana  mod. 

Bafana FR S12821 a (mod.)                                                                

Baleron  mod. 

Baleron FR S15200 a (mod.)                                                                

Ballon  mod. 

Ballon FR S8608 a (mod.) 

Romaine Ballon NL 4 b                                                                 

Batavia goutte de sang  mod. 

Batavia goutte de sang FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Bellino  mod. 

Bellino FR S15050 a (mod.)                                                                

Blonde de Doulon  mod. 

Blonde de Doulon FR S8608|S9935 b (mod.)                                                                

Blonde de Paris  mod. 

Blonde de Paris FR S8608|S9935 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/579/oj 66/88 



Blonde du Cazard  mod. 

Blonde du Cazard FR S8608 b (mod.) 

Blonde du Cazard LU 000                                                                 

Blonde maraîchère  mod. 

Blonde maraîchère FR S8608|S9676 a (mod.)                                                                

Bocado  mod. 

Bocado FR S15200 a (mod.)                                                                

Brenniga  add. 

Brenniga NL 26 a (add.)                                                                

Brune d'hiver  mod. 

Brune d'hiver FR S8608|S9676|S9935 b (mod.)                                                                

Buzzcut  del. 

Buzzcut FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bérénice  mod. 

Bérénice FR S8057 a (mod.)                                                                

Calorice  del. 

Calorice FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/579/oj 67/88 



Cegolaine  mod. 

Cegolaine FR S8332 a (mod.)                                                                

Chandor  mod. 

Chandor FR S12821 a (mod.)                                                                

Chicon du père Verdi  mod. 

Chicon du père Verdi FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Chicon panaché  mod. 

Chicon panaché FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Cornouaï  mod. 

Cornouaï FR S8332 a (mod.)                                                                

Craquerelle du Midi  mod. 

Craquerelle du Midi FR S8057 b (mod.)                                                                

Crepine  del. 

Crepine FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Cressonnette marocaine  mod. 

Cressonnette marocaine FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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De Pierre bénite  mod. 

De Pierre bénite FR S9676 b (add.) 

De Pierre bénite NL 4 b                                                                 

De Pologne  mod. 

De Pologne FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Derbi  mod. 

Derbi FR S12821 a (mod.)                                                                

Diola  mod. 

Diola FR S8332 a (mod.)                                                                

Divina  del. 

Divina FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Dorée de printemps  mod. 

Dorée de printemps FR S15050|S15200 a (mod.)                                                                

Du bon jardinier  mod. 

Du bon jardinier FR S9676 b (mod.) 

Du bon jardinier, Gaardenier NLb  

Du bon jardinier LU 000                                                                 

Eluarde  mod. 

Eluarde FR S12821 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Eole  mod. 

Eole FR S15200 a (mod.)                                                                

Fabietto  mod. 

Fabietto FR S8332 a (mod.)                                                                

Faustina  mod. 

Faustina FR S8332 a (mod.)                                                                

Filoe  mod. 

Filoe FR S12821 a (mod.)                                                                

Flambine  del. 

Flambine FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Forlina  del. 

Forlina FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Frisée de Beauregard  mod. 

Frisée de Beauregard FR S8608 b (mod.)                                                                

Féria  add. 

Féria FR S8057 a (add.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/579/oj 70/88 



Gaitera  add. 

Gaitera NL 26 a (add.)                                                                

Gotte jaune d'or  mod. 

Gotte jaune d'or FR S9676|S9935 a (mod.) 

Gotte jaune d'or, Goudgele Gotte NLb                                                                 

Gourmandine  mod. 

Gourmandine FR S15200 a (mod.)                                                                

Graffiti  mod. 

Graffiti FR S15200 a (mod.)                                                                

Grasse Cappuccio  mod. 

Grasse Cappuccio FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Green Towers  mod. 

Green Towers FR S15050 a (mod.)                                                                

Grenadine  mod. 

Grenadine FR S15200 a (mod.)                                                                

Grosse blonde d'hiver  mod. 

Grosse blonde d'hiver FR S13184|S9676 b (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Grosse blonde paresseuse  mod. 

Grosse blonde paresseuse FR S15200 a (mod.) 

Grosse blonde paresseuse BE 000  

Grosse blonde paresseuse NL 4 b                                                                 

Gylona  add. 

Gylona NL 26 a (add.)                                                                

Hussarde  mod. 

Hussarde FR S8057 a (mod.)                                                                

Hâtive Erstling  mod. 

Hâtive Erstling FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Impulsion  mod. 

Impulsion FR S8332 a (mod.)                                                                

Inflexion  del. 

Inflexion FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Isolina  del. 

Isolina FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Jonction  mod. 

Jonction FR S8332 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Kendo  del. 

Kendo FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kimpala  del. 

Kimpala FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kimpo  del. 

Kimpo FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Kinemontepas  mod. 

Kinemontepas FR S8608 a (mod.) 

Kinemontepas NL 4 b                                                                 

Kinlar  add. 

Kinlar NL 26 a (add.)                                                                

Kireve  mod. 

Kireve FR S8332 a (mod.)                                                                

Kristine  mod. 

Kristine FR S8332 a (mod.)                                                                

La Premiere  mod. 

La Premiere FR S13903 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Laitue Express  mod. 

Laitue Express FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Leny  mod. 

Leny FR S11516 a (mod.)                                                                

Levistro  mod. 

Levistro FR S8332 a (mod.)                                                                

Liboga  add. 

Liboga NL 26 a (add.)                                                                

Lores  mod. 

Lores FR S15200 a (mod.)                                                                

Louxal  mod. 

Louxal FR S8332 a (mod.)                                                                

Lozano  mod. 

Lozano FR S8332 a (mod.)                                                                

Manade  mod. 

Manade FR S8057 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Matelote  mod. 

Matelote FR S15200 a (mod.)                                                                

Matinale  mod. 

Matinale FR S15200 a (mod.)                                                                

Meglion  del. 

Meglion FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Mercato  mod. 

Mercato FR S8332 a (mod.)                                                                

Merveille d'hiver  mod. 

Merveille d'hiver FR S8608|S15200|S9935 b (mod.)                                                                

Merveille des quatre saisons  mod. 

Merveille des quatre saisons FR S8608|S15200|S9676 b (mod.) 

Maravilla Cuatro Estaciones ESb  

Meraviglia delle quattro stagioni, 
Quattro stagioni 

ITb  

Wonder der Vier Jaargetijden, Besson 
rouge 

NLb                                                                 

Muraï  mod. 

Muraï FR S8332 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Nadine  mod. 

Nadine FR S8332 a (mod.)                                                                

Névada  mod. 

Névada FR S15200 a (mod.)                                                                

Otocar  del. 

Otocar FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Oxela  add. 

Oxela NL 26 a (add.)                                                                

Palomis  mod. 

Palomis FR S12821 a (mod.)                                                                

Panisse  mod. 

Panisse FR S8057 a (mod.)                                                                

Penelope  mod. 

Penelope FR S8332 a (mod.)                                                                

Pigale  mod. 

Pigale FR S12821 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Pirana  mod. 

Pirana FR S12821 a (mod.)                                                                

Polosie  del. 

Polosie FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pomme en terre  mod. 

Pomme en terre FR S13903|S13207|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Ranger  mod. 

Ranger FR S12821 a (mod.)                                                                

Rebaila  add. 

Rebaila NL 26 a (add.)                                                                

Reine de mai de pleine terre  mod. 

Reine de mai de pleine terre FR S8608 b (mod.)                                                                

Ribaï  mod. 

Ribaï FR S8332 a (mod.)                                                                

Romaine Alphange à Gr. Noire  mod. 

Romaine Alphange à Gr. Noire FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Romaine d'hiver de Ste Marthe  mod. 

Romaine d'hiver de Ste Marthe FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Romaine à Deux Coeurs  mod. 

Romaine à Deux Coeurs FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rouge d'hiver  mod. 

Rouge d'hiver FR S13207 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rouge grenobloise  mod. 

Rouge grenobloise FR S15050|S8608|S15200|S9935 b (mod.)                                                                

Rouge oreilles du diable  mod. 

Rouge oreilles du diable FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Rougette de Montpellier  mod. 

Rougette de Montpellier FR S8608 b (mod.)                                                                

SV1927LK  del. 

SV1927LK FR S14063 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Saint Antoine  mod. 

Saint Antoine FR b (mod.) 
Amateur Variety=Yes   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Saint Vincent  mod. 

Saint Vincent FR S13903|S12377 b (mod.) 
Amateur Variety=Yes                                                                

Salakis  mod. 

Salakis FR S13853 a (mod.)                                                                

Salurek  add. 

Salurek NL 26 a (add.)                                                                

Satine  mod. 

Satine FR S8332 a (mod.)                                                                

Saxo  mod. 

Saxo FR S15050 a (mod.)                                                                

Sereniga  add. 

Sereniga NL 26 a (add.)                                                                

Skeltone  del. 

Skeltone FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Speranzia  mod. 

Speranzia FR S15200 a (mod.)   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Storina  mod. 

Storina FR S8057 a (mod.)                                                                

Sucrine  mod. 

Sucrine FR S9676 a (mod.)                                                                

Sumitie  del. 

Sumitie FR S9759 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Tokapie  mod. 

Tokapie FR S8332 a (mod.)                                                                

Tonale  mod. 

Tonale FR S15200 a (mod.)                                                                

Têtue de Nîmes  mod. 

Têtue de Nîmes FR S9676 a (mod.)                                                                

Val d'orge  mod. 

Val d'orge FR S8608 a (mod.)                                                                

Verte maraîchère  mod. 

Verte maraîchère FR S8608|S15200|S9676 a (mod.) 

Verte maraîchère NLb    

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/579/oj 80/88 



Yucabella  del. 

Yucabella FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato                                                                

Agostino  del. 

Agostino FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Bronson  del. 

Bronson FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Byzance  del. 

Byzance FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Cervantes  del. 

Cervantes FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Cibellia  del. 

Cibellia FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Conquista  del. 

Conquista FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

23 Lactuca sativa L. – Lettuce    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Crusoe  del. 

Crusoe FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Flavoriti  del. 

Flavoriti FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Focale  del. 

Focale FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Hilary  del. 

Hilary FR S11701 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Jacaranda  del. 

Jacaranda FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

KITRINI  add. 

KITRINI CY 1B b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus                                                                

Lithos  del. 

Lithos FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Logistica  del. 

Logistica FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

MARMANTE KOKKINI  add. 

MARMANTE KOKKINI CY 1B b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus                                                                

Meneghino  del. 

Meneghino FR S8332 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Mirely  del. 

Mirely FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Moderno  del. 

Moderno FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Montijo  del. 

Montijo FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

NUN 00021  add. 

NUN 00021 NL 60 a (add.)   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Nemo-Tamy  del. 

Nemo-Tamy FR S11701 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Oasis  del. 

Oasis FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Poesia  del. 

Poesia FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pratico  del. 

Pratico FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Pupillo  del. 

Pupillo FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Roxabel  add. 

Roxabel NL 79 a (add.)                                                                

Solleone  del. 

Solleone FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Tami  del. 

Tami FR S11701 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Vaquero  del. 

Vaquero FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Verdoun  del. 

Verdoun FR S11701 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Virgilio  del. 

Virgilio FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Zeplin  del. 

Zeplin FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

27.1 Phaseolus vulgaris L. >> Dwarf French bean Group                                                                

Annibal  del. 

Annibal FR S9676 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Buzz  del. 

Buzz FR 12925 a (del.) 
Market extension date=30/06/2024   

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato    
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Eclarel  del. 

Eclarel FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Luminal  del. 

Luminal FR S9676 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Magistral  del. 

Magistral FR S9676 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Original  del. 

Original FR S9676 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Solavert  del. 

Solavert FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

27.2 Phaseolus vulgaris L. >> Climbing French bean Group                                                                

Django  add. 

Django NL 140 a (add.)                                                                

KREATOFASOULO  add. 

KREATOFASOULO CY 1B b (add.) 
Conservation Variety=Yes 
Region of Origin=Cyprus   

27.1 Phaseolus vulgaris L. >> Dwarf French bean Group    

ABl. C vom 8.11.2023    
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Ritmica  del. 

Ritmica FR S15200 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Vine  add. 

Vine NL 72 b (add.)   

28.1 Pisum sativum L. (partim) >> Wrinkled pea Group                                                                

Inez  mod. 

Inez SE 147 a (mod.)   

29.1 Raphanus sativus L. >> Radish Group                                                                

Fakir  del. 

Fakir FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

32 Solanum melongena L. – Aubergine / Egg plant                                                                

Ascea  add. 

Ascea NL 26 a (add.)   

33 Spinacia oleracea L. – Spinach                                                                

Blobfish  add. 

Blobfish NL 108 a (add.)   

27.2 Phaseolus vulgaris L. >> Climbing French bean Group    

ABl. C vom 8.11.2023    
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PV-1581  add. 

PV-1581 NL 95a a (add.)   

36.1 Zea mays L. (partim) >> Sweet corn Group                                                                

Conqueror  del. 

Conqueror FR S8373 a (del.) 
Market extension date=30/06/2026                                                                

Emperial Sweet  mod. 

Emperial Sweet SE 152 a (mod.)                                                                

Imula  del. 

Imula FR S15050 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025                                                                

Triple Threat  add. 

Triple Threat NL 126 a (add.)                                                                

Vision  mod. 

Vision SE 152 a (mod.)   

37.2 Cucurbita maxima Duch. x C. moschata Duch.                                                                

Benhur  del. 

Benhur FR S11516 a (del.) 
Market extension date=30/06/2025   

33 Spinacia oleracea L. – Spinach    
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Bekanntmachung der Einleitung einer Überprüfung wegen des bevorstehenden Außerkrafttretens 
der Antidumpingmaßnahmen gegenüber den Einfuhren von Hebelmechaniken mit Ursprung in der 

Volksrepublik China 

(C/2023/614)

Nach Veröffentlichung der Bekanntmachung des bevorstehenden Außerkrafttretens (1) der Antidumpingmaßnahmen 
gegenüber den Einfuhren von Hebelmechaniken (im Folgenden „HM“) mit Ursprung in der Volksrepublik China (im 
Folgenden „VR China“ oder „betroffenes Land“) ging bei der Europäischen Kommission (im Folgenden „Kommission“) ein 
Antrag auf Einleitung einer Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2016/1036 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2016 über den Schutz gegen gedumpte Einfuhren aus nicht zur Europäischen Union 
gehörenden Ländern (2) (im Folgenden „Grundverordnung“) ein.

1. Überprüfungsantrag

Der Antrag wurde am 8. August 2023 im Sinne des Artikels 5 Absatz 4 der Grundverordnung im Namen des 
Wirtschaftszweigs der Union vom Verband der Hersteller von Hebelmechaniken (im Folgenden „Antragsteller“) gestellt.

Eine allgemein einsehbare Fassung des Antrags und die Analyse, inwieweit der Antrag von den Unionsherstellern 
unterstützt wird, sind in dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier verfügbar. Abschnitt 5.6 
dieser Bekanntmachung enthält Informationen über den Zugang zum Dossier für interessierte Parteien.

2. Zu überprüfende Ware

Gegenstand dieser Überprüfung sind Hebelmechaniken (im Folgenden „zu überprüfende Ware“), die derzeit unter dem 
KN-Code ex 8305 10 00 (TARIC-Code 8305 10 00 50) eingereiht werden. Der KN- und der TARIC-Code werden nur 
informationshalber angegeben, unbeschadet einer späteren Änderung der zolltariflichen Einreihung.

3. Geltende Maßnahmen

Bei den derzeit geltenden Maßnahmen handelt es sich um einen endgültigen Antidumpingzoll, der mit der Durchführungs­
verordnung (EU) 2018/1684 der Kommission (3) eingeführt wurde.

4. Gründe für die Überprüfung

Der Antrag wurde damit begründet, dass beim Außerkrafttreten der Maßnahmen mit einem erneuten Auftreten des 
Dumpings und einem erneuten Auftreten der Schädigung des Wirtschaftszweigs der Union zu rechnen sei.

4.1. Behauptung der Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens des Dumpings

Dem Antragsteller zufolge ist es aufgrund nennenswerter Verzerrungen im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b der 
Grundverordnung nicht angemessen, die Inlandspreise und -kosten in der VR China heranzuziehen.

Zur Untermauerung der Behauptung, dass nennenswerte Verzerrungen bestehen, bezog sich der Antragsteller auf die 
Informationen in dem von den Kommissionsdienststellen am 20. Dezember 2017 vorgelegten Länderbericht, in dem die 
spezifischen Marktgegebenheiten in der VR China beschrieben werden (4). Insbesondere nahm der Antragsteller Bezug auf 
Verzerrungen wie eine staatliche Präsenz im Allgemeinen und konkreter im chinesischen Eisen-, Bergbau- und Stahlsektor 
und dem damit verbundenen Aluminiumsektor sowie auf allgemeine Verzerrungen bei den verwendeten Rohstoffen sowie 
bei Energie und Arbeit.

(1) ABl. C 49 vom 9.2.2023, S. 8.
(2) ABl. L 176 vom 30.6.2016, S. 21.
(3) Durchführungsverordnung (EU) 2018/1684 der Kommission vom 8. November 2018 zur Einführung eines endgültigen 

Antidumpingzolls auf die Einfuhren von Hebelmechaniken mit Ursprung in der Volksrepublik China im Anschluss an eine 
Überprüfung wegen des bevorstehenden Außerkrafttretens der Maßnahmen nach Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung 
(EU) 2016/1036 des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 279 vom 9.11.2018, S. 17).

(4) Commission Staff Working Document on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of 
Trade Defence Investigations (für die Zwecke von Handelsschutzuntersuchungen erstellte Arbeitsunterlage der Kommissions­
dienststellen über nennenswerte wirtschaftliche Verzerrungen in der Volksrepublik China), 20. Dezember 2017, 
SWD(2017) 483 final/2. Der Länderbericht steht in dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier und auf 
der Website der GD Handel (https://ec.europa.eu/transparency/documents-register/detail?ref=SWD(2017)483&lang=de) zur 
Verfügung. 
In dem Länderbericht zitierte Dokumente sind auf hinreichend begründeten Antrag ebenfalls erhältlich.
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Darüber hinaus verwies der Antragsteller auf frühere Untersuchungen der Kommission, darunter eine Untersuchung zum 
selben Sektor, in denen festgestellt wurde, dass nennenswerte Verzerrungen bei den Preisen und Kosten vorliegen und der 
Normalwert daher nicht auf der Grundlage der Inlandspreise und -kosten in China ermittelt werden kann (5), und dass „das 
chinesische Wirtschaftsmodell auf bestimmten Grundaxiomen beruht, die vielfältige staatliche Eingriffe vorsehen und 
fördern“, die „... mit einem freien Spiel der Marktkräfte [unvereinbar sind] und … zu Verzerrungen [führen], die einer 
wirksamen Ressourcenallokation nach Marktgrundsätzen entgegenstehen“ (6). Der Antragsteller bezog sich auch auf die 
von den Handelsschutzbehörden der Vereinigte Staaten dokumentierten Verzerrungen im verarbeitenden Gewerbe in 
China im Allgemeinen und im Stahlsektor im Besonderen (7). Dem Antragsteller zufolge können angesichts der 
erheblichen staatlichen Eingriffe in die Stahlindustrie und in die Nichteisen-Metallindustrie (8) und des hohen Anteils 
staatseigener Unternehmen in diesen Sektoren selbst private Stahlhersteller nicht zu Marktbedingungen agieren.

Daher stützt sich die Behauptung eines Wiederauftretens des Dumpings aus der VR China nach Artikel 2 Absatz 6a 
Buchstabe a der Grundverordnung auf einen Vergleich eines Normalwerts, der rechnerisch ermittelt wurde anhand von 
Herstell- und Verkaufskosten, die unverzerrte Preise oder Vergleichswerte in einem geeigneten repräsentativen Land 
widerspiegeln, mit dem Ausfuhrpreis (auf der Stufe ab Werk) der zu überprüfenden Ware. Da derzeit keine nennenswerten 
Mengen aus der VR China in die Union eingeführt werden, beruhte der Ausfuhrpreis auf den Preisangeboten der 
chinesischen Ausführer und auf den tatsächlichen Verkäufen in Drittländer.

Der Antragsteller führte an, dass der oben genannte Vergleich zeige, dass die auf Preisangeboten beruhenden Ausfuhrpreise 
und die Preise der Ausfuhren auf Drittmärkten unter dem Normalwert liegen, und dass die VR China im Falle eines 
Außerkrafttretens der Maßnahmen wahrscheinlich erneut Dumping betreiben werde.

4.2. Behauptung der Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens der Schädigung

Laut dem Antragsteller ist ein erneutes Auftreten der Schädigung durch Einfuhren aus der VR China wahrscheinlich. In 
diesem Zusammenhang legte der Antragsteller hinreichende Beweise dafür vor, dass die Einfuhren der zu überprüfenden 
Ware aus der VR China in die Union im Falle eines Außerkrafttretens der Maßnahmen angesichts ungenutzter Produktions­
kapazitäten in der VR China, der schwachen Inlandsnachfrage und der Attraktivität des Unionsmarktes aufgrund der dort 
praktizierten Verkaufspreise zunehmen dürften.

Im Übrigen führte der Antragsteller an, dass die Beseitigung der Schädigung in erster Linie auf die Maßnahmen 
zurückzuführen sei und dass bei Außerkrafttreten der Maßnahmen der Wirtschaftszweig der Union wahrscheinlich erneut 
geschädigt würde, sofern wieder erhebliche Mengen zu gedumpten Preisen aus der VR China eingeführt würden.

5. Verfahren

Die Kommission kam nach Anhörung des nach Artikel 15 Absatz 1 der Grundverordnung eingesetzten Ausschusses zu 
dem Schluss, dass genügend Beweise für die Wahrscheinlichkeit von Dumping (9) und Schädigung vorliegen, um die 
Einleitung einer Auslaufüberprüfung zu rechtfertigen; sie leitet daher eine Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der 
Grundverordnung ein.

Bei der Auslaufüberprüfung wird untersucht, ob damit zu rechnen ist, dass bei einem Außerkrafttreten der Maßnahmen das 
Dumping in Bezug auf die zu überprüfende Ware mit Ursprung in der VR China wieder auftritt und der Wirtschaftszweig 
der Union erneut geschädigt wird.

Die Kommission weist die Parteien außerdem auf die veröffentlichte Bekanntmachung über die Folgen des COVID- 
19-Ausbruchs für Antidumping- und Antisubventionsuntersuchungen (10) hin, die auf dieses Verfahren anwendbar sein 
könnte.

(5) Durchführungsverordnung (EU) 2022/1013 der Kommission vom 27. Juni 2022 zur Einführung eines endgültigen Antidumpingzolls 
auf die Einfuhren bestimmter Ringbuchmechaniken mit Ursprung in der Volksrepublik China, ausgedehnt auf Vietnam und die 
Demokratische Volksrepublik Laos, infolge einer Überprüfung wegen des bevorstehenden Außerkrafttretens der Maßnahmen nach 
Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2016/1036 des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 170 vom 28.6.2022, S. 38), 
Erwägungsgrund 40.

(6) Durchführungsverordnung (EU) 2020/1428 der Kommission vom 12. Oktober 2020 zur Einführung eines vorläufigen 
Antidumpingzolls auf die Einfuhren von Aluminiumstrangpresserzeugnissen mit Ursprung in der Volksrepublik China (ABl. L 336 
vom 13.10.2020, S. 8), Erwägungsgrund 97.

(7) Memorandum A-570/053 on China's Status as Non-Market-Economy, 26. Oktober 2017, https://enforcement.trade.gov/download/ 
prc-nme-status/prc-nme-review-final-103017.pdf

(8) Studie „Analyse der Marktverzerrungen in der chinesischen Nichteisen-Metallindustrie“ (Analysis of Market-Distortions in the Chinese 
Non-Ferrous Metals Industry, https://eurometaux.eu/media/1624/study_-analysis-of-market-distortions-in-china.pdf), im Jahr 2017 
von der Wirtschaftsvereinigung Metalle e.V. in Auftrag gegeben.

(9) Die Kommission ist angesichts der verfügbaren Informationen der Auffassung, dass hinreichende Beweise vorliegen, die darauf 
hindeuten, dass es aufgrund nennenswerter Verzerrungen mit Auswirkungen auf Preise und Kosten nicht angebracht ist, die 
Inlandspreise und -kosten des betroffenen Landes heranzuziehen, sodass die Einleitung einer Untersuchung nach Artikel 2 Absatz 6a 
der Grundverordnung gerechtfertigt ist.

(10) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
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5.1. Untersuchungszeitraum der Überprüfung und Bezugszeitraum

Die Untersuchung bezüglich eines Wiederauftretens des Dumpings erstreckt sich auf den Zeitraum vom 1. Oktober 2022
bis zum 30. September 2023 (im Folgenden „Untersuchungszeitraum der Überprüfung“). Die Untersuchung der 
Entwicklungen, die für die Beurteilung der Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens der Schädigung relevant sind, 
betrifft den Zeitraum vom 1. Januar 2020 bis zum Ende des Untersuchungszeitraums der Überprüfung (im Folgenden 
„Bezugszeitraum“).

5.2. Stellungnahmen zum Antrag und zur Einleitung der Untersuchung

Interessierte Parteien, die zum Antrag (zum Beispiel zu Angelegenheiten im Zusammenhang mit der Schadensursache oder 
dem erneuten Auftreten der Schädigung) oder zu Aspekten im Zusammenhang mit der Einleitung der Untersuchung (zum 
Beispiel zu der Frage, inwieweit der Antrag unterstützt wird) Stellung nehmen möchten, müssen dies binnen 37 Tagen nach 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union (11) tun.

Anträge auf Anhörung, die die Einleitung der Untersuchung betreffen, müssen binnen 15 Tagen nach Veröffentlichung 
dieser Bekanntmachung gestellt werden.

5.3. Verfahren zur Ermittlung der Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens des Dumpings

Bei einer Auslaufüberprüfung untersucht die Kommission Ausfuhren, die im Untersuchungszeitraum der Überprüfung in 
die Union getätigt wurden, und prüft, unabhängig von den Ausfuhren in die Union, ob die Lage der Unternehmen, die die 
zu überprüfende Ware im betroffenen Land herstellen und verkaufen, sich so darstellt, dass bei einem Außerkrafttreten der 
Maßnahmen die Ausfuhren zu gedumpten Preisen in die Union erneut getätigt werden dürften.

Daher werden alle Hersteller (12) der zu überprüfenden Ware aus dem betroffenen Land gebeten, bei der Untersuchung der 
Kommission mitzuarbeiten; dies gilt auch für diejenigen, die nicht bei den Untersuchungen mitgearbeitet haben, die zu den 
geltenden Maßnahmen führten.

5.3.1. Untersuchung der Hersteller im betroffenen Land

Da in der VR China eine Vielzahl Hersteller von dieser Auslaufüberprüfung betroffen sein dürfte und da es gilt, die 
Untersuchung fristgerecht abzuschließen, kann die Kommission die Zahl der zu untersuchenden Hersteller auf ein 
vertretbares Maß beschränken, indem sie eine Stichprobe bildet (im Folgenden „Stichprobenverfahren“). Das Stichproben­
verfahren wird nach Artikel 17 der Grundverordnung durchgeführt.

Damit die Kommission über die Notwendigkeit eines Stichprobenverfahrens entscheiden und gegebenenfalls eine 
Stichprobe bilden kann, werden alle Hersteller oder die in ihrem Namen handelnden Vertreter hiermit gebeten, der 
Kommission binnen 7 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung Angaben zu ihren Unternehmen vorzulegen; 
dies gilt auch für diejenigen, die nicht bei der Untersuchung mitgearbeitet haben, die zu den jetzt zur Überprüfung 
anstehenden Maßnahmen führte. Diese Angaben sind über TRON.tdi unter folgender Adresse zu übermitteln: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R803_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER. Informationen zum Zugriff 
auf TRON enthalten die Abschnitte 5.6 und 5.9.

Die Kommission wird ferner mit den Behörden des betroffenen Landes sowie gegebenenfalls mit den ihr bekannten 
Herstellerverbänden im betroffenen Land Kontakt aufnehmen, um die Informationen einzuholen, die sie für die Auswahl 
der Herstellerstichprobe benötigt.

Ist die Bildung einer Stichprobe erforderlich, werden die Hersteller auf der Grundlage der größten repräsentativen 
Produktions-, Verkaufs- oder Ausfuhrmenge ausgewählt, die in der zur Verfügung stehenden Zeit in angemessener Weise 
untersucht werden kann. Alle der Kommission bekannten Hersteller im betroffenen Land, die Behörden des betroffenen 
Landes und die Herstellerverbände werden von der Kommission (gegebenenfalls über die Behörden des betroffenen Landes) 
darüber in Kenntnis gesetzt, welche Unternehmen für die Stichprobe ausgewählt wurden.

Sobald die Kommission die erforderlichen Informationen erhalten hat, um eine Herstellerstichprobe zu bilden, teilt sie den 
betroffenen Parteien mit, ob sie in die Stichprobe einbezogen wurden. Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen die 
Hersteller, die für die Stichprobe ausgewählt wurden, binnen 30 Tagen nach Bekanntgabe der Entscheidung über ihre 
Einbeziehung in die Stichprobe einen ausgefüllten Fragebogen übermitteln.

(11) Sofern nichts anderes bestimmt ist, sind alle Bezugnahmen auf die Veröffentlichung dieser Bekanntmachung Bezugnahmen auf die 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union.

(12) Ein Hersteller ist ein Unternehmen im betroffenen Land, das die zu überprüfende Ware herstellt, gegebenenfalls auch ein verbundenes 
Unternehmen, das an der Herstellung, den Inlandsverkäufen oder der Ausfuhr der zu überprüfenden Ware beteiligt ist.
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Die Kommission nimmt in das zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmte Dossier einen Vermerk zur 
Stichprobenauswahl auf. Stellungnahmen zur Stichprobenauswahl müssen binnen 3 Tagen nach Bekanntgabe der 
Entscheidung über die Stichprobe eingehen.

Der Fragebogen für Hersteller im betroffenen Land steht in dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten 
Dossier und auf der Website der GD Handel (https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2688) zur 
Verfügung.

Unbeschadet des Artikels 18 der Grundverordnung gelten Unternehmen, die ihrer möglichen Einbeziehung in die 
Stichprobe zugestimmt haben, jedoch hierfür nicht ausgewählt werden, als mitarbeitend.

5.3.2. Zusätzliches Verfahren für die VR China, wo nennenswerte Verzerrungen auftreten

Vorbehaltlich der Bestimmungen dieser Bekanntmachung werden alle interessierten Parteien hiermit gebeten, ihren 
Standpunkt zur Anwendung des Artikels 2 Absatz 6a der Grundverordnung unter Vorlage von Informationen und 
sachdienlichen Nachweisen darzulegen. Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen diese Informationen und 
sachdienlichen Nachweise binnen 37 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung bei der Kommission eingehen.

Insbesondere fordert die Kommission alle interessierten Parteien auf, zu den im Antrag angegebenen Inputs und Codes des 
Harmonisierten Systems (HS) Stellung zu nehmen, ein geeignetes repräsentatives Land oder geeignete repräsentative Länder 
vorzuschlagen und Hersteller der zu überprüfenden Ware in diesen Ländern zu nennen. Diese Informationen und 
sachdienlichen Nachweise müssen binnen 15 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung bei der Kommission 
eingehen.

Kurz nach Einleitung der Untersuchung unterrichtet die Kommission nach Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe e der 
Grundverordnung durch einen Vermerk in dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier die 
von der Untersuchung betroffenen Parteien über die relevanten Quellen, die die Kommission zur Ermittlung des 
Normalwerts in der VR China nach Artikel 2 Absatz 6a der Grundverordnung heranzuziehen beabsichtigt. Dies gilt für alle 
Quellen, einschließlich der Auswahl – soweit dies angebracht ist – eines geeigneten repräsentativen Drittlands. Die von der 
Untersuchung betroffenen Parteien können binnen 10 Tagen ab dem Datum, an dem dieser Vermerk in das Dossier 
aufgenommen wurde, dazu Stellung nehmen.

Den der Kommission vorliegenden Informationen nach zu urteilen käme im vorliegenden Fall die Türkei als für die 
VR China repräsentatives Drittland in Betracht. Um die endgültige Wahl des geeigneten repräsentativen Drittlands treffen 
zu können, wird die Kommission prüfen, ob es Länder mit einem ähnlichen wirtschaftlichen Entwicklungsstand wie in der 
VR China gibt, in denen die zu überprüfende Ware hergestellt und verkauft wird und in denen die jeweiligen Daten ohne 
Weiteres verfügbar sind. Gibt es mehr als ein derartiges Land, werden gegebenenfalls Länder bevorzugt, in denen ein 
angemessener Sozial- und Umweltschutz besteht.

Bezüglich der relevanten Quellen ersucht die Kommission alle Hersteller in der VR China, binnen 15 Tagen nach 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung Angaben zu den bei der Herstellung der zu überprüfenden Ware verwendeten 
Vormaterialien (Rohstoffe und Halbzeug) sowie dem entsprechenden Energieverbrauch vorzulegen. Diese Angaben sind 
über TRON.tdi unter folgender Adresse zu übermitteln: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/ 
R803_INFO_ON_INPUTS_FOR_EXPORTING_PRODUCER_FORM. Informationen zum Zugriff auf TRON enthalten die 
Abschnitte 5.6 und 5.9.

Sachinformationen zu Kosten und Preisen nach Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung müssen darüber 
hinaus binnen 65 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung vorgelegt werden. Solche Sachinformationen 
sollten ausschließlich aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen.

Die Kommission wird der Regierung der VR China ferner einen Fragebogen zur Verfügung stellen, um die Informationen 
einzuholen, die sie für die Untersuchung der mutmaßlichen nennenswerten Verzerrungen im Sinne des Artikels 2 
Absatz 6a Buchstabe b der Grundverordnung benötigt.
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5.3.3. Untersuchung der unabhängigen Einführer (13) (14)

Die unabhängigen Einführer, die die zu überprüfende Ware aus dem betroffenen Land in die Union einführen, werden 
gebeten, bei dieser Untersuchung mitzuarbeiten; dies gilt auch für diejenigen, die nicht bei der Untersuchung mitgearbeitet 
haben, die zu den geltenden Maßnahmen führte.

Die Kommission wird den unabhängigen Einführern Fragebogen zur Verfügung stellen, um die für ihre Untersuchung 
benötigten Informationen einzuholen. Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen diese Parteien binnen 30 Tagen nach 
Bekanntgabe der Stichprobe einen ausgefüllten Fragebogen übermitteln.

Der Fragebogen für unabhängige Einführer steht in dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier 
und auf der Website der GD Handel (https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2688) zur Verfügung

5.4. Verfahren zur Feststellung der Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens der Schädigung und zur 
Untersuchung der Unionshersteller

Damit festgestellt werden kann, ob ein erneutes Auftreten der Schädigung des Wirtschaftszweigs der Union wahrscheinlich 
ist, bittet die Kommission die Unionshersteller der zu überprüfenden Ware, bei der Untersuchung mitzuarbeiten.

Da mehrere Unionshersteller von dieser Auslaufüberprüfung betroffen sind und da es gilt, die Untersuchung fristgerecht 
abzuschließen, hat die Kommission beschlossen, die Zahl der zu untersuchenden Unionshersteller auf ein vertretbares Maß 
zu beschränken, indem sie eine Stichprobe bildet (im Folgenden „Stichprobenverfahren“). Das Stichprobenverfahren wird 
nach Artikel 17 der Grundverordnung durchgeführt.

Die Kommission hat eine vorläufige Stichprobe der Unionshersteller gebildet. Genauere Angaben dazu können dem zur 
Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier entnommen werden.

Die interessierten Parteien werden hiermit aufgefordert, zur vorläufigen Stichprobe Stellung zu nehmen. Andere 
Unionshersteller oder die in ihrem Namen handelnden Vertreter, die der Auffassung sind, dass bestimmte Gründe für die 
Einbeziehung ihres Unternehmens in die Stichprobe sprechen, müssen außerdem die Kommission binnen 7 Tagen nach 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung kontaktieren; dies gilt auch für diejenigen Unionshersteller, die nicht bei 
der Untersuchung/den Untersuchungen mitgearbeitet haben, die zu den geltenden Maßnahmen führte(n). Sofern nichts 
anderes bestimmt ist, müssen alle Stellungnahmen zur vorläufigen Stichprobe binnen 7 Tagen nach Veröffentlichung 
dieser Bekanntmachung bei der Kommission eingegangen sein.

Die Kommission wird alle ihr bekannten Unionshersteller und/oder Verbände von Unionsherstellern darüber in Kenntnis 
setzen, welche Unternehmen in die endgültige Stichprobe einbezogen wurden.

Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen die Unionshersteller, die für die Stichprobe ausgewählt wurden, binnen 
30 Tagen nach Bekanntgabe der Entscheidung über ihre Einbeziehung in die Stichprobe einen ausgefüllten Fragebogen 
übermitteln.

Der Fragebogen für Unionshersteller steht in dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier und 
auf der Website der GD Handel (https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2688) zur Verfügung.

(13) Es können ausschließlich Einführer, die nicht mit Herstellern im betroffenen Land verbunden sind, in die Stichprobe einbezogen 
werden. Einführer, die mit Herstellern verbunden sind, müssen Anhang I des Fragebogens für die betreffenden Hersteller ausfüllen. 
Nach Artikel 127 der Durchführungsverordnung (EU) 2015/2447 der Kommission vom 24. November 2015 mit Einzelheiten zur 
Umsetzung von Bestimmungen der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates zur Festlegung des 
Zollkodex der Union gelten zwei Personen als verbunden (ABl. L 343 vom 29.12.2015, S. 558), wenn a) sie leitende Angestellte oder 
Direktoren im Unternehmen der anderen Person sind, b) sie Teilhaber oder Gesellschafter von Personengesellschaften sind, c) sie sich 
in einem Arbeitgeber-Arbeitnehmer-Verhältnis zueinander befinden, d) eine dritte Person unmittelbar oder mittelbar 5 % oder mehr 
der im Umlauf befindlichen stimmberechtigten Anteile oder Aktien beider Personen besitzt, kontrolliert oder hält, e) eine von ihnen 
unmittelbar oder mittelbar die andere kontrolliert, f) beide von ihnen unmittelbar oder mittelbar von einer dritten Person kontrolliert 
werden, g) sie beide zusammen unmittelbar oder mittelbar eine dritte Person kontrollieren oder h) sie Mitglieder derselben Familie 
sind. Personen werden nur dann als Mitglieder derselben Familie angesehen, wenn sie in einem der folgenden Verwandtschaftsver­
hältnisse zueinander stehen: i) Ehegatten, ii) Eltern und Kind, iii) Geschwister (auch Halbgeschwister), iv) Großeltern und Enkel, v) 
Onkel oder Tante und Neffe oder Nichte, vi) Schwiegereltern und Schwiegersohn oder Schwiegertochter, vii) Schwäger und 
Schwägerinnen. Nach Artikel 5 Absatz 4 der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates zur 
Festlegung des Zollkodex der Union (ABl. L 269 vom 10.10.2013, S. 1) ist eine „Person“ eine natürliche Person, eine juristische 
Person oder eine Personenvereinigung, die keine juristische Person ist, die jedoch nach Unionsrecht oder nach einzelstaatlichem Recht 
die Möglichkeit hat, im Rechtsverkehr wirksam aufzutreten.

(14) Die von unabhängigen Einführern vorgelegten Daten können im Rahmen dieser Untersuchung auch zu anderen Zwecken als zur 
Dumpingermittlung herangezogen werden.
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5.5. Verfahren zur Prüfung des Unionsinteresses

Sollte sich bestätigen, dass das Dumping und die Schädigung wahrscheinlich erneut auftreten, wird nach Artikel 21 der 
Grundverordnung geprüft, ob die Aufrechterhaltung der Antidumpingmaßnahmen möglicherweise dem Interesse der 
Union zuwiderlaufen würde.

Die Unionshersteller, die Einführer und ihre repräsentativen Verbände, die Verwender und ihre repräsentativen Verbände, 
die Gewerkschaften sowie repräsentative Verbraucherorganisationen werden gebeten, der Kommission Informationen zum 
Unionsinteresse zu übermitteln.

Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen die Informationen zur Bewertung des Unionsinteresses binnen 37 Tagen nach 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung übermittelt werden. Diese Angaben können entweder in einem frei gewählten 
Format oder in einem von der Kommission erstellten Fragebogen gemacht werden.

Die Fragebogen, darunter auch der Fragebogen für Verwender der zu überprüfenden Ware, stehen in dem zur 
Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier und auf der Website der GD Handel (https://tron.trade.ec. 
europa.eu/investigations/case-view?caseId=2688) zur Verfügung. Nach Artikel 21 der Grundverordnung übermittelte 
Informationen werden allerdings nur dann berücksichtigt, wenn sie zum Zeitpunkt ihrer Übermittlung durch Beweise 
belegt sind, die ihre Richtigkeit bestätigen.

5.6. Interessierte Parteien

Um bei der Untersuchung mitarbeiten zu können, müssen interessierte Parteien wie Hersteller im betroffenen Land, 
Unionshersteller, Einführer und ihre repräsentativen Verbände, Verwender und ihre repräsentativen Verbände, 
Gewerkschaften sowie repräsentative Verbraucherorganisationen zunächst nachweisen, dass ein objektiver 
Zusammenhang zwischen ihrer Tätigkeit und der zu überprüfenden Ware besteht.

Hersteller im betroffenen Land, Unionshersteller, Einführer und repräsentative Verbände, die Informationen nach den 
Verfahren der Abschnitte 5.3.1, 5.3.3 und 5.4.1 zur Verfügung gestellt haben, gelten als interessierte Parteien, wenn ein 
objektiver Zusammenhang zwischen ihrer Tätigkeit und der zu überprüfenden Ware besteht.

Andere Parteien können erst dann als interessierte Partei bei der Untersuchung mitarbeiten, wenn sie sich bei der 
Kommission gemeldet haben, und nur dann, wenn ein objektiver Zusammenhang zwischen ihrer Tätigkeit und der zu 
überprüfenden Ware besteht. Die Einstufung als interessierte Partei gilt unbeschadet der Anwendung des Artikels 18 der 
Grundverordnung.

Der Zugang zu dem zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien bestimmten Dossier erfolgt über TRON.tdi unter 
folgender Adresse: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Um Zugang zu erhalten, folgen Sie bitte den Anweisungen auf 
dieser Seite (15).

5.7. Andere schriftliche Beiträge

Vorbehaltlich der Bestimmungen dieser Bekanntmachung werden alle interessierten Parteien hiermit gebeten, ihren 
Standpunkt unter Vorlage von Informationen und sachdienlichen Nachweisen darzulegen. Sofern nichts anderes bestimmt 
ist, müssen diese Informationen und sachdienlichen Nachweise binnen 37 Tagen nach Veröffentlichung dieser 
Bekanntmachung bei der Kommission eingehen.

5.8. Möglichkeit der Anhörung durch die untersuchenden Kommissionsdienststellen

Jede interessierte Partei kann eine Anhörung durch die untersuchenden Kommissionsdienststellen beantragen. Der 
entsprechende Antrag ist schriftlich zu stellen und zu begründen; er muss ferner eine Zusammenfassung der Punkte 
enthalten, die die interessierte Partei während der Anhörung erörtern möchte. Die Anhörung ist auf die von den 
interessierten Parteien im Voraus schriftlich dargelegten Punkte beschränkt.

Grundsätzlich können die Anhörungen nicht zur Darlegung von Sachinformationen genutzt werden, die noch nicht im 
Dossier enthalten sind. Im Interesse einer guten Verwaltung und um die Kommissionsdienststellen in die Lage zu versetzen, 
bei der Untersuchung voranzukommen, können die interessierten Parteien nach einer Anhörung jedoch aufgefordert 
werden, neue Sachinformationen vorzulegen.

(15) Bei technischen Problemen wenden Sie sich bitte per E-Mail (trade-service-desk@ec.europa.eu) oder telefonisch (Tel. +32 22979797) 
an den Trade Service Desk.
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5.9. Schriftliche Beiträge, Übermittlung ausgefüllter Fragebogen und Schriftwechsel

Der Kommission für die Zwecke von Handelsschutzuntersuchungen vorgelegte Angaben müssen frei von Urheberrechten 
sein. Bevor interessierte Parteien der Kommission Angaben und/oder Daten vorlegen, für die Urheberrechte Dritter gelten, 
müssen sie vom Urheberrechtsinhaber eine spezifische Genehmigung einholen, die es der Kommission ausdrücklich 
gestattet, a) die Angaben und Daten für die Zwecke dieses Handelsschutzverfahrens zu verwenden und b) den an dieser 
Untersuchung interessierten Parteien die Angaben und/oder Daten so vorzulegen, dass sie ihre Verteidigungsrechte 
wahrnehmen können.

Alle von interessierten Parteien übermittelten schriftlichen Beiträge, die vertraulich behandelt werden sollen, müssen den 
Vermerk „Sensitive“ (16) (zur vertraulichen Behandlung) tragen; dies gilt auch für entsprechende mit dieser 
Bekanntmachung angeforderte Informationen, ausgefüllte Fragebogen und sonstige Schreiben. Parteien, die im Laufe der 
Untersuchung Informationen vorlegen, werden gebeten, ihren Antrag auf vertrauliche Behandlung zu begründen.

Parteien, die Informationen mit dem Vermerk „Sensitive“ übermitteln, müssen nach Artikel 19 Absatz 2 der 
Grundverordnung eine nichtvertrauliche Zusammenfassung vorlegen, die den Vermerk „For inspection by interested 
parties“ (zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien) trägt. Diese Zusammenfassung muss so ausführlich sein, dass sie 
ein angemessenes Verständnis des wesentlichen Inhalts der vertraulichen Informationen ermöglicht. Kann eine Partei, die 
vertrauliche Informationen vorlegt, ihren Antrag auf vertrauliche Behandlung nicht triftig begründen oder legt sie keine 
nichtvertrauliche Zusammenfassung der Informationen im vorgeschriebenen Format und in der vorgeschriebenen Qualität 
vor, so kann die Kommission solche Informationen unberücksichtigt lassen, sofern nicht anhand geeigneter Quellen in 
zufriedenstellender Weise nachgewiesen wird, dass die Informationen richtig sind.

Interessierte Parteien werden gebeten, alle Beiträge und Anträge, darunter auch Anträge auf Registrierung als interessierte 
Partei, gescannte Vollmachten und Bescheinigungen, über TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI) zu 
übermitteln. Mit der Verwendung von TRON.tdi oder E-Mail erklären sich die interessierten Parteien mit den Regeln für die 
elektronische Übermittlung von Unterlagen im Leitfaden zum „SCHRIFTWECHSEL MIT DER EUROPÄISCHEN 
KOMMISSION BEI HANDELSSCHUTZUNTERSUCHUNGEN“ einverstanden, der auf der Website der Generaldirektion 
Handel veröffentlicht ist: https://circabc.europa.eu/ui/group/2e3865ad-3886-4131-92bb-a71754fffec6/library/c8672a13- 
8b83-4129-b94c-bfd1bf27eaac/details. Die interessierten Parteien müssen ihren Namen sowie ihre Anschrift, 
Telefonnummer und gültige E-Mail-Adresse angeben und sollten sicherstellen, dass es sich bei der genannten E-Mail- 
Adresse um eine aktive offizielle Mailbox handelt, die täglich eingesehen wird. Hat die Kommission die Kontaktdaten 
erhalten, so kommuniziert sie ausschließlich über TRON.tdi oder per E-Mail mit den interessierten Parteien, es sei denn, 
diese wünschen ausdrücklich, alle Unterlagen von der Kommission auf einem anderen Kommunikationsweg zu erhalten, 
oder die Art der Unterlage macht den Versand per Einschreiben erforderlich. Weitere Regeln und Informationen bezüglich 
des Schriftverkehrs mit der Kommission, einschließlich der Grundsätze für Übermittlungen über TRON.tdi oder per 
E-Mail, können dem genannten Leitfaden für interessierte Parteien entnommen werden.

Postanschrift der Kommission:

Europäische Kommission
Generaldirektion Handel
Direktion G
Büro: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

E-Mail: TRADE-R803-LAM-DUMPING@ec.europa.eu

TRADE-R803-LAM-INJURY@ec.europa.eu

6. Zeitplan für die Untersuchung

Nach Artikel 11 Absatz 5 der Grundverordnung wird die Untersuchung in der Regel binnen 12 Monaten, spätestens jedoch 
15 Monate nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung abgeschlossen.

7. Vorlage von Informationen

In der Regel können interessierte Parteien nur innerhalb der in Abschnitt 5 dieser Bekanntmachung angegebenen Fristen 
Informationen vorlegen.

(16) Eine Unterlage mit dem Vermerk „Sensitive“ gilt als vertraulich im Sinne des Artikels 19 der Grundverordnung und des Artikels 6 des 
WTO-Übereinkommens zur Durchführung des Artikels VI des Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommens 1994 (Antidumping- 
Übereinkommen). Sie ist ferner nach Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates 
(ABl. L 145 vom 31.5.2001, S. 43) geschützt.
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Um die Untersuchung innerhalb der vorgeschriebenen Fristen abzuschließen, nimmt die Kommission nach Ablauf der Frist 
für Stellungnahmen zur endgültigen Unterrichtung bzw. gegebenenfalls nach Ablauf der Frist für Stellungnahmen zur 
weiteren Unterrichtung über die endgültigen Feststellungen keine Beiträge der interessierten Parteien mehr an.

8. Möglichkeit, zu den Beiträgen anderer Parteien Stellung zu nehmen

Zur Wahrung der Verteidigungsrechte sollten die interessierten Parteien die Möglichkeit haben, sich zu den von anderen 
interessierten Parteien vorgelegten Informationen zu äußern. Dabei dürfen die interessierten Parteien nur auf die in den 
Beiträgen der anderen interessierten Parteien vorgebrachten Punkte eingehen und keine neuen Punkte ansprechen.

Stellungnahmen zu Informationen, die von anderen interessierten Parteien auf die Unterrichtung über die endgültigen 
Feststellungen hin vorgelegt wurden, sollten, sofern nichts anderes bestimmt ist, binnen 5 Tagen nach Ablauf der Frist für 
Stellungnahmen zu den endgültigen Feststellungen abgegeben werden. Im Falle einer weiteren Unterrichtung über die 
endgültigen Feststellungen sollten Stellungnahmen zu Informationen, die von anderen interessierten Parteien auf diese 
weitere Unterrichtung hin vorgelegt wurden, spätestens am Tag nach Ablauf der Frist für Stellungnahmen zu dieser 
weiteren Unterrichtung abgegeben werden, sofern nichts anderes bestimmt ist.

Der genannte Zeitrahmen berührt nicht das Recht der Kommission, in hinreichend begründeten Fällen zusätzliche 
Informationen von den interessierten Parteien anzufordern.

9. Verlängerung der in dieser Bekanntmachung vorgesehenen Fristen

Eine Verlängerung der in dieser Bekanntmachung vorgesehenen Fristen sollte nur in Ausnahmefällen beantragt werden und 
wird nur bei hinreichender Begründung gewährt. In jedem Fall sind Verlängerungen von Fristen für die Beantwortung der 
Fragebogen normalerweise auf 3 Tage begrenzt; grundsätzlich werden höchstens 7 Tage gewährt. In Bezug auf die Fristen 
für die Vorlage anderer Informationen nach dieser Bekanntmachung sind Verlängerungen auf 3 Tage begrenzt, sofern nicht 
nachgewiesen wird, dass außergewöhnliche Umstände vorliegen.

10. Mangelnde Bereitschaft zur Mitarbeit

Verweigert eine interessierte Partei den Zugang zu den erforderlichen Informationen oder erteilt sie die Auskünfte nicht 
fristgerecht oder behindert sie die Untersuchung erheblich, so können nach Artikel 18 der Grundverordnung positive oder 
negative Feststellungen auf der Grundlage der verfügbaren Informationen getroffen werden.

Wird festgestellt, dass eine interessierte Partei unwahre oder irreführende Informationen vorgelegt hat, so können diese 
Informationen unberücksichtigt bleiben; stattdessen können die verfügbaren Informationen zugrunde gelegt werden.

Arbeitet eine interessierte Partei nicht oder nur eingeschränkt mit und stützen sich die Feststellungen daher nach Artikel 18 
der Grundverordnung auf die verfügbaren Informationen, so kann dies zu einem Ergebnis führen, das für diese Partei 
ungünstiger ist, als wenn sie mitgearbeitet hätte.

Werden die Antworten nicht elektronisch übermittelt, so gilt dies nicht als mangelnde Bereitschaft zur Mitarbeit, sofern die 
interessierte Partei darlegt, dass die Übermittlung der Antwort in der gewünschten Form die interessierte Partei über 
Gebühr zusätzlich belasten würde oder mit unangemessenen zusätzlichen Kosten verbunden wäre. Die interessierte Partei 
sollte unverzüglich mit der Kommission Kontakt aufnehmen.

11. Anhörungsbeauftragte

Interessierte Parteien können sich an die Anhörungsbeauftragte für Handelsverfahren wenden. Sie befasst sich mit Anträgen 
auf Zugang zum Dossier, Streitigkeiten über die Vertraulichkeit von Unterlagen, Anträgen auf Fristverlängerung und 
sonstigen Anträgen in Bezug auf die Verteidigungsrechte der interessierten Parteien oder von Dritten, die sich während des 
Verfahrens ergeben.

Die Anhörungsbeauftragte kann Anhörungen ansetzen und vermittelnd zwischen interessierten Parteien und den 
Dienststellen der Kommission tätig werden, um zu gewährleisten, dass die interessierten Parteien ihre Verteidigungsrechte 
umfassend wahrnehmen können. Eine Anhörung durch die Anhörungsbeauftragte ist schriftlich zu beantragen und zu 
begründen. Die Anhörungsbeauftragte prüft die Gründe, aus denen der jeweilige Antrag gestellt wird. Solche Anhörungen 
sollten nur stattfinden, wenn die Fragen nicht zeitnah mit den Dienststellen der Kommission geklärt wurden.

Alle Anträge sind frühzeitig zu stellen, um die geordnete Abwicklung des Verfahrens nicht zu gefährden. Zu diesem Zweck 
sollten interessierte Parteien die Anhörungsbeauftragte zum frühestmöglichen Zeitpunkt nach Eintritt des Ereignisses, das 
ein Tätigwerden ihrerseits rechtfertigt, um eine Intervention ersuchen. Bei nicht fristgerecht eingereichten Anträgen auf 
Anhörung prüft die Anhörungsbeauftragte auch die Gründe für die Verspätung, die Art der aufgeworfenen Probleme und 
die Auswirkungen dieser Probleme auf die Verteidigungsrechte, wobei den Interessen einer guten Verwaltung und dem 
fristgerechten Abschluss der Untersuchung gebührend Rechnung getragen wird.
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Weiterführende Informationen und Kontaktdaten können interessierte Parteien den Webseiten der Anhörungsbeauftragten 
im Internet-Auftritt der GD Handel entnehmen: https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_en

12. Möglichkeit der Beantragung einer Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 3 der Grundverordnung

Bei dieser Auslaufüberprüfung handelt es sich um eine Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung; daher 
werden die Untersuchungsergebnisse nicht etwa zu einer Änderung der geltenden Maßnahmen führen, sondern nach 
Artikel 11 Absatz 6 der Grundverordnung zur Aufhebung oder Aufrechterhaltung jener Maßnahmen.

Ist nach Auffassung einer interessierten Partei zu überprüfen, ob die Maßnahmen geändert werden sollten, so kann die 
Partei eine Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 3 der Grundverordnung beantragen.

Parteien, die eine solche, von der in dieser Bekanntmachung genannten Auslaufüberprüfung getrennt durchzuführende 
Überprüfung beantragen möchten, können unter der angegebenen Anschrift Kontakt mit der Kommission aufnehmen.
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ANHANG 

Sensitive version (zur 
vertraulichen Behandlung)

Version for inspection by 
interested parties (zur 
Einsichtnahme durch 
interessierte Parteien)

(Zutreffendes bitte ankreuzen)

ANTIDUMPINGVERFAHREN BETREFFEND DIE EINFUHREN VON HEBELMECHANIKEN MIT 
URSPRUNG IN DER VOLKSREPUBLIK CHINA

INFORMATIONEN FÜR DIE AUSWAHL DER STICHPROBE DER UNABHÄNGIGEN EINFÜHRER

Dieses Formular soll unabhängigen Einführern dabei helfen, die unter Abschnitt 5.3.3 der Einleitungsbekanntmachung 
angeforderten Informationen zur Stichprobenauswahl bereitzustellen.

Beide Fassungen, die „Sensitive version“ (zur vertraulichen Behandlung) und die „Version for inspection by interested 
parties“ (zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien), sollten nach Maßgabe der Angaben in der Einleitungsbe­
kanntmachung an die Kommission zurückgesandt werden.

1. NAME UND KONTAKTDATEN

Machen Sie bitte folgende Angaben zu Ihrem Unternehmen:

Name des Unternehmens

Anschrift

Kontaktperson

E-Mail-Adresse

Telefon

2. UMSATZ UND VERKAUFSMENGE

Geben Sie für den Untersuchungszeitraum der Überprüfung bitte Folgendes an: den Gesamtumsatz des Unternehmens in 
EUR und — für die zu überprüfende Ware im Sinne der Einleitungsbekanntmachung — den Wert der Einfuhren und der 
Weiterverkäufe auf dem Unionsmarkt nach der Einfuhr aus der VR China in EUR sowie die entsprechende Menge in 1 000
Stück.

Menge (in 1 000 Stück) Wert (in EUR)

Gesamtumsatz Ihres Unternehmens (in EUR)

Einfuhren der zu überprüfenden Ware mit Ursprung in der VR China

Einfuhren der zu überprüfenden Ware (jeglichen Ursprungs)

Weiterverkäufe der zu überprüfenden Ware auf dem Unionsmarkt 
nach der Einfuhr aus der VR China
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3. GESCHÄFTSTÄTIGKEITEN IHRES UNTERNEHMENS UND DER VERBUNDENEN UNTERNEHMEN (1)

Bitte machen Sie Angaben zu den genauen Geschäftstätigkeiten des Unternehmens und aller verbundenen Unternehmen 
(bitte auflisten und Art der Verbindung mit Ihrem Unternehmen angeben), die an Herstellung und/oder Verkauf (im 
Inland und/oder zur Ausfuhr) der zu untersuchenden Ware beteiligt sind. Zu diesen Tätigkeiten könnten unter anderem der 
Einkauf der zu untersuchenden Ware oder ihre Herstellung im Rahmen von Unterauftragsvereinbarungen, ihre 
Verarbeitung oder der Handel mit ihr gehören.

Name und Standort des Unternehmens Geschäftstätigkeiten Art der Verbindung

4. SONSTIGE ANGABEN

Machen Sie bitte sonstige sachdienliche Angaben, die der Kommission aus der Sicht des Unternehmens bei der 
Stichprobenbildung von Nutzen sein könnten.

5. ERKLÄRUNG

Mit der Übermittlung der genannten Angaben erklärt sich das Unternehmen mit seiner etwaigen Einbeziehung in die 
Stichprobe einverstanden. Wird das Unternehmen in die Stichprobe einbezogen, muss es einen Fragebogen ausfüllen und 
einem Besuch in seinen Betriebsstätten zustimmen, welcher der Überprüfung seiner Angaben dient. Verweigert ein 
Unternehmen die etwaige Einbeziehung in die Stichprobe, wird es bei dieser Untersuchung als nicht mitarbeitendes 
Unternehmen geführt. Die Kommission trifft die Feststellungen in Bezug auf nicht mitarbeitende Einführer auf der 
Grundlage der verfügbaren Informationen; dies kann zu einem Ergebnis führen, das für das betreffende Unternehmen 
ungünstiger ist, als wenn es mitgearbeitet hätte.

Unterschrift des/der Bevollmächtigten:

Name und Funktion des/der Bevollmächtigten:

Datum:

6. VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN

Alle im Rahmen dieser Untersuchung erhobenen personenbezogenen Daten werden nach der Verordnung (EU) 2018/1725 
des Europäischen Parlaments und des Rates (2) verarbeitet.

Ein Vermerk zum Datenschutz, mit dem alle natürlichen Personen über die Verarbeitung personenbezogener Daten im 
Rahmen der handelspolitischen Schutzmaßnahmen der Kommission unterrichtet werden, ist auf der Website der 
GD Handel abrufbar: https://europa.eu/!vr4g9W

(1) Nach Artikel 127 der Durchführungsverordnung (EU) 2015/2447 der Kommission vom 24. November 2015 mit Einzelheiten zur 
Umsetzung von Bestimmungen der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates zur Festlegung des 
Zollkodex der Union gelten zwei Personen als verbunden, wenn a) sie leitende Angestellte oder Direktoren im Unternehmen der 
anderen Person sind, b) sie Teilhaber oder Gesellschafter von Personengesellschaften sind, c) sie sich in einem Arbeitgeber- 
Arbeitnehmer-Verhältnis zueinander befinden, d) eine dritte Person unmittelbar oder mittelbar 5 % oder mehr der im Umlauf 
befindlichen stimmberechtigten Anteile oder Aktien beider Personen besitzt, kontrolliert oder hält, e) eine von ihnen unmittelbar oder 
mittelbar die andere kontrolliert, f) beide von ihnen unmittelbar oder mittelbar von einer dritten Person kontrolliert werden, g) sie 
beide zusammen unmittelbar oder mittelbar eine dritte Person kontrollieren oder h) sie Mitglieder derselben Familie sind (ABl. L 343 
vom 29.12.2015, S. 558). Personen werden nur dann als Mitglieder derselben Familie angesehen, wenn sie in einem der folgenden 
Verwandtschaftsverhältnisse zueinander stehen: i) Ehegatten, ii) Eltern und Kind, iii) Geschwister (auch Halbgeschwister), 
iv) Großeltern und Enkel, v) Onkel oder Tante und Neffe oder Nichte, vi) Schwiegereltern und Schwiegersohn oder Schwiegertochter, 
vii) Schwäger und Schwägerinnen. Nach Artikel 5 Absatz 4 der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 des Europäischen Parlaments und des 
Rates zur Festlegung des Zollkodex der Union ist eine „Person“ eine natürliche Person, eine juristische Person oder eine Personenver­
einigung, die keine juristische Person ist, die jedoch nach Unionsrecht oder nach einzelstaatlichem Recht die Möglichkeit hat, im 
Rechtsverkehr wirksam aufzutreten (ABl. L 269 vom 10.10.2013, S. 1).

(2) Verordnung (EU) 2018/1725 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2018 zum Schutz natürlicher Personen bei 
der Verarbeitung personenbezogener Daten durch die Organe, Einrichtungen und sonstigen Stellen der Union, zum freien 
Datenverkehr und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 45/2001 und des Beschlusses Nr. 1247/2002/EG (ABl. L 295 vom 
21.11.2018, S. 39).
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Euro-Wechselkurs (1)

7. November 2023

(C/2023/688)

1 Euro =

Währung Kurs

USD US-Dollar 1,0686

JPY Japanischer Yen 160,77

DKK Dänische Krone 7,4577

GBP Pfund Sterling 0,86855

SEK Schwedische Krone 11,6695

CHF Schweizer Franken 0,9626

ISK Isländische Krone 150,50

NOK Norwegische Krone 11,9220

BGN Bulgarischer Lew 1,9558

CZK Tschechische Krone 24,622

HUF Ungarischer Forint 378,50

PLN Polnischer Zloty 4,4618

RON Rumänischer Leu 4,9685

TRY Türkische Lira 30,4546

AUD Australischer Dollar 1,6636

Währung Kurs

CAD Kanadischer Dollar 1,4679

HKD Hongkong-Dollar 8,3558

NZD Neuseeländischer Dollar 1,8046

SGD Singapur-Dollar 1,4483

KRW Südkoreanischer Won 1 398,07

ZAR Südafrikanischer Rand 19,6516

CNY Chinesischer Renminbi Yuan 7,7839

IDR Indonesische Rupiah 16 736,52

MYR Malaysischer Ringgit 4,9920

PHP Philippinischer Peso 59,911

RUB Russischer Rubel

THB Thailändischer Baht 38,058

BRL Brasilianischer Real 5,1967

MXN Mexikanischer Peso 18,7248

INR Indische Rupie 88,9765

(1) Quelle: Von der Europäischen Zentralbank veröffentlichter Referenz-Wechselkurs.
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Veröffentlichung einer Mitteilung über die Genehmigung einer Standardänderung der 
Produktspezifikation eines Namens im Weinsektor gemäß Artikel 17 Absätze 2 und 3 der 

Delegierten Verordnung (EU) 2019/33 der Kommission 

(C/2023/706)

Diese Mitteilung wird gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Delegierten Verordnung (EU) 2019/33 der Kommission 
veröffentlicht (1)

MITTEILUNG ÜBER DIE GENEHMIGUNG EINER STANDARDÄNDERUNG

„Torgiano Rosso Riserva“

PDO-IT-A0834-AM03

Datum der Mitteilung: 19.10.2023

BESCHREIBUNG UND BEGRÜNDUNG DER GENEHMIGTEN ÄNDERUNG

1. Verringerung des Hektarertrags

Beschreibung: Der Hektarertrag wurde von 9 000 kg auf 8 000 kg gesenkt und die Grenzwerte der Rebstöcke pro 
Hektar auf 2,3 kg festgelegt.

Begründung: Die Änderung wurde beantragt, um eine höhere, dem Ansehen des Weins entsprechende Qualität zu 
erzielen.

Diese Änderung betrifft Artikel 5 der Produktspezifikation und den Abschnitt „Weinbereitungsverfahren - 
Höchsterträge“ des Einzigen Dokuments.

2. Möglichkeit, auf dem Etikett den geografischen Begriff „Umbria“ einzufügen

Beschreibung: Den Erzeugern wurde gestattet, in die Kennzeichnung der Weine „Torgiano Rosso Riserva D.O.C.G.“ 
den geografischen Begriff „Umbria“ in Schriftzeichen einzufügen, die nicht größer sind als die für die Angabe 
„Torgiano Rosso Riserva D.O.C.G.“.

Begründung: Mit der Änderung soll das Erzeugungsgebiet der Trauben stärker in den Vordergrund gerückt werden, da 
Umbrien unter önologischen Gesichtspunkten zunehmend an Bedeutung gewinnt und daher die Absicht besteht, dem 
Erzeuger mehr Sichtbarkeit zu verleihen, wie es in anderen önologisch geeigneten Gebieten der Fall ist.

Diese Änderung betrifft Artikel 7 der Produktspezifikation und den Abschnitt „Weitere Bedingungen – Zusätzliche 
Kennzeichnungsvorschriften“ des Einzigen Dokuments.

3. Aufnahme eines minimalen und eines maximalen Fassungsvermögens für die Überführung in den freien 
Verkehr

Beschreibung: Es wurde festgelegt, dass der Wein bei der Überführung in den freien Verkehr in Glasflaschen mit einem 
Fassungsvermögen von 0,375 bis 12 Litern verpackt sein muss.

Begründung: Somit erfolgt die Verpackung in Behältnissen, die für die Wahrung des Ansehens des Weines geeignet 
sind.

Diese Änderung betrifft Artikel 8 der Produktspezifikation.

4. Berichtigungen und Klarstellungen formaler Art

Beschreibung und Begründung: An der Produktspezifikation wurden geringfügige Berichtigungen und Klarstellungen 
formaler Art vorgenommen.

Diese Änderung betrifft die Artikel 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9 und 10 der Produktspezifikation.

(1) ABl. L 9 vom 11.1.2019, S. 2.
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EINZIGES DOKUMENT

1. Name des Erzeugnisses

Torgiano Rosso Riserva

2. Art der geografischen Angabe

g. U. – geschützte Ursprungsbezeichnung

3. Kategorien von Weinbauerzeugnissen

1. Wein

4. Beschreibung der Weine

„Torgiano Rosso Riserva“

KURZBESCHREIBUNG

Farbe: rubinrot

Geruch: weinig, zart;

Geschmack: trocken, harmonisch, mit fein ausgewogenem Körper.

Elegant, mit solider, konzentrierter Struktur, die sich durch tiefes Rubinrot und einen komplexen Duft auszeichnet; 
fruchtig und leicht balsamisch, mit weichem, samtigen Tannin und lange anhaltendem Abgang, ein langlebiger Wein, 
durch dessen Eigenschaften durch den Ausbau in der Flasche erheblich gestärkt werden.

Minimaler vorhandener Alkoholgehalt (in % vol): 12,5 % vol.

Mindestwert für den zuckerfreien Extrakt: 21,0 g/l

Allgemeine Analysemerkmale

Maximaler Gesamtalkoholgehalt (in % vol):

Minimaler vorhandener Alkoholgehalt (in % vol):

Mindestgesamtsäure: 4 Gramm pro Liter, ausgedrückt als Weinsäure

Maximaler Gehalt an flüchtigen Säuren (in Milliäquivalent 
pro Liter):

Höchstgehalt an Schwefeldioxid (in mg/l):

5. Weinbereitungsverfahren

5.1. Spezifische önologische Verfahren

—

5.2. Höchsterträge:

1. „Torgiano Rosso Riserva“

8 000 kg Trauben pro Hektar

6. Abgegrenztes geografisches Gebiet

Trauben, die zur Erzeugung von Weinen mit der kontrollierten und garantierten Ursprungsbezeichnung „Torgiano“ 
Rosso Riserva bestimmt sind, müssen im Verwaltungsgebiet der Gemeinde Torgiano in der Provinz Perugia erzeugt 
werden.

7. Keltertraubensorte(n)

Sangiovese N. - Sangioveto
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8. Beschreibung des Zusammenhangs bzw. der Zusammenhänge

Kontrollierte und garantierte Ursprungsbezeichnung „Torgiano Rosso Riserva“

Sanfte Hügel, Höhen zwischen 300 und 400 m über dem Meeresspiegel, wobei der Boden durch das herabfließende 
Wasser ein natürliches Gefälle in Südwestrichtung erhält. Trockenes Klima im Sommer, günstige Temperatur­
schwankungen zwischen Tag und Nacht im letzten Reifestadium, Regenfälle vor allem im Februar. Trauben wurden 
hier bereits von den Etruskern angebaut, wie im Weinmuseum von Torgiano zu sehen ist; Ergebnis sind Erzeugnisse 
von hoher Qualität. Zum Schutz besonderer Eigenschaften gezielt umgrenztes Gebiet: Ein ausgewogener 
Alkoholgehalt und große Harmonie sind das prägende Element eines Weines, der sich aus einer Jahrtausende alten 
lokalen Tradition heraus mit hochmodernen Technologien weiterentwickelt hat, die ihn noch größer gemacht haben.

9. Weitere wesentliche Bedingungen (Verpackung, Kennzeichnung, sonstige Anforderungen)

Möglichkeit, auf dem Etikett den weiter gefassten geografischen Begriff „Umbria“ einzufügen

Rechtsgrundlage:

EU-Rechtsvorschriften

Art der weiteren Bedingung:

Zusätzliche Kennzeichnungsvorschriften

Beschreibung der Bedingung:

Bei der Kennzeichnung und Aufmachung der Weine mit der g. U. „Torgiano Rosso Riserva“ kann die größere 
geografische Einheit „Umbria“ den geltenden Rechtsvorschriften entsprechend verwendet werden. Diese Angabe darf, 
wenn sie verwendet wird, nur in Schriftzeichen erscheinen, die nicht größer sein dürfen als die für die Angabe der 
Ursprungsbezeichnung „Torgiano Rosso Riserva“ verwendeten Schriftzeichen.

Link zur produktspezifikation

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/19825
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Veröffentlichung einer Mitteilung über die Genehmigung einer Standardänderung der 
Produktspezifikation eines Namens im Weinsektor gemäß Artikel 17 Absätze 2 und 3 der 

Delegierten Verordnung (EU) 2019/33 der Kommission 

(C/2023/708)

Diese Mitteilung wird gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Delegierten Verordnung (EU) 2019/33 der Kommission (1)
veröffentlicht.

MITTEILUNG DER GENEHMIGUNG EINER STANDARDÄNDERUNG

„Coteşti“

PDO-RO-A1577-AM04

Datum der Mitteilung: 16.8.2023

BESCHREIBUNG UND BEGRÜNDUNG DER GENEHMIGTEN ÄNDERUNG

Aufnahme einer neuen Keltertraubensorte für die Weinerzeugung

Die Produktspezifikation wurde um die Keltertraubensorte Cabernet Franc ergänzt, die für die Erzeugung von Stillwein im 
abgegrenzten Gebiet von Cotești zur Bereitung von stillen Rot- und Roséweinen zugelassen werden soll.

Mit dem Erlass Nr. 273/2020 des Ministeriums für Landwirtschaft und ländliche Entwicklung zur Genehmigung des 
Verzeichnisses der Keltertraubensorten, die in Rumänien zum Zwecke der Weinerzeugung angepflanzt, wiederangepflanzt 
oder veredelt werden dürfen, wurde die Rebsorte Cabernet Franc auf nationaler Ebene für den Anbau zugelassen.

Für Rot- und Roséweine sind folgende Sorten zugelassen: Fetească neagră, Cabernet Sauvignon, Merlot, Pinot Noir, 
Băbească neagră, Burgund mare, Cadarcă, Syrah und Cabernet Franc.

Im Rahmen von Umstellungs-/Umstrukturierungsmaßnahmen wurden innerhalb des abgegrenzten Gebiets aus EU-Mitteln 
geförderte Projekte durchgeführt, die darauf abzielten, das Weinbaupotenzial von Cotești DOC zu verbessern, indem die 
besonderen Bedingungen des Gebiets genutzt und hauptsächlich einheimische Rebsorten (Tămâioasă Românească, 
Busuioacă de Bohotin, Fetească Regală, Fetească Albă, Fetească Neagră) sowie einige internationale Sorten (Chardonnay, 
Cabernet Sauvignon, Sauvignon, Muscat Ottonel) angebaut werden.

Cabernet Franc ist eine der Sorten, die im Rahmen der Umstellungs-/Umstrukturierungsprogramme angepflanzt wurden. 
Die Rebflächen liegen im Gebiet des Weinbauzentrums Dumbrăveni/Dragosloveni, und die Rebsorte wird seit 2022 für die 
Erzeugung von Wein verwendet. Qualitätsbewertungen der geernteten Trauben gewährleisten, dass die notwendigen 
Voraussetzungen für deren Verwendung für Stillweine in DOC-Qualität gegeben sind.

Mit dieser Sorte wird sichergestellt, dass die Flächen, die im Rahmen der sektorspezifischen Maßnahmen zur Erhöhung des 
Anteils der von den Winzern erzeugten DOC-/g. A.-Weine bepflanzt wurden, in das Zulassungs-/Registrierungssystem für 
DOC-Qualität aufgenommen werden.

Dank der Art des Bodens (vorherrschende alluviale Tschernoseme, jüngere fluviatile und fluviatil-lakustrine Ablagerungen 
mit sandig-lehmiger, lehmiger, lehmig-toniger und toniger Textur), einer recht hohen Zahl von Sonnentagen, die zu einer 
relativ starken Aroma- und Farbintensivierung führen kann, der reichlich vorhandenen Sonnenwärme, des reichen 
Strahlenflusses und der mittleren Sonneneinstrahlung weist das Erzeugungsgebiet besondere Merkmale auf, die zusammen 
optimale Bedingungen für das Wachstum der Sorte Cabernet Franc bieten, die eine lange Vegetationsperiode hat und bei 
Vollreife geerntet werden muss, damit sich ihre charakteristischen Aromen (leichte Gewürznoten, Noten von frischen 
Waldfrüchten) und eine hohe Zuckerkonzentration entwickeln können.

Die Änderung betrifft die Kapitel III und IV der Produktspezifikation sowie die Punkte 5.2 und 7 des Einzigen Dokuments.

(1) ABl. L 9 vom 11.1.2019, S. 2.
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EINZIGES DOKUMENT

1. Name(n)

Coteşti

2. Art der geografischen Angabe

g. U. — geschützte Ursprungsbezeichnung

3. Kategorien von Weinbauerzeugnissen

1. Wein

4. Beschreibung des Weines/der Weine

1. Analytische und organoleptische Merkmale der Weine beim Inverkehrbringen

KURZBESCHREIBUNG

Fetească albă — feiner, aromatisch neutraler Wein, der bei der Gärung bei niedrigen Temperaturen Gäraromen 
entwickeln kann.

Fetească regală — ruhiger Wein mit zartem Apfelaroma und blumigen Noten.

Galbenă de Odobești — Wein mit feinem Aroma und niedrigem Alkoholgehalt.

Tămâioasă românească — Wein mit großem Aromenreichtum; in den ersten Jahren süßes Rosenaroma, mit 
zunehmender Reifung Aromen von Moschus, Rosinen, Honig und Gewürzen.

Șarbă — Zitrus- oder Grasnoten, lebhaft, frisch, mit blumigen Aromen von Rosen oder Basilikum.

Frâncușa — Weine mit mäßigem Alkoholgehalt und neutralem Charakter.

Crâmpoșie — weiß-gelbliche Farbe mit grünlichen Reflexen, subtiles Aroma von frischem Obst.

Riesling — geschmacklich neutral.

Sauvignon — trockene Weine mit mittlerer oder hoher Säure, ausgeprägter Frische, Grasnoten oder süßen Aromen 
von tropischen Früchten, häufig Aroma von Rebblüten.

Chardonnay — verschiedene neutrale, butterige oder tropische Aromen; aufgrund seines Säuregehalts sehr gut für die 
Erzeugung von Schaumweinen geeignet.

Allgemeine Analysemerkmale

Maximaler Gesamtalkoholgehalt (in % vol) 15

Minimaler vorhandener Alkoholgehalt (in % vol) 9

Mindestgesamtsäure 3,5 Gramm pro Liter, ausgedrückt als Weinsäure

Maximaler Gehalt an flüchtiger Säure (in Milliäquivalent pro 
Liter)

20

Höchstgehalt an Schwefeldioxid (mg/l) 250

2. Analytische und organoleptische Merkmale der Weine beim Inverkehrbringen

KURZBESCHREIBUNG

Fetească neagră — einfacher Charakter; bei der Gewinnung halbtrockener und halbsüßer Weine entfaltet sich das 
besondere Aroma sonnengetrockneter Pflaumen; rot-violette Farbe bei jungen Weinen.

Băbească neagră — Alkoholgehalt 10-11 % vol.
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Cabernet Sauvignon — für Reifung und Ausbau geeignet, aromatisch mit Noten von Wald- und Wildpflanzen, 
Aromen von grünem Paprika oder schwarzen Johannisbeeren.

Merlot — mittlerer Körper, dominierende Aromen von Himbeeren, Pflaumen und Johannisbeeren, bevorzugte Sorte 
für Verschnitte mit Cabernet Sauvignon.

Pinot noir — als junger Wein Anklänge von Kirschen, Pflaumen und Erdbeeren (reife, rote Früchte); mit der Reifung 
Anklänge von Rosinen, Heu, Tabak, Leder, Pilzen und schwarzem Pfeffer; transparente bräunlich-rote Farbe.

Syrah — Wein mit kräftigem Geschmack, der an schwarze Waldfrüchte, Gewürze, Süßholz, schwarze Schokolade und 
Pfeffer erinnert. Der Wein hat eine überdurchschnittlich hohe Dichte, weist in der Regel einen hohen Tanningehalt auf 
und passt ausgezeichnet zu würzigen Speisen, Lammfleisch und Wild. Bei der Weinbereitung wird Syrah oft als 
alleinige Rebsorte verwendet, sehr häufig aber auch mit anderen Rebsorten (Cabernet Sauvignon oder Merlot) 
kombiniert, was einen eleganten, langlebigen Wein ergibt. Der Wein hat einen hohen Zuckergehalt, einen hohen 
Alkoholgehalt und eine leuchtend rote Farbe mit violetten Reflexen. Er bietet Aromen von Pfeffer, schwarzen 
Kirschen und frischen Waldfrüchten und weist eine ausgewogene Säure und eine samtige Textur auf.

Cabernet Franc — hoher, gut integrierter Alkoholgehalt, hell-/tiefrote Farbe, Aromen von Pfeffer oder schwarzen 
Kirschen, fruchtige Noten von frischen Waldfrüchten, mittlerer Körper, deutliche Säure und interessante pflanzliche 
Noten. Bisweilen mit süßen Noten und Gewürznoten. Meist als alleinige Sorte verwendet, kann aber auch mit 
anderen Keltertraubensorten kombiniert werden.

Allgemeine Analysemerkmale

Maximaler Gesamtalkoholgehalt (in % vol) 15

Minimaler vorhandener Alkoholgehalt (in % vol) 9

Mindestgesamtsäure 3,5 Milliäquivalent je Liter

Maximaler Gehalt an flüchtiger Säure (in Milliäquivalent pro 
Liter)

20

Höchstgehalt an Schwefeldioxid (mg/l) 250

5. Weinbereitungsverfahren

5.1. Spezifische önologische Verfahren

1. Önologische Verfahren

Spezifisches önologisches Verfahren

Aus den Rebsorten Pinot gris und Traminer roz können je nach der vom Erzeuger gewählten Technik sowohl Weiß- 
als auch Roséweine gewonnen werden.

5.2. Höchsterträge

1. Sauvignon, Pinot gris, Chardonnay, Muscat Ottonel, Traminer aromat

14 000 kg Trauben je Hektar

2. Tămâioasă românească, Busuioacă de Bohotin, Traminer roz

14 500 kg Trauben je Hektar

3. Fetească albă, Riesling de Rhin, Băbească gri, Crâmpoșie selecționată, Șarba, Băbească neagră, Burgund mare, 
Cadarcă, Negru Aromat

15 500 kg Trauben je Hektar

4. Fetească regală, Riesling italian, Aligote, Frâncușă, Galbenă de Odobești, Mustoasă de Măderat, Plăvaie, Furmint

18 000 kg Trauben je Hektar

ABl. C vom 8.11.2023 DE  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/708/oj 4/6

5. Syrah

21 500 kg Trauben je Hektar

6. Fetească neagră, Cabernet Sauvignon, Pinot noir, Merlot, Cabernet Franc

17 500 kg Trauben je Hektar

7. Weißweine, Roséweine

135 Hektoliter je Hektar

8. Rotweine

130 Hektoliter je Hektar

6. Abgegrenztes geografisches Gebiet

Kreis Vrancea

— Ortschaften: Vârteșcoiu, Câmpineanca, Pietroasa, Faraoanele, Râmniceanca, Beciu, Pietroasa, Olteni;

— Ortschaften: Broșteni, Căpătanu, Pitulușa, Arva;

— Ortschaften: Cârligele, Dălhăuți, Bonțești, Blidari;

— Ortschaften: Cotești, Budești, Valea Cotești, Goleștii de Sus;

— Ortschaften: Urecheşti, Popeşti, Tercheşti;

— Ortschaften: Dumbrăveni, Dragosloveni, Cândești, Alexandru Vlahuță, Dumbrăveni;

— Ortschaften: Bordești, Bordeștii de Jos;

— Ortschaften: Tâmboești, Slimnic, Trestieni, Pietroasa, Pădureni, Obrejița;

— Ortschaften: Slobozia Bradului, Sihlea, Coroteni, Valea Beciului, Cornetu, Olăreni;

— Ortschaften: Slobozia Ciorăști, Jiliște, Armeni.

Kreis Buzău

— Ortschaften Grebănu, Zăplazi, Livada, Livada Mică, Plevna, Homești;

— Ortschaften: Podgoria, Orația, Coțatcu, Tăbăcari;

— Ortschaften: Topliceni, Răducești.

7. Keltertraubensorte(n)

Aligoté B — Plant de trois, Plant gris, Vert blanc, Troyen blanc

Babeasca gri G

Băbească neagră N — Grossmuttertraube, Hexentraube, Crăcana, Rară neagră, Căldărușă, Serecsia

Cabernet Franc N

Cabernet Sauvignon N — Petit Vidure, Bourdeos tinto

Cadarcă N — Schwarzer Kadarka, Rubinroter Kadarka, Lugojană, Gâmză, Fekete budai

Chardonnay B — Gentil blanc, Pinot blanc Chardonnay

Crâmpoşie selecţionată B

Fetească albă B — Păsărească albă, Poama fetei, Mädchentraube, Leányka, Leanka

Fetească neagră N — Schwarze Mädchentraube, Poama fetei neagră, Păsărească neagră, Coada rândunicii

Fetească regală B — Königliche Mädchentraube, Königsast, Királyleányka, Dănășană, Galbenă de Ardeal

Frâncușă B — Vinoasă, Mildweisser, Mustoasă de Moldova, Poamă creață

Muscat Ottonel B — Muscat Ottonel blanc
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Mustoasă de Măderat B — Lampau, Lampor, Mustafer, Mustos Fehér, Straftraube

Negru Aromat N

Pinot Gris G — Affumé, Grauer Burgunder, Grauburgunder, Grauer Mönch, Pinot cendré, Pinot Grigio, Ruländer

Riesling italian B — Olasz Riesling, Olaszriesling, Welschriesling

Syrah N — Shiraz, Petit Syrah

Traminer Roz Rs — Rosetraminer, Savagnin roz, Gewürztraminer

Șarba B

8. Beschreibung des Zusammenhangs bzw. der zusammenhänge

8.1. Angaben zum geografischen Gebiet

Das Gebiet der g. U. Cotești liegt im südlichen Abschnitt des Vrâncea-Vorgebirges im Osten der Karpaten und der 
Subkarpaten als Fortsetzung der Gebiete Panciu und Odobești im Norden, mit denen zusammen es die bekannten 
„Vrâncea-“ bzw. „Putna-Weinberge“ bildet. Das Gebiet verläuft streifenförmig in Nord-Süd-Richtung zwischen dem 
Milcov- und dem Râmna-Tal. Es bildet die vorgebirgige bio-pedo-klimatische Übergangszone zwischen der 
rumänischen Tiefebene im Osten (unter 100 m) und dem Subkarpatenbogen im Westen (mit dem Dealu Deleanu 
(698 m) und dem Dealul Căpățânei (592 m)) auf einer Höhe von über 300 m.

Lithologisches Substrat — Wechsel von vorgebirgigen Sanden und Kiesen aus dem unteren und mittleren Pleistozän, 
bedeckt mit einer Schicht aus lehmigem und sandigem Lösssediment. Diese kontinentale Ablagerung aus dem 
Pleistozän liegt auf den marinen Ton-, Sand- und Mergelsedimenten aus dem Pliozän auf.

Relief — weite, praktisch horizontale, zwischen zwei Flüssen gelegene Flächen, die größtenteils nach Süden und Osten 
exponiert sind, wobei jedoch auch die nach Norden exponierten Hänge ausreichend von der Sonne beschienen 
werden und sich daher für den Anbau von Reben eignen, was den hohen Anteil von Rebflächen erklärt.

Klima — Die hiesige Waldsteppe bietet vor allem dank der reichlich vorhandenen Sonnenwärme und einer günstigen 
Niederschlagsverteilung ausgezeichnete Voraussetzungen für die Entwicklung hochwertiger Rebsorten. Der reiche 
Strahlenfluss und die mittlere Sonnenscheindauer bieten optimale Bedingungen für die Entwicklung der Reben, die 
Reifung der Trauben und die Konzentration von Zuckern in den Trauben.

8.2. Produktbeschreibung, Kausalzusammenhang

Die Rotweine weisen eine intensive Farbe, einen mittleren Körper, vorherrschende aromatische Noten von Himbeeren, 
getrockneten Pflaumen, Johannisbeeren, Kirschen, Erdbeeren, Rosinen, Pilzen und schwarzem Pfeffer, eine 
ausgewogene Säure und eine samtige Struktur auf.

Die Weißweine sind frisch und bieten zumeist Aromen von Zitrusfrüchten oder tropischen Früchten oder blumige 
Aromen von Rosen oder Basilikum. Sie sind geschmacklich frisch und weisen eine optimale Säure sowie bisweilen 
das Aroma von frischen grünen Äpfeln auf.

Aufgrund des Säuregehalts des Bodens sind die Weißweine frisch und weinig und bieten Noten von frischem Obst.

Die Rotweine haben dank des besonderen Klimas der Waldsteppe eine samtige Textur mit gut integrierten Tanninen. 
Die Sonnenwärme und die mittlere Sonnenscheindauer gewährleisten eine optimale Entwicklung der Reben sowie die 
Konzentration von Zuckern in den Trauben.

9. Weitere wesentliche Bedingungen (Verpackung, Kennzeichnung, sonstige Vorschriften)

Ausnahmeregelung für die Erzeugung

Rechtsrahmen:

EU-Rechtsvorschriften

Art der weiteren Bedingung:

Ausnahme von der Erzeugung im abgegrenzten geografischen Gebiet
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Beschreibung der Bedingung:

Unter bestimmten klimatischen Voraussetzungen, die sich dank des Potenzials bestimmter Sorten positiv auf den 
Umfang der Erzeugung auswirken, kann bei Trauben, die von Rebflächen innerhalb des abgegrenzten Gebiets 
geerntet werden, die Verarbeitung der Moste und/oder Weine mit der g. U. Cotești auch außerhalb des abgegrenzten 
Gebiets der Ursprungsbezeichnung im benachbarten Gebiet erfolgen, dessen Weinbauzentren optimale Kapazitäten 
aufweisen. Das benachbarte Gebiet, das zu diesem Zweck im Hinblick auf eine rasche Weinbereitung, eine 
Weinbereitung bei kontrollierter Temperatur und eine Gärung bei kontrollierter Temperatur ausgewiesen wurde, um 
das Aromenpotenzial einiger Sorten zu erhalten, umfasst die Ortschaften Panciu, Movilița, Odobești, Unirea, Jariștea 
und Bolotești im Kreis Vrancea.

In jeder Phase des Produktionsprozesses kann der Erzeuger nach Bewertung der Merkmale und Eigenschaften der 
gewonnenen Erzeugnisse die Weinbauerzeugnisse in die in den geltenden Rechtsvorschriften vorgesehenen Erzeugnis­
kategorien einstufen, um die Einhaltung der Vorschriften zu gewährleisten.

Zusätzliche Kennzeichnungsvorschriften

Rechtsrahmen:

EU-Rechtsvorschriften

Art der weiteren Bedingung:

Zusätzliche Kennzeichnungsvorschriften

Beschreibung der Bedingung:

Bei der Kennzeichnung können fakultativ auch Angaben verwendet werden, die sich auf bestimmte Erzeugungs­
methoden beziehen. Im Einzelnen:

Bei der Kennzeichnung können die Angaben „fermentat în barrique “ (im Barrique gegoren), „maturat în barrique“ (im 
Barrique ausgebaut), „fermentat în prezența așchiilor de stejar“ (mit Eichenchips gegoren) und „maturat în prezența 
așchiilor de stejar“ (mit Eichenchips ausgebaut) in rumänischer Sprache verwendet werden, oder es können Begriffe in 
international verbreiteten Sprachen verwendet werden, mit denen der Verbraucher auf die Anwendung des 
betreffenden Verfahrens hingewiesen wird. Hierfür können folgende Angaben verwendet werden:

„Fume“ oder „Smoked“ oder „Toasted“ in englischer Sprache, gegebenenfalls auch zusammen mit dem Begriff, der die 
Intensität der thermischen Behandlung bezeichnet, dem das verwendete Eichenholz unterzogen wurde („Light“, 
„Medium“ bzw. „Heavy“);

„Fumé“ oder „Fumée“ in französischer Sprache, gegebenenfalls auch zusammen mit dem Begriff, der die Intensität der 
thermischen Behandlung bezeichnet, dem das verwendete Eichenholz unterzogen wurde („legère“, „moyenne“, „forte“ 
bzw. „Petite Fumé“, „Demi Fumé“, „Intense Fumé“).

Die Angaben können in jeder anderen international verbreiteten Sprache oder in der Sprache des Landes erscheinen, in 
dem das Weinbauerzeugnis vermarktet werden soll, wenn sich der Weinerzeuger dafür entscheidet; die Angaben 
müssen dem Verbraucher die Anwendung eines weltweit verbreiteten Verfahrens zur Erzeugung von Weinen mit 
besonderen sensorischen Eigenschaften anzeigen.

Für Weine, die für eine gewisse Zeit auf dem Hefesatz ausgebaut oder gereift wurden, dürfen bei der Kennzeichnung 
folgende Begriffe verwendet werden: „sur lie“, „bâttonnage“ oder „aged on the lees“ (nicht erschöpfende Aufzählung).

Link zur Produktspezifikation

https://www.onvpv.ro/sites/default/files/caiet_sarcini_doc_cotesti_modificat_cf_cereri_473_01.03.2022_ 
si_1033_24.05.2023_no_track_changes.pdf
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11315 — KKR / SINGTEL / ST DYNAMO INVESTMENT) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/717)

Am 30. Oktober 2023 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32023M11315 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11251 — NJJ / LML) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/718)

Am 30. Oktober 2023 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Französisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32023M11251 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.107886

(Text von Bedeutung für den EWR)

(C/2023/719)

Datum der Annahme der Entscheidung 26.10.2023

Nummer der Beihilfe SA.107886

Mitgliedstaat Zypern

Region

Titel (und/oder Name des Begünstigten) RRF — Risk Finance: prolongation of the tax reduction for investments made by 
legal persons in innovative small and medium-sized enterprises

Rechtsgrundlage The legal basis for the notified amendment and prolongation is the Income Tax 
Law of 2002 (118(I)/2002), as amended by the Income Tax Amending Law of 
2023. The implementing provision will be Article 9A of the amended Income 
Tax Law.

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Risikofinanzierung

Form der Beihilfe Bereitstellung einer Risikofinanzierung

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 3 000 000 EUR
Jährliche Mittel: 1 000 000 EUR

Beihilfehöchstintensität

Laufzeit 1.1.2024 — 31.12.2026

Wirtschaftssektoren Alle für Beihilfen in Frage kommende Wirtschaftszweige

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Υπουργείο Οικονομικών
1439 Λευκωσία — Κύπρος

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11231 — KEENSIGHT CAPITAL / NOMIOS) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2023/720)

Am 31. Oktober 2023 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32023M11231 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.

(1) ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 1.
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Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden

SA.107101

(Text von Bedeutung für den EWR)

(C/2023/722)

Datum der Annahme der Entscheidung 13.10.2023

Nummer der Beihilfe SA.107101

Mitgliedstaat Rumänien

Region

Titel (und/oder Name des Begünstigten)

Rechtsgrundlage

Art der Beihilfe Ad-hoc-Beihilfe

Ziel Durchführung eines wichtigen Vorhabens von gemeinsamem europäischem 
Interesse

Form der Beihilfe

Haushaltsmittel

Beihilfehöchstintensität

Laufzeit

Wirtschaftssektoren VERKEHR UND LAGEREI

Name und Anschrift der Bewilligungs-
behörde

Ministry of Transports and Infrastructure
38, Dinicu Golescu Av. RO-010873 Bucarest 1

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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Veröffentlichung eines Antrags auf Eintragung eines Namens nach Artikel 50 Absatz 2 Buchstabe a 
der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates über 

Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel 

(C/2023/795)

Diese Veröffentlichung eröffnet die Möglichkeit, gemäß Artikel 51 der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen 
Parlaments und des Rates (1) innerhalb von drei Monaten ab dem Datum dieser Veröffentlichung Einspruch gegen den 
Antrag zu erheben.

SINGLE DOCUMENT

„Gotlandslins“

EU-Nr.: PDO-SE-02613 – 3.6.2020

g. U. (X) g. g. A. ( )

1. Name(n) DER g. U.

„Gotlandslins“

2. Mitgliedstaat oder drittland

Schweden

3. Beschreibung des agrarerzeugnisses oder lebensmittels

3.1. Art des Erzeugnisses

Klasse 1.6. Obst, Gemüse und Getreide, unverarbeitet und verarbeitet

3.2. Beschreibung des Erzeugnisses, für das der unter Punkt 1 aufgeführte Name gilt

Das Erzeugnis mit der g. U. „Gotlandslins“ ist der getrocknete Samen der traditionell auf Gotland angebauten Linse 
(Lens culinaris).

Physikalische Eigenschaften

Form: rund mit symmetrischer konvexer Ober- und Unterseite.

Aussehen: matte Oberfläche mit einem gewissen Glanz.

Größe: ca. 2 mm dick und ein Durchmesser von 4 mm.

Organoleptische Eigenschaften

Farbe:

Das Farbspektrum reicht von reinem Orange (NCS S3050-Y40R) bis zu Orange mit Gelb- (NCS S3050-Y20R) oder 
Grüntönen (NCS S4040-Y20R). Die Farbzusammensetzung variiert zwischen den Vegetationsperioden leicht.

Geruch:

Getrocknete „Gotlandslins“: mildes Aroma von frischem Heu oder Wiesenlieschgras (Phleum pratense).

Gekochte „Gotlandslins“: erdige grüne Noten mit einem Hauch von Spinat (Spinacia oleracea).

Geschmack:

Gekochte „Gotlandslins“: milder und ausgeprägter Hülsenfruchtgeschmack mit Noten von Butter, gerösteten 
Sonnenblumenkernen und Haselnüssen. Ausgewogenes Verhältnis von Süße und Bitterkeit.

Nachgeschmack:

Eine leicht grasige Note, die in einer aromatischen, abgerundeten Würze aus warmen Gewürzen wie Gewürznelken, 
Piment und Kurkuma und ausgeprägten mineralischen Noten gipfelt.

(1) ABl. L 343 vom 14.12.2012, S. 1.
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Mundgefühl:

Eine feste Linse mit ausgeprägtem Biss, dünner, feiner Schale und einem weichen Inneren mit einer angenehmen, 
anhaltenden Cremigkeit.

Konsistenz:

Fest. Dünne Schale.

Chemische Eigenschaften

Kohlenhydrate: 45-51 %, davon Zucker ca. 1,8-2,2 %.

Ballaststoffe: 28-32 %.

Proteine: 23-26 %.

Fett: 0,8-1,2 %, davon gesättigte Fettsäuren 0,15-0,25 %.

3.3. Futter (nur für Erzeugnisse tierischen Ursprungs) und Rohstoffe (nur für Verarbeitungserzeugnisse)

—

3.4. Besondere Erzeugungsschritte, die in dem abgegrenzten geografischen Gebiet erfolgen müssen

Der gesamte Prozess – vom Anbau bis zur Trocknung des Erzeugnisses mit der g. U. „Gotlandslins“ – muss in dem 
unter Punkt 4 beschriebenen geografischen Gebiet erfolgen.

3.5. Besondere Vorschriften für Vorgänge wie Schneiden, Reiben, Verpacken usw. des Erzeugnisses mit dem eingetragenen Namen

—

3.6. Besondere Vorschriften für die Kennzeichnung des Erzeugnisses mit dem eingetragenen Namen

—

4. Kurzbeschreibung der abgrenzung des geografischen gebiets

Das Anbaugebiet des Erzeugnisses mit der g. U. „Gotlandslins“ umfasst die Inseln Gotland und Fårö sowie die 
benachbarten kleinen Inseln mit Ausnahme von Stora Karlsö und Lilla Karlsö.

5. Zusammenhang mit dem geografischen gebiet

Der Zusammenhang zwischen den Merkmalen des Erzeugnisses mit der g. U. „Gotlandslins“ und dem Anbaugebiet 
Gotland beruht auf den natürlichen Gegebenheiten und den menschlichen Einflüssen, die traditionell mit dem Anbau 
der „Gotlandslins“ auf Gotland verbunden sind.

Besonderheit des Erzeugnisses

Infolge der Anpassung der Linsenpflanze an die natürlichen Gegebenheiten weist die „Gotlandslins“ bestimmte 
spezifische Eigenschaften auf.

Die „Gotlandslins“ ist eine relativ kleine, dünnschalige Linse mit festem Kern. Aufgrund einer genetischen Variation 
weist die „Gotlandslins“ ein einzigartiges Spektrum an Farbtönen auf, das von reinem Orange bis zu Orange mit Gelb- 
und/oder Grüntönen reicht.

Das relativ langsame Wachstum der Linsenpflanze verleiht der „Gotlandslins“ ein komplexes Geschmacksprofil mit 
Hülsenfruchtelementen und Noten von Butter, gerösteten Sonnenblumenkernen und Haselnüssen, das in eine leicht 
grasige Note mit einer aromatischen, abgerundeten Würze mündet.

Im Gegensatz zu anderen Linsensorten, die üblicherweise auf dem schwedischen Markt angeboten werden, hat die 
„Gotlandslins“ eine ausgeprägte mineralische Komponente und Noten von Butter und Nüssen. Ferner hat die 
„Gotlandslins“ eine relativ kurze Kochzeit, was zu einem intensiveren Geschmack und einem eleganten Mundgefühl 
beiträgt.

Zusammenhang mit den natürlichen Gegebenheiten Gotlands

Auf Gotland herrschen besondere natürliche Gegebenheiten. Das Grundgestein besteht größtenteils aus sedimentärem 
silurischem Kalkstein und Mergelschiefer. Auf dem Grundgestein befindet sich eine dünne Bodenschicht (0-1 m tief) 
aus kalkhaltigem Moränenlehm, Sand und Kies. Die Böden sind leicht alkalisch. Die Kalksteinschicht ist an vielen 
Stellen sichtbar.

ABl. C vom 8.11.2023 DE  
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Das Klima wird durch die Lage Gotlands inmitten der Ostsee beeinflusst. Der Frühling setzt spät ein, während Herbst 
und Winter mild sind. Die Durchschnittstemperatur im Juli liegt bei ca. 16 °C, und die Sonnenscheindauer gehört zu 
den höchsten in Schweden (> 1 900 Sonnenstunden pro Jahr). Die Niederschläge sind gering (ca. 500-600 mm pro 
Jahr). Die meisten Niederschläge fallen im Zeitraum von August bis Dezember. Der Frühling und große Teile des 
Sommers sind sehr trocken. Oft gibt es lange Zeiträume mit geringen oder gar keinen Niederschlägen, was sich auf 
die Anbaumöglichkeiten auswirkt und sowohl für den Landwirt als auch für die angebauten Pflanzen erhebliche 
Anforderungen mit sich bringt.

Die „Gotlandslins“ ist der getrocknete Samen der lokalen Variante der traditionell auf Gotland angebauten Linse (Lens 
culinaris). Durch die systematische Auswahl des Saatguts für die Aussaat im nächsten Jahr ist die „Gotlandslins“ gut an 
die besonderen natürlichen Gegebenheiten auf Gotland angepasst. Aufgrund einer genetischen Variation erweist sich 
die „Gotlandslins“ ferner als besonders widerstandsfähig während der auf Gotland häufig in der Vegetationsperiode 
auftretenden Trockenzeiten.

Die Anpassung an die besonderen natürlichen Gegebenheiten Gotlands hat zur Folge, dass der Ertrag der 
traditionellen gotländischen Linsenpflanze auf den kargen Kalkböden Gotlands bis zu 15 % höher ist als der der 
gleichen Linsenpflanze auf den fruchtbaren Böden in Skåne. Da diese Linsenpflanze in der Lage ist, auf den kargen 
Kalkböden Gotlands ein tiefes und kräftiges Wurzelsystem auszubilden, gedeiht die lokale Variante der Linsenpflanze 
auf diesen Böden besser als andere kultivierte Linsenvarianten.

Aufgrund des Klimas und der Bodenbeschaffenheit wächst die „Gotlandslins“ langsam (die Wachstumszeit beträgt ca. 
120 Tage). Das langsame Wachstum und die kalkhaltigen Böden verleihen der „Gotlandslins“ ihr charakteristisches 
besonderes Geschmacksprofil und ihre mineralische Komponente.

Zusammenhang mit menschlichen Einflüssen in Verbindung mit dem geografischen Gebiet

Da mit dem Anbau der gotländischen Linsenpflanze spezielle Anforderungen bezüglich der Anbaubedingungen 
einhergehen, ist der Anbau des Erzeugnisses mit der g. U. „Gotlandslins“ schwierig. Das heißt, dass er hohe 
Anforderungen an die Kenntnisse des Landwirts bezüglich der spezifischen Anforderungen der Linsenpflanze sowie 
der lokalen Boden- und Klimabedingungen stellt, damit die Linsenpflanzen gut gedeihen und „Gotlandslins“ mit den 
für das Erzeugnis typischen Eigenschaften hervorbringen.

Die Linsenpflanze der „Gotlandslins“ ist relativ klein und bedeckt den Boden nur wenig. Um sicherzustellen, dass die 
jungen Linsenpflanzen nicht von Unkraut überwuchert werden, bevor sich die Pflanzen etabliert haben, wird die 
„Gotlandslins“ auf kargen Sandböden angebaut, die das Unkrautwachstum einschränken. Außerdem bauen die 
Landwirte die „Gotlandslins“ zusammen mit Getreide an, meist mit Hafer (Avena sativa), der der Linsenpflanze Halt 
gibt und das Unkraut zurückhält, bis sich die Linsenpflanzen etabliert haben und den Boden bedecken. Bei diesem 
Zwischenfruchtanbau muss der Landwirt für ein ausgewogenes Verhältnis zwischen der „Gotlandslins“ und dem 
Getreide sorgen und es an die spezifischen Merkmale der verschiedenen Anbauflächen anpassen, damit die 
Linsenpflanzen ausreichend Licht und Halt haben, ohne dass das Getreide das Wachstum der „Gotlandslins“ behindert.

Die Landwirte säen die „Gotlandslins“ normalerweise Mitte April aus. Infolge ihrer Anpassung an das Klima Gotlands 
kann die „Gotlandslins“ gelegentlichen Frost verkraften. So erhalten die Linsenpflanzen die lange Wachstumsphase (ca. 
120 Tage), die für die Entwicklung der „Gotlandslins“ im kühlen, von vielen Sonnenstunden geprägten Klima Gotlands 
erforderlich ist. Ihr Wachstum ist wesentlich langsamer als das anderer nach Schweden eingeführter Linsen, die 
normalerweise eine Wachstumszeit von 80 bis 100 Tagen haben. Das langsame Wachstum trägt zu den besonderen 
Eigenschaften der „Gotlandslins“ bei.

Die „Gotlandslins“ und das mit ihr angebaute Getreide werden zur gleichen Zeit geerntet. Die Ernte erfolgt, wenn die 
Hülsen der „Gotlandslins“ beginnen, braun zu werden. Der Landwirt drischt die Ernte sorgfältig 
(600-800 Umdrehungen pro Minute) mit besonders scharfen Messern, damit beim Dreschen keine Abriebschäden 
entstehen, die die Qualität der „Gotlandslins“ mindern. Die geerntete Mischung aus Getreide und Hülsenfrüchten wird 
getrocknet und ausgelesen. Bei der Auslese der Ernte trennen die Landwirte die „Gotlandslins“ durch Sieben vom 
Getreide.

Hinweis auf die Veröffentlichung der Produktspezifikation

https://www.livsmedelsverket.se/globalassets/foretag-regler-kontroll/livsmedelsinformation-markning-halsopastaenden/ 
skyddade-beteckningar/produktspecifikation_ansokan_gotlandslins_2023_03_20.pdf
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